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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY

TO PERSONS:

1 Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

2 Anappliance should never be left unattended when plugged into a power
outlet, except when charging.

3 Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped

or damaged, or dropped in water.

Do not twist or kink the cable, and don't wrap it around the appliance.
Do not use attachments other than those we supply.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Keep the charger away from water and heated surfaces

This appliance is not intended for commercial or salon use.

0 Useonlyasinstructed.

1 This cleansing brush is designed for wet use and may be used in the “]

shower. DO NOT fully submerge in water.

12 After use the appliance should be cleaned to avoid the accumulation of
grease and other residues.

13 This appliance should be supplied with approved safety isolating adaptors
PA-0510E (for Europe) and PA-0510U (for United Kingdom) with the output
capacity of 5.0 dc; 1A (adaptor output).
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& GETTING ACQUAINTED WITH THE REVEAL FACIAL CLEANSING
BRUSH

« The REVEAL Cleansing Brush has been designed and developed for cleansing
the face and neck.

« Therotating (and vibrating) bristles gently provide a deep cleanse to remove
make-up and impurities leaving the skin feeling clean and fresh.

« The REVEAL Cleansing Brush includes 3 Brush Heads for all your cleansing
needs:

+ NORMAL: For everyday deep cleansing suitable for all skin types.

« EXTRA SENSITIVE: Extra-long, super-soft bristles, perfect for gentle everyday
cleansing of sensitive skin.

« LUXE: For gentle and luxurious cleansing, ideal to give the skin a treat.

3¢ TIP: When used on a high speed setting the LUXE brush head whips cleanser
into a thick, foamy lather for a more luxurious cleanse.

€ WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

3¢ Before you start using the REVEAL Cleansing Brush, be sure to read all the
warnings and safety information to check the product is suitable for you.

1 Avoid using on the delicate skin around the eyes.

2 DO NOT use the cleansing brush on the same area more than twice a day.

3 DO NOT use the cleansing brush on areas with open wounds, sunburnt skin,
chapped or irritated skin.

4 DO NOT use if you suffer from skin diseases or skin irritations such as severe/
active acne or skin infection.

5 DO NOT use if you are taking steroid-based medication.

6 DO NOT use the Cleansing Brush with cleansers containing harsh chemicals or
rough particles.

7 If you wish to share this product with other users, for hygiene reasons, ensure
you change the brush head. DO NOT share brush heads between multiple
users.

8  If you experience any pain or discomfort, stop using this product and contact
your doctor.
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& KEY FEATURES
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LED Indicator Lights

On/Off and Speed Selection Switch
Cleansing Brush Handle

Charging Stand

Extra Sensitive Brush Head

Luxe Brush Head

Beauty Bag

Beauty Headband

Power Adaptor (not shown)

=V oONOUDhWN =

o

& GETTING STARTED

Be patient when first using your REVEAL Cleansing Brush as with any new
product, it may take a little while to familiarise yourself with the product. Take
the time to acquaint yourself with your Cleansing Brush, as we are confident you
will receive years of enjoyable use and complete satisfaction.
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€ INSTRUCTIONS FOR CHARGING

1 Always ensure that your hands, cleansing brush and mains adapter are dry
before charging.

2 Before using for the first time, fully charge the Cleansing Brush. One full

charge will take 6 hours.

Ensure the appliance is switched off.

4 Insert the charging adapter into the charging stand Fig. 1.

w
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Plug the adaptor into the wall socket.

Place the Cleansing Brush on the charging stand.

7  The charging indicator lights will glow in a rotating sequence whilst the
cleansing brush is charging.

8  When the Cleansing Brush is fully charged, all charging indicator lights will
remain illuminated for 5 minutes, then turn off.
One full charge will take 6 hours.

10 One full charge allows up to 30 minutes of cordless usage time (30 x 1 min
uses).

¥ NOTE: If the battery charge is low, all three LED lights will pulse on and off

whilst in use.

(<)}

» QUICK CHARGE FUNCTION

«  The cleansing brush is also equipped with a quick charge function.
To utilise this function, charge the Cleansing Brush for 30 minutes.

«  This will provide approximately 4-6 uses.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

This product is suitable for wet use and may be used in the shower.

DO NOT submerge in water.

The charging stand and adaptor can not be used in a bath or shower.
The Cleansing Brush has 3 speed settings and comes with 3 brush heads.
Always choose the speed setting & brush head most comfortable for you.
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NOTE: If you suffer from sensitive skin, we recommend selecting speed setting
1 for the first few uses. If you do not experience any skin reactions then
speeds 2 & 3 may be used.

The Cleansing Brush also comes equipped with a one minute timer to help
ensure thorough cleansing of the whole face.

We recommend cleansing in 3 sections: T-Zone (1), Right side (2) and Left side
(3). Fig. 2.

The cleansing brush will gently pause every 20 seconds to indicate when to
move to the next zone

The cleansing brush will automatically switch off after 60 seconds to indicate
the end of the brushing time.

NOTE: If you change speed settings during cleansing, the timer will set back
to zero and the timer will start again.

HOW TO USE

PN
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Select the brush head to suit your skin type and
cleansing need. Gently push the bush head onto the Fig.3
cleansing brush handle until you hear a click. Fig. 3.
Moisten the brush bristles by running under water.
NOTE: DO NOT use the cleaning brush whilst
completely dry as this can cause skin irritation.
Dampen your skin with water and apply cleanser onto
your skin. Alternatively, apply your cleanser directly
onto the brush.

Place the cleansing brush directly onto your skin.
Switch on using the On/Off button.

Select the speed:

The cleansing brush will automatically start on speed
one

Press the button again for speed 2




«  Press the button again twice for speed 3

¥ TIP:When changing brush heads, test each head on different speeds to
identify which is most comfortable for you.

7  Gently glide the brush over the skin in circular motions avoiding the
delicate eye area Fig. 4. When you feel a pause, move to the next area.

¥ NOTE: Try to avoid applying too much pressure with
the brush when directly on the skin. If this happens Fig.5
the brush will automatically stop its cycle and switch
off. This is perfectly normal and helps to ensure a
comfortable treatment. The cleansing brush can be
restarted by pressing the On switch.

«  If you wish to end the cleansing cycle early press the
On/Off button as per below:

. When using speed 1, press On/Off button 3 times

+ When using speed 2, press On/Off button twice

« When using speed 3, press On/Off button once

« When not in use, store the brush attachments with the
protective caps on Fig. 5.

«  Ensure the bristles are dry before attaching the
protective cap.

& REPLACING THE BRUSH HEADS

¥ Removing the brush head:

«  Hold the brush handle with one hand.

«  With the other hand, gently pull the brush head upwards until it comes off.
Fig. 6.

«  Toreplace the brush head, gently push the head back on until you hear a
click. Fig. 7.
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For best results, we recommend replacing all brush heads approximately
every 3 months.
Replacement Brush Heads are available:
Normal: SP-FC1
. Sensitive: SP-FC2
. Exfoliating: SP-FC3
. Massage: SP-FC4
Luxe: SP-FC10
Extra Sensitive: SP-FC11
. Contact your nearest Remington service centre for more information.

& CLEANING AND MAINTENANCE

To ensure long lasting performance of your cleansing brush, clean the brush
head and the handle regularly.

«  Ensure the cleansing brush is switched off before cleaning.
DO NOT attempt to clean any part of this product in a dishwasher.
DO NOT submerge the brush handle or charging stand in water.
Brush Head: Rinse the brush head and bristles after each use.

+  Brush Handle: To clean the handle, wipe with a damp cloth.

«  Charging stand: Wipe with a damp cloth.

¢ CAUTION: Ensure all parts are dry before connecting the charger into a wall
socket.
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¢» BATTERY REMOVAL

The battery must be removed from the cleansing brush before it is scrapped.
The appliance must be disconnected from the supply mains when removing
the battery.

To remove the rechargeable battery:

Run the cleansing brush until the motor stops.

Remove the brush head.

Remove the two screws at the base of the handle.

Using a small screwdriver, pry the top cap off the handle.

Pry the battery from the internal assembly.

Dispose of the battery safely.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,

_—
but recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren
Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,

STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

1 Dieses Gerat st fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall
unbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

3 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden
gefallen, beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

4 Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln
Sie es auch nicht um das Gerét.

5  Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

6  Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass
werden.

7 SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

8  Achten Sie darauf, dass das Ladegerét nicht mit Wasser und heif3en
Oberflichen in Beriihrung kommt.

9  Dieses Gerat ist nicht flir die gewerbliche Nutzung geeignet.

10 Halten Sie sich an die Bedienungsanleitung.

11 Diese Reinigungsbirste ist fiir die Nassanwendung geeignet und "]
kann unter der Dusche verwendet werden. Tauchen Sie sie NICHT
komplett in Wasser.

12 Nach dem Gebrauch sollte das Gerat gereinigt werden, um die Ansammlung
von Fettriicksténden und sonstigen Verschmutzungen zu vermeiden.

13 Dieses Gerat sollte mit dem zugelassenen schutzisolierten Adapter
PA-0510E (fir EU-Ausflihrungen) oder PA-0510U (fiir britische
Ausfiihrungen) mit einer Leistung von 5,0 V DC; 1A aufgeladen werden.
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& MACHEN SIE SICH MIT DER REVEAL

GESICHTSREINIGUNGSBURSTE VERTRAUT

«  Die REVEAL Reinigungsbirste wurde speziell fiir die Reinigung von Gesicht
und Hals konzipiert.

. Die rotierenden (und vibrierenden) Borsten sorgen fiir eine sanfte
Tiefenreinigung, entfernen sowohl Make-up als auch Unreinheiten und
verleihen der Haut ein angenehm frisches und sauberes Gefihl.

«  Die REVEAL Reinigungsbiirste enthalt 3 Birstenkopfe flr unterschiedliche
Pflegebedurfnisse:

« NORMAL: Tagliche Reinigung fiir alle Hauttypen.

«  EXTRA-SANFT: Extralange, ultraweiche Borsten, ideal fur die tégliche,
sanfte Reinigung sensibler Haut.

. LUXE: Sanfte, ausgiebige Reinigung, ideal um die Haut zu verwdhnen.

3¢ Tipp: Bei der Verwendung auf hoher Geschwindigkeitsstufe verwandelt
die LUXE-Burste das Reinigungsmittel in dichten Schaum, fiir eine
verwOhnende Luxus-Reinigung.

€ SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

3 Bevor Sie die REVEAL Reinigungsbiirste benutzen, lesen Sie sich unbedingt
die Warn- und Sicherheitsinformationen vollstandig durch, um
sicherzugehen, dass das Gerét fur Sie geeignet ist.

1 Sparen Sie bei der Verwendung die empfindliche Augenpartie aus.

2 NICHT 6fter als zweimal taglich auf derselben Hautpartie anwenden.

3 NICHT auf offenen Wunden, Sonnenbrand, rissiger oder irritierter Haut
anwenden.

4 NICHT anwenden, wenn Sie an Hautkrankheiten oder Hautirritationen, wie
schwerer und aktiver Akne, oder Infektionen leiden.

5  NICHT anwenden, wenn Sie Medikamente auf Steroidbasis einnehmen.

6  NICHT mit aggressiven oder grobkérnigen Hautreinigungsprodukten
verwenden.

7  Wenn die Reinigungsbiirste von verschiedenen Personen benutzt wird,
sollten die Biirstenkopfe aus hygienischen Griinden stets ausgetauscht
werden. Benutzen Sie lhren Biirstenkopf NICHT zusammen mit anderen
Personen.

8  Beim Auftreten etwaiger Schmerzen oder Beschwerden stellen Sie die
Verwendung ein und suchen Sie einen Arzt auf.
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& HAUPTMERKMALE
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Burstenkopf flir normale Haut
LED-Anzeigeldmpchen

Ein-/Ausschalter, Geschwindigkeitsregler
Burstengriff

Ladestation

Ersatzbirste Extra-Sanft

Ersatzbiirste LUXE

Beautytasche

Kosmetik-Haarband

Adapter (Nicht abgebildet)

& VORBEREITUNGEN

Nehmen Sie sich beim ersten Gebrauch Zeit, um sich mit lhrer REVEAL
Reinigungsblirste vertraut zu machen. Dies kann, wie bei jedem neuen Produkt,
eine Zeitlang dauern. Wir sind sicher, dass Sie lhre Reinigungsblirste jahrelang zu
Ihrer vollsten Zufriedenheit verwenden werden.

€ LADEN DES GERATS

1

w

6

Achten Sie immer darauf, dass lhre Hande, die Reinigungsbiirste und das
Netzgerdt trocken sind, bevor Sie die Reinigungsbiirste aufladen.

Laden Sie die Reinigungsbiirste vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.
Eine vollstandige Ladung des Akkus dauert 6 Stunden.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Stecken Sie den Ladeadapter in die Ladestation, Abb. 1.

Abb. 1

SchlieBen Sie den Adapter an eine Steckdose an.

Stellen Sie die Reinigungsbiirste in die Ladestation.
Wahrend des Ladevorgangs leuchten die Limpchen der
Ladekontrollanzeige kreisférmig nacheinander auf.
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8  Wenn die Gesichtsreinigungsbirste vollstandig geladen ist, wird die

Ladekontrollanzeige weiterhin fiir 5 Minuten leuchten und dann
erléschen.

9 Istdas Gerat vollstandig geladen, kann es bis zu 30 Minuten lang im
Akkubetrieb verwendet werden (30 Anwendungen a T min).

¥ HINWEIS: Bei niedrigem Ladestand des Akkus beginnen alle drei LED-
Lampchen zu blinken, wéhrend das Gerat in Betrieb ist.

3 SCHNELLLADEFUNKTION

«  Die Reinigungsbiirste ist auch mit einer Schnellladefunktion ausgestattet.

«  Umdiese Funktion zu nutzen, laden Sie die Reinigungsbiirste 30 Minuten
lang auf.

«  Diesreicht fir etwa 4-6 Anwendungen.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

«  Dieses Gerat ist fuir die Nassanwendung geeignet und kann unter der
Dusche verwendet werden.

« NICHT in Wasser tauchen.

«  Die Ladestation und der Adapter diirfen nicht in der Badewanne oder in
der Dusche verwendet werden.

«  Die Reinigungsburste verflgt tiber 3 Geschwindigkeitsstufen und wird mit
3 Burstenkopfen ausgeliefert.

«  Wahlen Sie die Geschwindigkeit und den Birstenkopf nach lhren
personlichen Bedirfnissen aus.

3¢ HINWEIS: Bei empfindlicher Haut empfehlen wir fiir die ersten
Anwendungen die Geschwindigkeitsstufe 1. Wenn lhre Haut daraufhin
keine Irritationen zeigt, kénnen Sie zu Stufe 2 & 3 tibergehen.

+ Um Ihnen dabei zu helfen, die optimale Reinigungsdauer fiir eine
grindliche Gesichtsreinigung einzuhalten, ist die Reinigungsbirste mit
einem 1-Minuten-Timer ausgestattet. Wir empfehlen die Reinigungin 3
Bereichen: T-Zone (1), Rechte Seite (2) und Linke Seite (3). Abb. 2.
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«  DieReinigungsbiirste pausiert alle 20 Sekunden, um den Wechsel zum
nachsten Bereich anzuzeigen.

+ Nach dem Ende der Reinigungsdauer von 60 Sekunden schaltet sich die
Reinigungsbirste automatisch aus.

3¢ HINWEIS: Wenn Sie die Geschwindigkeitsstufe wahrend der Reinigung
wechseln, stellt sich der Timer zurlick auf null und startet von neuem.

€ ANWENDUNG

Abb. 3

1 Wadbhlen Sie einen fiir hren Hauttyp geeigneten
Burstenkopf, der ihren persénlichen
Reinigungsbedirfnissen entspricht, aus. Driicken Sie
den Birstenkopf sanft auf den Birstengriff, bis er
horbar einrastet. Abb. 3.
Befeuchten Sie die Borsten unter flieBendem Wasser.
HINWEIS: Benutzen Sie die Reinigungsbiirste NICHT in
komplett trockenem Zustand, da dies zu
Hautirritationen fiihren kann.
3 Befeuchten Sie lhre Haut mit Wasser und tragen Sie
ein Hautreinigungsprodukt auf. Sie kénnen das
Reinigungsprodukt auch direkt auf die Biirste
auftragen.
4 Halten Sie die Reinigungsbiirste direkt an Ihre Haut.
5  Schalten Sie das Gerét mithilfe des Ein-/Ausschalters ein.
6

PN

Wiéhlen Sie die Geschwindigkeit:
Die Reinigungsbiirste beginnt automatisch mit Geschwindigkeitsstufe 1.

«  Fur Geschwindigkeitsstufe 2 driicken Sie den Schalter noch einmal.

«  Fur Geschwindigkeitsstufe 3 driicken Sie den Schalter noch zweimal.

¥ TIPP: Wenn Sie den Biirstenkopf wechseln wollen, probieren Sie jeden
Burstenkopf auf verschiedenen Geschwindigkeitsstufen aus, um
herauszufinden, welche fiir Sie am angenehmsten ist.

7  Lassen Sie die Reinigungsbiirste in kreisenden Bewegungen sanft tiber lhr
Gesicht gleiten und sparen Sie dabei die empfindliche Augenpartie aus.
Abb. 4 Wechseln Sie nach jeder Pause zum nachsten Bereich.
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HINWEIS: Uben Sie mit der Biirste nicht zu starken
Druck auf die Haut aus.

Die Biirste schaltet sich bei zu starkem Druck
automatisch aus, um eine schonende Behandlung zu
gewahrleisten. Durch Driicken des Einschalters

kann die Reinigungsbiirste wieder eingeschaltet
werden.

Wenn Sie den Reinigungsvorgang vorzeitig
abbrechen wollen, driicken Sie den Ein-/Ausschalter
wie folgt:

Auf Geschwindigkeitsstufe 1 driicken Sie den Ein-/
Ausschalter dreimal.

Auf Geschwindigkeitsstufe 2 driicken Sie den Ein-/
Ausschalter zweimal.

Auf Geschwindigkeitsstufe 3 driicken Sie den Ein-/
Ausschalter einmal.

Bewahren Sie die Burstenaufsatze mit aufgesetzten Schutzkappen auf,
wenn Sie sie nicht benutzen. Abb. 5.

Vergewissern Sie sich stets, dass die Borsten trocken sind, bevor Sie die
Schutzkappe aufsetzen.

Abb. 5

@& AUSWECHSELN DER BURSTENKOPFE

3

Entfernen des Biirstenkopfes:

Halten Sie den Birstengriff in einer Hand.

Ziehen Sie mit der anderen Hand den Birstenkopf vorsichtig nach oben,
bis er sich vom Griff 16st. Abb. 6.

Um den Biirstenkopf wieder aufzusetzen, driicken Sie ihn wieder vorsichtig
auf den Griff, bis er hérbar einrastet. Abb. 7.
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Abb. 6 Abb. 7

Fir eine optimale Reinigung empfehlen wir, saimtliche Biirstenkdpfe etwa
alle 3 Monate auszuwechseln.

Folgende Ersatz-Birstenkopfe sind erhéltlich:

Normal: SP-FC1

Sensitiv: SP-FC2

Peeling: SP-FC3

Massage: SP-FC4

Luxe: SP-FC10

Extra-Sanft: SP-FC11

Fir weiterfiihrende Informationen wenden Sie sich an das Remington
Service Center.

& REINIGUNG UND PFLEGE

Um eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit Ihrer Reinigungsburste zu
gewadhrleisten, reinigen Sie den Burstenkopf und den Griff regelmaBig.
Achten Sie vor der Reinigung darauf, dass die Reinigungsbuirste
ausgeschaltet ist.
Waschen Sie das Gerét oder Teile davon NICHT in der Spilmaschine.
Tauchen Sie den Griff oder die Ladestation NICHT unter Wasser.
Burstenkopf: Spilen Sie den Burstenkopf und die Borsten nach jedem
Gebrauch ab.
Burstengriff: Um den Griff zu reinigen, wischen Sie ihn mit einem feuchten
Tuch ab.

. Ladestation: Wischen Sie die Ladestation mit einem feuchten Tuch ab.

¥ VORSICHT: Achten Sie immer darauf, dass alle Teile trocken sind, bevor Sie
das Ladegerat an das Stromnetz anschlief8en.
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% AKKU ENTFERNEN

Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt
werden.

Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt
wird.

Entfernen des wiederaufladbaren Akkus:

Verwenden Sie die Reinigungsbiirste, bis der Akku leer ist.

Entfernen Sie den Birstenkopf.

Entfernen Sie die zwei Schrauben am Boden des Griffs.

Verwenden Sie einen kleinen Schraubenzieher, um die obere Abdeckung
vom Griff zu l16sen.

Lésen Sie den Akku aus dem Inneren des Gerats.

Der Akku muss vorschriftsmafig entsorgt werden.

& UMWELTSCHUTZ

Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Giber den

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geréten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschédigenden Stoffe diirfen
_—

normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND

OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan/ instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die
van toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden
tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact
is aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

3 Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het
gevallen, beschadigd of in het water gevallen is.

4 Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer
niet om het apparaat.

5  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

6  Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

7  Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

8 Houd de oplader weg van water en warme oppervlakken.

9 Ditapparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

10 Gebruik het apparaat alleen zoals hierin wordt beschreven.

11 Deze reinigingsborstel is ontworpen voor gebruik met water en mag *t]
onder de douche worden gebruikt. Dompel het apparaat NIET [l
volledig onder in water.

12 Hetapparaat moet na elk gebruik worden gereinigd om de ophoping van
vet en ander vuil te vermijden.

13 Dit apparaat moet worden opgeladen met de goedgekeurde geisoleerde
veiligheidsadapters PA-0510E (voor EU-versie) of PA-0510U (voor UK-versie)
met een uitgangsvermogen van 5.0V dc; 1A;
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& KENNISMAKING MET DE REVEAL-GEZICHTSREINIGINGSBORSTEL

«  DeREVEAL-reinigingsborstel is ontworpen en vervaardigd voor de
reiniging van het gezicht en de nek.

. De roterende (en vibrerende) borstelharen bieden een zachte en diepe
reiniging voor de verwijdering van make-up en onzuiverheden waardoor
de huid schoon en fris aanvoelt.

«  DeREVEAL-reinigingsborstel heeft 3 opzetborstels om aan al uw
behoeften bij het reinigen te voldoen:

« NORMAL: Voor een dagelijkse diepe reiniging, geschikt voor alle huidtypes.

«  EXTRA GEVOELIG: Extra lange, bijzonder zachte haren voor dagelijkse
reiniging van de gevoelige huid.

«  LUXE: Mild en comfortabel reinigen, om uw huid te verwennen.

¥ Tip: Als u de LUXE-borstelkop op hoge snelheid gebruikt, wordt het
reinigingsmiddel tot een dik, romig schuim geklopt voor nog weelderiger
reinigen.

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSMAATREGELEN

¥ Voordat u de REVEAL-reinigingsborstel gebruikt, leest u alle

waarschuwingen en veiligheidsinformatie om na te gaan of het apparaat

voor u geschikt is.

Gebruik het apparaat niet op de gevoelige huid rond de ogen.

2 Gebruik de reinigingsborstel NIET meer dan twee keer per dag op dezelfde
huidzone.

3 Gebruik de reinigingsborstel NIET op open wonden of op verbrande,
gebarsten of geirriteerde huid.

4 Gebruik de reinigingsborstel NIET bij huidziekten of huidirritaties zoals
ernstige/actieve acne of huidinfecties.

5  Gebruik de reinigingsborstel NIET als u medicijnen op basis van steroiden
neemt.

6  Gebruik de reinigingsborstel NIET met reinigers met agressieve
chemicalién of ruwe deeltjes.

7  Alsuditapparaat met andere gebruikers wilt delen, verwisselt u om
hygiénische redenen de opzetborstel. Deel eenzelfde opzetborstel NIET
met anderen.

8  Alsu bij het gebruik van dit apparaat pijn of ongemak ondervindt, gebruikt
u het niet langer en neemt u contact op met uw arts.

-



NEDERLANDS

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Sensitive-opzetborstel
LED-indicatielampjes

Aan/uit- en snelheidsschakelaar
Handvat van reinigingsborstel
Oplaadstandaard

Extra gevoelige borstelkop
Luxe-borstelkop

Beauty bag

Haarband voor schoonheidsverzorging
Adapter (Geen afbeelding)

= VWV oONOUID WN =
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& OMTEBEGINNEN

Wees geduldig wanneer u de REVEAL-reinigingsborstel voor het eerst gebruikt.
Zoals met elk nieuw product, duurt het even voordat u er helemaal vertrouwd
mee bent. Neem de tijd om de reinigingsborstel te leren kennen. Wij zijn ervan
overtuigd dat u er jarenlang van zult genieten en uitermate tevreden zult zijn.

€ UW APPARAAT OPLADEN

1 Zorgervoor dat uw handen, de reinigingsborstel en de netadapter droog
zijn alvorens het apparaat op te laden.

2 Laad dereinigingsborstel voér het eerste gebruik volledig op. Het apparaat

volledig opladen duurt 6 uur.

Controleer of de reinigingsborstel is uitgeschakeld.

4 Steek de adapter in de oplaadstandaard (Afb. 1).

w

Afb. 1

L=
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5 Steek de adapter in het stopcontact
Plaats de reinigingsborstel op de oplaadstandaard.

7  Deoplaadindicators lichten op in draaiende volgorde terwijl de
reinigingsborstel wordt opgeladen.

8  Wanneer de Cleansing Brush volledig is opgeladen, zullen alle batterij-
indicatoren gedurende 5 minuten blijven branden en vervolgens
uitschakelen.

Het apparaat volledig opladen duurt 6 uur.

10  Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, kan het tot wel 30 minuten
lang snoerloos worden gebruikt (30 keer gedurende 1 min. gebruiken).

¥ OPMERKING: Als de batterij weinig lading heeft, knipperen de drie
LED-lampjes wanneer het apparaat wordt gebruikt.

[«

3 SNEL OPLADEN

«  Dereinigingsborstel kan ook snel worden opgeladen.

«  Hiervoorlaadt u de reinigingsborstel gedurende 30 minuten op
«  Zokuntuhetapparaat ongeveer 4 tot 6 keer gebruiken.

€ GEBRUIKSAANWUZING

- Ditapparaatis geschikt voor gebruik met water en mag onder de douche
worden gebruikt.

. Dompel het NIET onder in water.

. De oplaadstandaard en adapter mogen niet in een bad of douche worden

gebruikt.

«  Dereinigingsborstel heeft 3 snelheden en wordt met 3 opzetborstels
geleverd.

«  Kies altijd de snelheid en opzetborstel die voor u het meest comfortabel
aanvoelen.

3 OPMERKING: Als u een gevoelige huid hebt, raden we u aan de eerste
keren het apparaat met snelheid 1 te gebruiken. Als u geen huidreacties
ervaart, mag u snelheden 2 en 3 gebruiken.

«  Dereinigingsborstel wordt ook geleverd met een timer van één minuut
om een grondige reiniging van het hele gezicht te verzekeren. We raden u
aan in 3 kwadranten te reinigen: T-zone (1), rechterzijde (2) en linkerzijde (3).
Afb. 2.
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«  Dereinigingsborstel maakt elke 20 seconden een zachte pauze om aan te
geven dat u het volgende kwadrant mag reinigen.

. De reinigingsborstel wordt na 60 seconden automatisch uitgeschakeld om
het einde van de reiniging aan te geven.

3 OPMERKING: Als u tijdens het reinigen de snelheid wijzigt, gaat de timer
opnieuw naar de beginstand en begint de timer opnieuw.

€ HOE TE GEBRUIKEN

1 Selecteer de opzetborstel die bij uw huidtype past en Afb.3
de gewenste reiniging biedt. Duw de opzetborstel
voorzichtig op het handvat van de reinigingsborstel
tot u een klik hoort. Afb. 3.

Bevochtig de borstelharen onder stromend water.

OPMERKING: Gebruik de reinigingsborstel NIET als

deze helemaal droog is aangezien dit kan leiden tot

huidirritatie.

3 Bevochtig uw huid met water en breng een reiniger
aan. U kunt de reiniger ook rechtstreeks op de borstel
aanbrengen.

4 Plaats de reinigingsborstel rechtstreeks op uw huid.

5  Schakel het apparaat in met de aan/uit-knop.

6

SN

Selecteer de snelheid:
De reinigingsborstel start automatisch bij snelheid 1.
«  Druk nogmaals op de knop voor snelheid 2.
«  Druk nogmaals op de knop voor snelheid 3.
¥ TIP: Wanneer u een andere opzetborstel plaatst, gebruikt u deze op de
verschillende snelheden om te bepalen welke het meest comfortabel
aanvoelt.
7  Glijd de borstel voorzichtig over de huid in cirkelvormige bewegingen.
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Vermijd hierbij de delicate zone rond de ogen. Afb. 4 Ga naar het volgende

kwadrant wanneer u een pauze voelt.

Afb. 4

# OPMERKING: Druk de borstel niet te hard tegen de

huid aan. Als dit gebeurt, stopt de borstel
automatisch en wordt deze uitgeschakeld. Dit is
volkomen normaal en helpt een comfortabele
behandeling te verzekeren. De reinigingsborstel kan
opnieuw worden ingeschakeld door op de aan-knop
te drukken.

Als u de reiniging eerder wilt stoppen, drukt u op de
aan/uit-knop overeenkomstig het onderstaande:

Als u snelheid 1 gebruikt, drukt u 3 keer op de aan/
uit-knop.

Als u snelheid 2 gebruikt, drukt u 2 keer op de aan/
uit-knop.

Als u snelheid 3 gebruikt, drukt u 1 keer op de aan/
uit-knop.

Als u de opzetborstels niet gebruikt, bewaart u ze

met de beschermkapjes. Afb. 5.
«  Zorg ervoor dat de borstelharen droog zijn alvorens het beschermkapje op

te zetten.

Afb.5

& EEN OPZETBORSTEL VERVANGEN

3

De opzetborstel verwijderen:

Houd het handvat van de reinigingsborstel vast met één hand.
Trek met de andere hand de opzetborstel voorzichtig uit het apparaat.

Afb.6.

Om de opzetborstel te vervangen, duwt u de borstel voorzichtig opnieuw

op het apparaat tot u een klik hoort. Afb. 7.
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Afb. 6 Afb. 7

«  Voor het beste resultaat, raden wij aan om alle borstelkoppen ongeveer elke
drie maanden te vervangen.

«  Vervangende opzetborstels zijn verkrijgbaar:

« Normal: SP-FC1

. Sensitive: SP-FC2

«  Exfoliatie: SP-FC3

. Massage: SP-FC4

. Luxe: SP-FC10

«  Extragevoelige: SP-FC11

. Neem contact op met het Remington-servicecentrum voor meer informatie.

& REINIGING EN ONDERHOUD

«  Reinig de opzetborstel en het handvat regelmatig om een lange levensduur
van de reinigingsborstel te verzekeren.

«  Controleer of de reinigingsborstel is uitgeschakeld alvorens deze schoon te
maken.

. Reinig GEEN enkel onderdeel van dit apparaat in een vaatwasmachine.

+ Dompel het handvat of de oplaadstandaard van de reinigingsborstel NIET
onder in water.

. Opzetborstel: spoel de opzetborstel en de borstelharen na elk gebruik.

«  Handvat van reinigingsborstel: Reinig het handvat met een vochtige doek.

«  Oplaadstandaard: reinig met een vochtige doek.

¥ LET OP: Verzeker u ervan dat alle onderdelen droog zijn alvorens de oplader
in een stopcontact te steken.
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% DE BATTERIJ VERWIJDEREN

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+  Hetapparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het
verwijderen van de batterij.

«  De oplaadbare batterij verwijderen:

«  Laatde reinigingsborstel ingeschakeld totdat de motor stopt.

«  Verwijder de opzetborstel.

«  Verwijder de twee schroeven aan de onderkant van het handvat.

«  Wrik het bovenste deel van het handvat los met een kleine
schroevendraaier.

«  Haal de batterij uit de interne eenheid.

«  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden
weggegooid.

&5 BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke E
I
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURE$, D’ELECTROCUTION,

D’INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS OCCASIONNES AUX PERSONNES :

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

2 Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'’il est
branché a une prise électrique, sauf pendant la recharge.

3 N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé
ou a été endommagé, ou s'il est tombé dans l'eau.

4 Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

6  Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

7  Veillez a éviter que le cordon d'alimentation et la prise électrique ne soient
mouillés.

8  Veilleza ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

9  Veilleza maintenir le chargeur a distance de I'eau et de toutes surfaces

chauffées.
10 Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
11 Utilisez uniquement conformément aux instructions. ﬂ

12 Cette brosse de nettoyage est congue pour une utilisation sous I'eau m
et peut étre utilisée sous la douche. NE PAS immerger complétement
I'appareil dans 'eau.

13 Apres utilisation, l'appareil doit étre nettoyé afin d'éviter I'accumulation de
graisse et d'autres résidus.

14 Cetappareil doit étre chargé avec les adaptateurs d'isolement de sécurité
agréés PA-0510E (pour la version concue pour I'Europe) ou PA-0510U (pour
la version congue pour le Royaume-Uni) avec une capacité de sortie de 5,0 V
cc;1A;
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& SE FAMILIARISER AVEC LA BROSSE DE NETTOYAGE FACIAL
REVEAL

«  Labrosse de nettoyage REVEAL a été concue et développée pour le

nettoyage du visage et du cou.

«  Ses poils rotatifs (et vibrants) assurent un nettoyage en profondeur et en
douceur en permettant d'éliminer le maquillage et les impuretés et
donnent a la peau une sensation de propreté et de fraicheur.

«  Labrosse de nettoyage REVEAL comprend 3 tétes différentes pour
satisfaire toutes vos exigences de nettoyage :

. NORMALE : Pour le nettoyage en profondeur de tous les jours, appropriée
pour tous les types de peau.

. ULTRA-SENSIBLE Soies ultra-longues et super-sensibles, parfaites pour le
nettoyage quotidien de la peau sensible.

+  LUXE: Nettoyage doux et somptueux, idéal pour offrir un traitement de
luxe a la peau.

¥ Conseil : Lorsqu’elle est utilisée sur le réglage haute vitesse, la téte de
brosse LUXE transforme le produit nettoyant en une mousse riche et
épaisse pour assurer un nettoyage plus somptueux.

€ AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SECURITE

¥ Avantde commencer a utiliser la brosse de nettoyage REVEAL, assurez-
vous de lire tous les avertissements et les consignes de sécurité pour
vérifier que I'utilisation de ce produit est appropriée dans votre cas.

1 Evitez d'utiliser cette brosse sur la peau délicate autour des yeux.

2 NEPAS utiliser la brosse de nettoyage sur la méme zone plus de deux fois
par jour.

3 NEPAS utiliser la brosse de nettoyage sur les zones présentant des plaies
ouvertes, sur la peau brualée par le soleil, la peau gercée ouirritée.

4 NEPAS utiliser la brosse de nettoyage si vous souffrez de maladies de
la peau ou d'irritations de la peau telles que de l'acné séveére/actif ou
une infection de la peau.

5  NEPAS utiliser la brosse de nettoyage si vous prenez des médicaments a
base de stéroides

6  NEPAS utiliser la brosse de nettoyage avec des produits nettoyants
contenant des produits chimiques abrasifs ou des particules rugueuses.
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7  Sivous souhaitez partager cet appareil avec d'autres utilisateurs, pour des
raisons d'hygiene, assurez-vous de changer la téte de brossage. NE
PARTAGEZ PAS les tétes de brossage entre plusieurs utilisateurs.

8  Sivousressentez une douleur ou une géne, cessez d'utiliser cet appareil et
prenez contact avec votre médecin.

©

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Téte de brosse normale

Témoins lumineux LED

Interrupteur Marche/Arrét et bouton de réglage de la vitesse
Poignée de la brosse de nettoyage

Socle de charge

Téte de brosse extra-sensible

Téte de brosse Luxe

Trousse de rangement

Bandeau esthétique

Adaptateur (Non illustré)

= OV O NOUV A~ WN =
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& POURCOMMENCER

Faites preuve de patience lors de la premiére utilisation de votre brosse de
nettoyage REVEAL. Comme pour tout nouveau produit, il vous faudra un peu de
temps pour vous familiariser avec I'appareil. Prenez le temps de vous familiariser
avec votre brosse de nettoyage, car nous sommes convaincus que vous aurez
plaisir a I'utiliser pendant de nombreuses années a votre entiére satisfaction.

€ CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

1 Assurez-vous dans tous les cas que vos mains, la brosse de nettoyage et
I'adaptateur électrique soient secs avant d'effectuer le chargement.

2 Avantde l'utiliser pour la premiére fois, effectuez une charge compléte de la
brosse de nettoyage. Une charge compléte prendra 6 heures.

3 Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

4 Insérezl'adaptateur de charge dans le socle de chargement Figure 1.
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5  Branchezl'adaptateur dans la prise murale.

Placez la brosse de nettoyage sur le socle de chargement.

7  Lestémoins lumineux de charge s'allument selon une séquence giratoire
lorsque la brosse de nettoyage se recharge.

8 Lorsque la brosse de nettoyage est completement chargée, tous les
témoins lumineux de charge resteront allumés pendant 5 minutes, puis
s'éteindront.

9  Une charge compléte prendra 6 heures.

10 Une charge compléte offre une autonomie d'utilisation sans cable de 30
minutes (30 utilisations de 1 minute).

¥ REMARQUE : Sile niveau de charge de la batterie est faible, les trois
témoins lumineux LED clignoteront pendant I'utilisation de l'appareil.

(<)}

¥ CHARGE RAPIDE

«  Labrosse de nettoyage est également équipée d'une fonction de charge
rapide.

«  Pour utiliser cette fonction, chargez la brosse de nettoyage pendant 30
minutes.

«  Celavousfournira environ 4 a 6 utilisations.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

«  Cette brosse de nettoyage est congue pour une utilisation sous I'eau et
peut étre utilisée sous la douche.

+  NEPASimmerger I'appareil dans l'eau.

+  Lesocle de chargement et I'adaptateur ne peuvent pas étre utilisés dans
une baignoire ou une douche.

+  Labrosse de nettoyage dispose de 3 réglages de vitesse et est fournie avec
3 tétes de brossage.

«  Choisissez toujours le réglage de vitesse et la téte de brossage qui vous
procurent |'utilisation la plus confortable.
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¥

REMARQUE : Si vous avez une peau sensible, nous vous recommandons de
sélectionner le réglage de vitesse 1 pour les premiéres utilisations. Si vous
ne constatez aucune réaction de la peau, vous pouvez alors utiliser les
réglages 2 et 3.

La brosse de nettoyage est également équipée d'un minuteur d'une
minute pour vous aider a assurer un nettoyage en profondeur de tout le
visage. Nous vous recommandons d'effectuer le nettoyage dans 3 zones :
ZoneT (1), Coté droit (2) et Coté gauche (3). Figure 2.

La brosse de nettoyage va s'interrompre doucement toutes les 20 secondes
pour vous indiquer qu'il est temps de passer a la zone suivante.

La brosse de nettoyage s'éteint automatiquement aprés 60 secondes pour
indiquer la fin du temps de brossage.

REMARQUE : Si vous changez le réglage de la vitesse pendant le nettoyage,
le minuteur sera remis a zéro et sera réinitialisé.

MODE D’UTILISATION

Fig.3

Sélectionnez la téte de brossage en fonction de votre
type de peau et du nettoyage souhaité. Poussez
doucement la téte de brossage sur la poignée de la
brosse de nettoyage jusqu'a ce que vous entendiez un
clic. Figure 3.

Humidifiez les poils de la brosse en les passant sous
I'eau.

REMARQUE : NE PAS utiliser la brosse de nettoyage si
elle est complétement séche, étant donné que cela
peut provoquer une irritation de la peau.

Humidifiez votre peau avec de I'eau et appliquez le
produit nettoyant sur votre peau. Vous pouvez aussi
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appliquer votre produit nettoyant directement sur la brosse.
Placez la brosse de nettoyage directement sur votre peau.
Allumez I'appareil a l'aide du bouton Marche/Arrét.

Sélectionnez la vitesse :
La brosse de nettoyage démarre automatiquement sur la vitesse 1.

Appuyez une nouvelle fois sur le bouton pour sélectionner la vitesse 2.

Appuyez encore deux fois sur le bouton pour sélectionner la vitesse 3.

3¢ ASTUCE: Lors du changement des tétes de brossage, testez chaque téte a
des vitesses différentes pour identifier le réglage le plus confortable pour
vous.

7  Faites glisser doucement la brosse sur la peau en faisant des

mouvements circulaires et en évitant le contour des yeux. Figure 4.

Lorsque vous détectez une pause de I'appareil, passez a la zone suivante.

Fig.4

[NV, N

¥ REMARQUE : Veillez a ne pas exercer une pression
excessive avec la brosse quand elle se trouve Fig.5
directement sur la peau. Si cela arrive, la brosse va
interrompre automatiquement son cycle de
fonctionnement et s'éteindre. Cela est parfaitement
normal et cela contribue a assurer un traitement
confortable. La brosse de nettoyage peut étre
redémarrée en appuyant sur l'interrupteur de Marche.
Si vous souhaitez mettre fin au cycle de nettoyage de
maniére anticipée, appuyez sur le bouton Marche/
Arrét comme suit :

Lorsque vous utilisez la vitesse 1, appuyez sur le
bouton Marche/Arrét 3 fois.

Lorsque vous utilisez la vitesse 2, appuyez sur le
bouton Marche/Arrét 2 fois.
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+  Lorsque vous utilisez la vitesse 3, appuyez sur le bouton Marche/Arrét une
seule fois.

+  Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, rangez les accessoires de la brosse avec leurs
capots de protection. Figure 5.

«  Vérifiez que les poils des tétes de brossage soient secs avant de placer le
capot de protection.

@& REMPLACEMENT DES TETES DE BROSSAGE

3¢ Retrait de la téte de brossage :

+  Tenezla poignée de la brosse avec une seule main.

. Avec l'autre main, tirez doucement sur la téte de brossage vers le haut
jusqu'a ce qu'elle se détache. Figure 6.

+  Pourremplacer la téte de brossage, poussez doucement sur la partie arriere
de la téte jusqu'a ce que vous entendiez un clic. Figure 7.

Fig.6 Fig.7

«  Pourdes résultats optimaux, nous vous recommandons de remplacer
toutes les tétes de brosse tous les 3 mois environ.

«  Des tétes de brossage de rechange sont disponibles :

. Normale : SP-FC1

«  Sensible:SP-FC2

. Exfoliante : SP-FC3

+  Massage: SP-FC4

+  Luxe:SP-FC10

«  Ultra-sensible: SP-FC11

«  Contactez le service consommateurs Remington pour obtenir des
informations complémentaires.
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& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

nettoyez régulierement la téte de brossage et la poignée.

«  Assurez-vous que la brosse de nettoyage soit débranchée avant de la
nettoyer.

. NE tentez PAS de nettoyer une quelconque partie de cet appareil dans un
lave-vaisselle.

« N'IMMERGEZ PAS dans I'eau la poignée de la brosse ou le socle de
chargement.

«  Tétede brossage: Rincez la téte de brossage et les poils aprés chaque
utilisation.

«  Poignée de la brosse : Pour nettoyer la poignée, essuyez-la avec un chiffon
humide.

+  Socle de chargement : Essuyez-le avec un chiffon humide.

¥ PRECAUTION : Assurez-vous que toutes les piéces soient séches avant de
brancher le chargeur sur une prise murale.

«  Pourassurer une performance a long terme de votre brosse de nettoyage, -

% RETRAIT DE LA BATTERIE

. La batterie doit étre retirée de l'appareil avant la mise au rebut de ce
dernier.

. Lappareil doit étre débranché du réseau lors du retrait de la batterie.

«  Pourretirer la batterie rechargeable:

«  Faites fonctionner la brosse de nettoyage jusqu'a ce que le moteur s'arréte.

«  Retirezlatéte de brossage.

«  Retirezles deux vis a la base de la poignée.

. A l'aide d'un petit tournevis, soulevez le capuchon supérieur de la poignée.

. Retirez la batterie du bloc intérieur.

. La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les

appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce

symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non ]
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé ﬁ
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA
ELECTRICA, FUEGO O LESIONES:

1
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Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la
experiencia necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales
pueden utilizar este aparato si son supervisados, han recibido las
instrucciones apropiadas y comprenden los peligros que conlleva su uso.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no
deberan ser realizados por nifos, salvo que sean mayores de 8 afios y estén
supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 afios.

No es conveniente dejar desatendido un aparato cuando esté enchufado a
una toma de corriente, excepto si se esta cargando.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha
resultado dafado, o se ha caido al agua.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos humedas.

Mantenga el cargador alejado del agua y de superficies calientes.

Este aparato no es para uso comercial ni para centros de belleza.

Utilice el aparato Ginicamente conforme a las instrucciones.

Este cepillo limpiador est4 disefiado para uso en mojado y puede “]
utilizarse bajo la ducha. NO sumergir completamente en agua. [
El aparato debe limpiarse después de cada uso para evitar la acumulacion
de grasay otros residuos.

Para cargar este aparato deben utilizarse adaptadores aislantes de
seguridad autorizados del tipo PA-0510E (para la version UE) con capacidad
de salida de 5,0 V DC; 1A (salida de adaptador).
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& FAMILIARICESE CON EL CEPILLO LIMPIADOR FACIAL REVEAL

«  Elcepillo limpiador REVEAL ha sido concebido y desarrollado para la
limpieza del rostro y el cuello.

«  Losfilamentos giratorios (y vibratorios) proporcionan una limpieza suave y
ala vez profunda que elimina el maquillaje y las impurezas, dejando en la
piel una sensacién de limpieza y frescor. m

«  Elcepillo limpiador REVEAL viene equipado con 3 cabezales que cubren
todas sus necesidades de limpieza facial:

+ NORMAL: para una limpieza a fondo diaria de todo tipo de piel.

«  EXTRASUAVE: cerdas muy blandas extralargas, perfectas para la
limpieza suave diaria de las pieles sensibles.

«  LUJO: Limpieza suave y suntuosa, ideal para darle un cuidado especial a la
piel.

3¢ Consejo: Cuando se usa a alta velocidad, el cabezal de cepillado de lujo
funciona mejor con espuma densa y abundante para una limpieza mas
suntuosa.

€ ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

3¢ Antes de empezar a usar el cepillo limpiador REVEAL asegurese de leer
bien las advertencias y la informacion sobre seguridad para comprobar
que el producto es adecuado para usted.

1 Evite utilizar el aparato sobre la piel delicada alrededor de los ojos.

2 NO utilice el cepillo limpiador en una misma zona mas de dos veces al dia.

3 NO utilice el cepillo limpiador en zonas con heridas abiertas, piel quemada
por el sol o piel agrietada o irritada.

4 NO utilice este aparato si padece enfermedades o irritaciones cutaneas,
como acné grave o activo o infecciones de la piel.

5  NO utilice este aparato si estd tomando medicamentos que contengan
esteroides.

6  NO utilice el cepillo limpiador con limpiadores faciales que contengan
compuestos quimicos agresivos o particulas duras.

7 Sivaacompartir este producto con otras personas asegurese de cambiar
el cabezal por razones de higiene. NO comparta el cabezal con otros
usuarios.

8  Siexperimenta dolor o molestias, deje de usar este producto y acuda a su
médico.
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@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Cabezal normal
Indicadores LED
Interruptor de encendido/apagado y de seleccion de velocidad
Mango del cepillo
Base de carga
Cabezal de cepillado extrasuave
Cabezal de masaje
Neceser
Cinta para el pelo
0 Adaptador (no se muestra en laimagen)

A wWN =
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@ COMO EMPEZAR

Tenga paciencia al empezar a usar el cepillo limpiador facial REVEAL. Como con
cualquier producto nuevo, le llevara un tiempo familiarizarse con él. Témese el
tiempo necesario para conocer su cepillo de limpieza facial; estamos seguros de
que quedara totalmente satisfecha y lo disfrutara durante muchos afos.

€ CARGA DEL APARATO

1 Asegurese de que sus manos, el cepillo limpiadory el adaptador de red
estan secos antes de proceder a la carga.

2 Antesde usar el cepillo limpiador por primera vez carguelo completamente.

Una carga completa tiene una duracién de 6 horas.

Asegurese de que el aparato esta apagado.

4 Introduzca el adaptador en la base de carga. (Fig. 1).

w

Fig.1

w

Enchufe el adaptador a la toma de corriente.

Coloque el cepillo limpiador en la base de carga.

7  Mientras el aparato se esta cargando, las luces indicadoras de carga brillardn
en secuencia giratoria.

(o)}




ESPANOL

8  Cuando el cepillo limpiador esté completamente cargado, todos los
indicadores de carga permaneceran encendidos durante 5 minutos, y
después se apagaran.

Necesitara 6 horas para una carga completa.
10 Una carga completa permite hasta 30 minutos de uso sin cable (30 usos de

1 minuto).
¥ NOTA: cuando la carga de la bateria esté baja los tres pilotos LED se m
parpadearan mientras el aparato esté en uso.

¥ CARGARAPIDA

«  Elcepillo limpiador dispone también de una funcién de carga rapida.

«  Parautilizar esta funcion, cargue el cepillo limpiador durante 30 minutos.
. La carga le servira para unos 4-6 usos.

€ INSTRUCCIONES DE USO

«  Este aparato es apto para uso en mojado y puede utilizarse bajo la ducha.

. NO sumergir en agua.

+  Labasedecargay el adaptador no pueden usarse en la bafiera nien la
ducha.

+  Elcepillo limpiador tiene tres posiciones de velocidad y viene equipado
con 3 cabezales de cepillado.

«  Seleccione la posicion de velocidad y el cabezal que le resulten mas
cémodos.

3¢ NOTA: si tiene la piel sensible, le recomendamos seleccionar la posicién de
velocidad 1 las primeras veces. Si no observa reacciones en la piel, puede
entonces usar las velocidades 2y 3.

+  Elcepillo limpiador viene también equipado con un temporizador de un
minuto que le ayudara a conseguir una limpieza completa de todo el
rostro. Le recomendamos realizar la limpieza dividiendo el rostro en tres
zonas: (1) zona T, (2) lado derecho y (3) lado izquierdo. (Fig. 2).
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«  Elcepillo limpiador se detendra suavemente cada 20 segundos para
indicar cudndo hay que pasar a la siguiente zona.

«  Elcepillo limpiador se desconectara automaticamente pasados 60
segundos para indicar el final del tiempo de cepillado.

» NOTA: si cambia la posicién de velocidad durante la limpieza, el
temporizador se reiniciara y volvera a contar desde cero.

€ USO DEL CEPILLO LIMPIADOR

1 Seleccione el cabezal de cepillado que mejor se Fig.3
adapte a su tipo de piel y a sus necesidades de
limpieza facial. Empuje suavemente el cabezal sobre
el mango del cepillo limpiador hasta que oiga un clic.
(Fig. 3).

2 Humedezca los filamentos del cepillo bajo el agua del
grifo.

# NOTA: NO utilice el cepillo limpiador cuando esté
totalmente seco; podria causar irritacion en la piel.

3 Humedezca la piel con aguay aplique sobre ella un
limpiador facial; o bien aplique el limpiador facial
directamente sobre el cepillo.

4 Coloque el cepillo limpiador directamente sobre la
piel.

5 Encienda el aparato con el botén de encendido/
apagado.

6  Seleccione la velocidad:

«  Alencenderse, el cepillo limpiador se pondra automaticamente en la
velocidad 1.

. Pulse de nuevo el botén para pasar a la velocidad 2.

. Pulse de nuevo el botén dos veces para pasar a la velocidad 3.

» CONSEJO: al cambiar los cabezales, pruebe cada uno de ellos a distintas
velocidades para identificar el que le resulte mas comodo.

7  Deslice suavemente el cepillo sobre la piel con movimientos circulares,
evitando la zona delicada alrededor de los ojos. (Fig. 4). Cuando note que el
aparato hace una pausa, pase a la siguiente zona.
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3 NOTA: Trate de no ejercer demasiada presién con el
cepillo cuando esté en contacto directo con la piel, Fig.5
ya que el cepillo detendrd automaticamente su
cicloy se apagara. Esto es perfectamente normal y
sirve para asegurar que el tratamiento sea cdmodo.
Puede reiniciar el cepillo limpiador pulsando el
interruptor de encendido.

. Si desea terminar el ciclo de limpieza antes de lo
previsto, pulse el botén de encendido/apagado
segun se indica a continuacién:

«  Sielaparato esta en la velocidad 1, pulse el botén 3
veces.

. Si estd en la velocidad 2, pulse el botén dos veces.

«  Siestaenlavelocidad 3, pulse el botén una sola vez.

«  Cuando el aparato no esté en uso, guarde los
accesorios con las tapas protectoras puestas. (Fig. 5).

. Compruebe que los filamentos estan secos antes de poner la tapa
protectora.

@ SUSTITUCION DE LOS CABEZALES

¥ Para quitar los cabezales de cepillado:

«  Sujete el mango del cepillo con una mano.

. Con la otra mano, tire suavemente del cabezal hacia arriba hasta extraerlo.
(Fig. 6).

«  Paravolvera colocar el cabezal, empujelo suavemente de nuevo en su
sitio hasta que oiga un clic. (Fig. 7).
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«  Paraobtener mejores resultados, recomendamos sustituir los cabezales
aproximadamente cada 3 meses.

«  Puededisponer de los siguientes cabezales de recambio:

. Normal: SP-FC1

. Suave: SP-FC2

. Exfoliante: SP-FC3

«  Masaje: SP-FC4

. Lujo: SP-FC10

. Extrasuave: SP-FC11

«  Paramasinformacién, pédngase en contacto con su servicio local de
asistencia técnica de Remington.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

. Para asegurar un rendimiento duradero de su cepillo limpiador, limpie
periédicamente el cabezal y el mango.

«  Asegurese de que el aparato esta desenchufado antes de proceder a su
limpieza.

«  NOtrate de lavar en el lavavajillas ninguna de las piezas del aparato.

« NOsumerja en agua el mango del cepillo ni la base de carga.

«  Cabezal: enjuague el cabezal de cepillado y los filamentos después de cada
uso.

«  Mango del cepillo: limpie el mango del cepillo con un pafo himedo.

«  Basede carga: limpiela con un pafio humedo.

¥ ADVERTENCIA: asegurese de que todas las piezas estan secas antes de
conectar el cargador a la toma de red.
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% CAMBIO DE LA BATERIA

. La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

«  Paraextraer la bateria recargable:

«  Deje funcionar el cepillo limpiador hasta que el motor se detenga.

«  Extraiga el cabezal.
. Quite los dos tornillos de la base del mango.

. Haciendo palanca con un destornillador pequeiio, levante la cubierta

superior del mango.
«  Extraiga la bateria del conjunto interior.
+  Labateria debe desecharse de forma segura.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

&
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, FOLGORAZIONI,

INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con
l'apparecchio. L'uso, la pulizia o la manutenzione dell’apparecchio puo
essere effettuata solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la
supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

2 Lapparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una
presa elettrica, tranne quando & in carica.

3 Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto o

si & danneggiato o se é caduto in acqua.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno

all'apparecchio.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Tenere il caricatore lontano da acqua e da superfici riscaldate.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

Usare solo come da istruzioni.

Questa spazzola per la pulizia del viso & stata progettata per I'uso con "]

acqua e puo essere utilizzata sotto la doccia. NON immergere

completamente in acqua.

12 Dopo l'uso l'apparecchio deve essere pulito per evitare I'accumulo di grasso
e dialtri residui.

13 Questo apparecchio deve essere caricato mediante adattatori con
isolamento di sicurezza approvati PA-0510E (versione per UE) o PA-0510U
(versione per Regno Unito) con una potenza di 5.0V dc; 1A;

IN
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& FAMILIARIZZARE CON LA SPAZZOLA PER LA PULIZIA DEL VISO
REVEAL

«  Laspazzola per la pulizia del viso REVEAL é stata progettata e sviluppata
per la pulizia di viso e collo.

. Le setole rotanti (e vibranti) garantiscono una pulizia profonda per
rimuovere il trucco e le impurita lasciando la pelle pulita e fresca.

«  Laspazzola per la pulizia del viso REVEAL include 3 testine per tutte le

vostre necessita di pulizia:
+ NORMALE: Per una pulizia profonda giornaliera adatta a tutti i tipi di pelle.

«  EXTRA SENSITIVE: Setole extra-lunghe e super-morbide, perfette per la
delicata pulizia quotidiana della pelle sensibile.

«  LUXE: Pulizia delicata e pil profonda, ideale per il trattamento della pelle.

¥ Suggerimento: Se utilizzata sullimpostazione ad alta velocita, la testina
LUXE mescola il detergente trasformandolo in una emulsione ricca e
schiumosa per una pulizia pit accurata.

€ AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

¥ Primadiiniziare ad utilizzare la spazzola per la pulizia del viso REVEAL,
assicurarsi di aver letto tutte le avvertenze e le informazioni di sicurezza
per verificare che l'apparecchio sia adatto a voi.

1 Evitare di utilizzare sulla pelle delicata del contorno occhi.

2 NON utilizzare la spazzola sulla stessa zona piu di due volte al giorno.

3 NON utilizzare la spazzola su zone con ferite aperte, pelle scottata,
screpolata o irritata.

4 NON utilizzare se si soffre di malattie della pelle o se si & soggettia
irritazioni cutanee come acne grave/attiva o infezione della pelle.

5  NON utilizzare se si prendono medicinali a base di steroidi.

6  NON utilizzare la spazzola con detergenti contenenti sostanze aggressive o
particelle abrasive.

7  Sesidesidera condividere questo prodotto con altre persone, per motivi
igienici, assicurarsi di cambiare la testina. NON condividere le testine con
altre persone.

8  Sesiavverte dolore o disagio, smettere di utilizzare questo apparecchio e
contattare il proprio medico.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Testina per pelli normali
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Indicatori luminosi LED

Interruttore On/Off e selezione velocita
Impugnatura della spazzola

Base diricarica

Testina Extra-Sensitive

Testina Luxe

Astuccio

Fascia

Adattatore (Non visualizzato)
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& COMEINIZIARE

Siraccomanda di essere pazienti al primo utilizzo della spazzola REVEAL in
quanto, come con qualsiasi prodotto nuovo, puo essere necessario del tempo
per familiarizzare con il prodotto. Aspettare del tempo per abituarsi alla
spazzola, poiché siamo sicuri che avrete diversi anni di felice utilizzo e di
completa soddisfazione.

€ CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

1 Assicurarsi che mani, spazzola e adattatore siano asciutti prima di effettuare
la carica.

2 Al primo utilizzo, effettuare una carica completa della spazzola. Una carica
completa richiedera 6 ore.

3 Assicurarsi che I'apparecchio sia spento.

4 Inserire I'adattatore nella base di carica Fig. 1.

Fig. 1

T

Inserire I'adattatore nella presa di corrente.

Posizionare la spazzola sulla base di carica.

7 Gliindicatori luminosi di carica lampeggeranno mentre la spazzola € in
carica.

8 Quando la spazzola per la pulizia del viso si sara caricata completamente,

tutti gli indicatori luminosi di carica rimarranno accesi per 5 minuti, e poi si

spegneranno.

o wn
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Una carica completa richiedera 6 ore.

Una carica completa permette fino a 30 minuti di funzionamento senza
cavo (30 utilizzi x T min).

NOTA: Se la carica della batteria & bassa, tutti e tre gli indicatori LED
lampeggeranno in posizione on e off durante l'uso.

RICARICA RAPIDA

La spazzola é dotata anche di una funzione di carica rapida.

Per utilizzare questa funzione, caricare la spazzola per 30 minuti.
Questa carica permettera un utilizzo approssimativo di 4-6 volte.

ISTRUZIONI PER L'USO

Questo prodotto e adatto all'utilizzo con acqua e puo essere utilizzato
sotto la doccia.

NON immergere in acqua.

La base di carica e I'adattatore non possono essere utilizzati nella vasca o
sotto la doccia.

La spazzola ha 3 impostazioni di velocita e viene fornita con 3 testine.
Scegliere I'impostazione di velocita e la testina pitt comode per voi.
NOTA: In caso di pelle sensibile, suggeriamo di selezionare, per le prime
volte, I'impostazione di velocita 1. Se non si presenta alcuna reazione alla
pelle, allora si potranno utilizzare le velocita 2 e 3.

La spazzola e dotata anche di un timer da un minuto per assicurare una
profonda pulizia di tutto il viso. Consigliamo di effettuare la pulizia in 3
parti: Zona T (1), parte destra (2) e parte sinistra (3). Fig. 2.

La spazzola fara una pausa ogni 20 secondi per indicare quando spostarsi
verso la zona successiva.

La spazzola si spegnera automaticamente dopo 60 secondi ad indicare la
fine della pulizia.
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3¢ NOTA: Se si cambia l'impostazione della velocita durante la pulizia, il timer
tornera di nuovo a zero e comincera di nuovo il conteggio.

€ COME UTILIZZARE

1 Selezionare la testina piu adatta al proprio tipo di pelle Fig.3
ed alle proprie necessita di pulizia. Spingere
delicatamente la testina sull'impugnatura della
spazzola fino a sentire uno scatto. Fig. 3.

2 Inumidire le setole della spazzola mettendole sotto
l'acqua.

3¢ NOTA: NON utilizzare la spazzola completamente
asciutta in quanto cio puo provocare irritazione
cutanea.

3 Inumidire la pelle con acqua e applicare il detergente

sulla pelle. In alternativa, applicare il vostro

detergente direttamente sulla spazzola.

Posizionare la spazzola direttamente sulla pelle.

Accenderla utilizzando il pulsante On/Off.

Selezionare la velocita:

La spazzola iniziera automaticamente con la velocita 1.

«  Premere ancora il pulsante per la velocita 2.

+  Premere due volte il tasto per la velocita 3.

3 SUGGERIMENTO: Nel cambiare le testine della spazzola, provare ogni testina
su velocita diverse per identificare quella pit confortevole.

7  Farscorrere delicatamente la spazzola sulla pelle con movimenti circolari
evitando la zona delicata del contorno occhi. Fig. 4. Quando si sente una
pausa, spostarsi nella zona successiva.

[ NNV, BN

Fig.4

¥ NOTA: Evitare di esercitare troppa pressione con la spazzola quando si trova
direttamente sulla pelle. Se questo dovesse accadere, la spazzola arrestera




ITALIANO

automaticamente il suo ciclo e si spegnera. Cio e
perfettamente normale e contribuisce ad assicurare
un trattamento confortevole. La spazzola puo essere
riavviata premendo l'interruttore On.

Se si desidera concludere il ciclo di pulizia in anticipo
premere il pulsante On/Off come segue:

Se si sta utilizzando la velocita 1, premere il pulsante
On/Off 3 volte.

Se si sta utilizzando la velocita 2, premere il pulsante
On/Off due volte.

Se si sta utilizzando la velocita 3, premere il pulsante
On/Off una volta.

Quando l'apparecchio non € in uso, conservare gli
accessori della spazzola ricoprendoli con i cappucci di
protezione. Fig. 5.

Assicurarsi che le setole siano asciutte prima di
inserire il cappuccio di protezione.

& SOSTITUZIONE DELLE TESTINE

¢

Rimozione della testina:

Tenere I'impugnatura con una mano.

Con l'altra mano, tirare delicatamente la testina verso I'alto fino a quando si
sara staccata. Fig. 6.

Per sostituire la testina, premere delicatamente la testina sulla base fino a
quando si sentira uno scatto. Fig. 7.

Fig.6 Fig.7
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. Per avere risultati migliori, consigliamo di sostituire tutte le testine
approssimativamente ogni 3 mesi.

+  Letestine sono disponibili come ricambio:

. Normale: SP-FC1

. Sensitive: SP-FC2

. Esfoliante: SP-FC3

. Massage: SP-FC4

. Luxe: SP-FC10

. Extra-Sensitive: SP-FC11

«  Contattare il vostro centro di assistenza Remington piu vicino per avere
maggiori informazioni.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

+  Peravere prestazioni durature dalla vostra spazzola, pulire regolarmente la
testina e I'impugnatura.

«  Assicurarsi che la spazzola sia spenta prima di pulirla.

+ NON cercare di pulire qualsiasi parte di questo prodotto in lavastoviglie.

+ NONimmergere il manico o la base di carica in acqua.

«  Testina: sciacquare la testina e le setole dopo ogni utilizzo.

+  Impugnatura: per pulire I'impugnatura, passare un panno umido.

+  Basedi carica: passare un panno umido.

¢ ATTENZIONE: Assicurarsi che tutte le parti siano asciutte prima di collegare il
caricatore alla presa di corrente.

% RIMOZIONE DELLA BATTERIA

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

. L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si
rimuove la batteria.

. Per rimuovere la batteria ricaricabile:

. Fare funzionare la spazzola fino a quando il motore si arresta.

. Rimuovere la testina.

+  Rimuovere le due viti alla base dell'impugnatura.

. Utilizzando un piccolo cacciavite, sollevare il cappuccio dall'impugnatura.

. Staccare la batteria dal gruppo interno.

. La batteria deve essere smaltita in sicurezza.
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& PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli
apparecchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati,
riutilizzati o riciclati.

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze E
]




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€@ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - MINDSK RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D,
BRAND ELLER SKADER PA PERSONER:

1
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Apparatet kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn
og forstar de forbundne farer. Bern ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er
over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes

uden for reekkevidden af bgrn under 8 ar.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i
stikkontakten, undtagen under opladning.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har veeret tabt
eller beskadiget, eller tabt i vand.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.
Brug ikke andet tilbehgor eller dele end det, som leveres af os.

Serg for, at stremstik og ledning ikke bliver vade.

Stikket ma ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Hold opladeren vaek fra vand og varme overflader.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Ma kun anvendes i fglge brugsanvisningen.

Ansigtsrensebgrsten er egnet til vad brug og kan derfor anvendes
under bruseren. MA IKKE nedsaenkes fuldstaendigt i vand. ~~
Efter brug skal enheden rengeres for at undga ophobning af fedt og andre
rester.

Apparatet skal oplades ved hjzelp af godkendte sikkerhedsisolerende
adaptere PA-0510E (for EU-version) eller PA-0510U (for UK-version) med en
udgangseffekt pa 5,0 V jeevnstrem; 1A;

& BLIVBEKENDT MED REVEAL ANSIGTSRENSEB@RSTEN

REVEAL rensebgrsten er beregnet og udviklet til rensning af ansigtet og
halsen.

De roterende (og vibrerende) barster renser naensomt i dybden og fierner
derved makeup og urenheder, sa huden efterlades ren og frisk.

REVEAL rensebgrsten har tre bgrstehoveder til alle dine rensebehov:
NORMAL: Renser i dybden hver dag, egnet til alle hudtyper.



«  EKSTRA SENSITIV: Ekstra lange, superblade berstehar, perfekt til skansom
rensning af sart hud hver dag.

«  LUKSUS: Neensom og luksurigs rensning, ideel til seerlig pleje af huden.

¢ Rad: Ved brug pa den hgjeste hastighedsindstilling pisker LUKSUS-
berstehovedet renseproduktet op til leekkert, fyldigt seebeskum for en
mere luksurigs rensning.

€ ADVARSLER OG SIKKERHED

¥ Inden du begynder at bruge REVEAL rensebgrsten, skal du serge for at
laese alle advarslerne og sikkerhedsforanstaltningerne for at finde ud af,

om produktet er egnet til dig.

1 Undgé atanvende rensebgrsten i gjenomgivelserne.

2 BRUG IKKE rensebgrsten pd samme omrade mere end to gange dagligt.

3 BRUG IKKE rensebgrsten pa omrader med abne sér, solskoldet, afskallet
ellerirriteret hud.

4 BRUG IKKE rensebegrsten, hvis du lider af en hudsygdom eller irritation,
f.eks. alvorlig/aktiv akne eller hudbetaendelse.

5  BRUG IKKE rensebgrsten, hvis du tager steroidbaserede leegemidler.

BRUG IKKE rensebgrsten med renseprodukter indeholdende skrappe

kemikalier eller slibende partikler.

7 Hvis du ensker at dele produktet med andre brugere, skal borstehovedet
forst skiftes af hensyn til hygiejnen. DEL IKKE barstehoveder med andre
brugere.

8  Huvis du oplever smerter eller ubehag, skal du stoppe brugen af produktet
og kontakte din lzege.

(e}
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HOVEDFUNKTIONER

Barstehoved til falsom hud
LED-indikatorlamper

Teend/sluk- og hastighedsknap
Rensebgrstens handtag
Opladningsstand

Borstehoved til ekstra sensitiv hud
Luksus berstehoved

Etui

Beauty-harband

Adapter (ikke vist)

= OV oONOULhAWN=

o




@ KOMIGANG

Hav tdlmodighed forste gang du bruger din REVEAL rensebegrste, da det - lighed
med ethvert andet nyt produkt - kan tage lidt tid, inden du bliver bekendt med
produktet. Tag dig tid til at veenne dig til din renseberste, vi er sikre pa, at du vil
fa glaede af at bruge den i mange ar og veere fuldsteendig tilfreds.

€ OPLAD DIT APPARAT

1

> w
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Serg altid for, at dine haender, rensebersten og adapteren er torre inden
opladning.

Inden du bruger rensebgrsten farste gang, skal den oplades helt. En
komplet opladning tager 6 timer.

Serg for, at enheden er slukket.

Saet opladningsadapteren i opladningsstanden Fig. 1.

Fig. 1

M=

Saet adapterens stik i stikkontakten.

Stil rensebgrsten i opladningsstanden.

Indikatorlamperne for opladning lyser i en roterende sekvens, mens
rensebgrsten lader op.

Nar rensebegrsten er fuldt opladet, vil alle opladerindikatorlys lyse i 5
minutter og herefter slukke.

En komplet opladning tager 6 timer.

En komplet opladning giver op til 30 minutters ledningsfri brug (30 ganges
brug a 1 minuts varighed).

BEMARK: Hvis batteriniveauet er lavt, vil alle tre LED-lamper konstant
teende og slukke, mens enheden anvendes.

HURTIG OPLADNING

Rensebgrsten er ogsa udstyret med en funktion til hurtig opladning.
For at bruge denne funktion, skal du oplade rensebgrsten i 30 minutter.
En sadan opladning giver dig cirka 4-6 ganges brug.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG




«  Produktet er egnet til vad brug og kan derfor anvendes under bruseren.

. MA IKKE nedsaenkes i vand.

«  Opladningsstanden og adapteren ma ikke anvendes i badet eller bruseren.

+  Rensebgrsten har 3 hastighedsindstillinger og der medfalger 3
berstehoveder.

«  Velg altid den hastighedsindstilling og det barstehoved, som er mest
behageligt for dig.

3¢ BEMARK: Hvis du har falsom hud, anbefaler vi, at du vaelger
hastighedsindstilling 1 de ferste par gange. Hvis din hud pa ingen made
reagerer herpd, kan du anvende hastighed 2 & 3.

. Rensebgrsten har en et-minuts-timer, som hjalper med at sikre, at hele
ansigtet renses grundigt. Vi anbefaler, at du renser ansigtet i tre dele:
T-Zone (1), hojre side (2) og venstre side (3). Se evt. Fig. 2.

+  Rensebgrsten gor et ko d for at gere dig
opmaerksom pa, at du skal ga V|dere til naeste zone.

. Rensebgrsten slukker automatisk efter 60 sekunder for at angive, at
rensetiden er slut.

3¢ BEMARK: Hvis du skifter hastighedsindstilling under brug, gér timeren
tilbage til nul, og timeren begynder at talle forfra.

€ SADAN BRUGES RENSEB@RSTEN

1 Veelg det borstehoved, som passer til din hudtype og rensebehov. Tryk
forsigtigt berstehovedet fast pé rensebegrstens handtag, indtil du herer et
klik. Se evt. Fig. 3.

2 Fugtberstehdrene under rindende vand.
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3 BEMARK: BRUG IKKE en helt tgr rensebegrste, da det
kan forarsage irritation af huden.

3 Fugthuden med vand og fordel et renseprodukt i
ansigtet. Eller du kan veelge at komme renseproduktet
direkte pa bersten.

4 Satrensebersten direkte mod huden.

5  Teend den pa teend/sluk-knappen.

6

Veelg hastighed:
Rensebgrsten starter automatisk pa hastighed 1.

«  Tryk pa knappen igen for at veelge hastighed 2.

«  Tryk pa knappen igen to gange til for at veelge
hastighed 3.

3¢ TIP: Efter du har skiftet berstehoved, bgr du afprgve det
pa forskellige hastigheder, for at finde den hastighed, som er mest
behagelig for dig.

7  Lad bersten glide neensomt hen over huden i cirkelbevaegelser, undga
sarte omrader. Se evt. Fig. 4. Ga videre til naeste zone, nar du maerker et
ophold.

¥ BEMARK: Undga sa vidt muligt at trykke bgrsten for
meget mod huden. Geres dette vil bersten stoppe sin
cyklus automatisk og slukke. Det er helt normalt og
hjeelper med at sikre en komfortabel behandling.
Rensebgrsten kan genstartes ved at trykke pa
teend-knappen.

«  Hvis du gnsker at afslutte rensecyklussen tidligere,
kan du trykke pa teend/sluk-knappen som anvist
nedenfor:

«  Ved brug pa hastighed 1, tryk pa teend/sluk-knappen
tre gange.

«  Ved brug pa hastighed 2, tryk pa taend/sluk-knappen
to gange.




Ved brug pa hastighed 3, tryk pa teend/sluk-knappen en gang.

Nér barstehovederne ikke er i brug skal de opbevares med
beskyttelseshatterne pésat. Fig. 5.

Barsteharene skal vaere helt torre inden beskyttelseshaetten saettes pa.

@ UDSKIFTNING AF BORSTEHOVEDER

Sadan tages berstehovedet af:

Hold om berstehdndtaget med den ene hand.

Traek forsigtigt berstehovedet opad med den anden hand, indtil det gar af.
Se evt. Fig. 6.

For at saette borstehoved pa igen trykkes hovedet forsigtigt tilbage, indtil
der hores et klik. Se evt. Fig. 7.

Fig.6 Fig. 7

«  Foratopna de bedste resultater, anbefaler vi, at alle bgrstehovederne
udskiftes cirka hver 3. maned.
«  Derfas borstehoveder til udskiftning:
. Normal: SP-FC1
«  Folsom:SP-FC2
«  Eksfolierende: SP-FC3
. Massage: SP-FC4
Luksus: SP-FC10
Ekstra sensitiv: SP-FC11
Kontakt naermeste Remington servicecenter for yderligere information.




& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rens berstehovedet og handtaget regelmaessigt for at sikre lang levetid
og optimal ydeevne for din rensebgrste.

«  Seorgfor, at renseborsten er slukket inden rengering.
FORS@G IKKE at rengere nogen del af produktet i opvaskemaskinen.
Borstehandtaget og opladningsstanden MA IKKE nedsaenkes i vand.
Borstehoved: Skyl berstehovedet og bersteharene efter hver brug.

+  Berstehandtag: Renger handtaget ved at terre det af med en fugtig klud.

+  Opladningsstand: Terres af med en fugtig klud.

3 ADVARSEL: Serg for, at alle dele er torre inden opladeren tilsluttes
stikkontakten.

% UDTAGNING AF BATTERI

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.
Udtagning af det genopladelige batteri:

Lad rensebgrsten kere, indtil motoren stopper.

Tag borstehovedet af.

Fjern de to skruer nederst pa handtaget.

Ved hjaelp af en lille skruetraekker lirkes det gvre daekslet af hdndtaget.
Lirk batterierne ud af den indvendige holder.

Batteriet skal bortskaffes péa sikker vis.

& VARN OM MILJOET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meaerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undgd sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i E
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges. —
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
férpackningsmaterial fére anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING - FOR ATT FOREBYGGA BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND ELLER
PERSONSKADOR
Denna apparat kan anvandas av barn 6ver tta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvéanda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvénda apparaten som leksak. Rengdring och
underhéll av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte ar 6ver
atta ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta
fran barn under étta ar.
2 Enapparat som ar kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med
undantag for nér den laddas.
Anvand inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats eller skadats eller fallit i vatten.
Undvik att vrida och snurra pa sladden.
Anvénd inga andra tillbehor an de som medfoljer.
Se till att stickkontakt och natsladd inte blir vata.
Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.
Hall laddaren borta fran vatten och varma ytor.
Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
0 Anvand endast enligt anvisningarna.
1 Dennarengoringsborste ar utformad for anvandning i vatutrymmen
och kan anvindas i duschen. Sank INTE ned den fullstandigt i vatten. "]
12 Efter anvéndning bor borsten rengdras sa att fett och andra rester inte blir
kvar i borsten.
13 Ladda denna apparat med hjélp av godkand sékerhetsadapter PA-0510E
(for EU-version) eller PA-0510U (for brittisk version) med en utkapacitet pa
5,0 Vlikstrom, 1 A.

w
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@& BEKANTA DIG MED REVEAL RENGORINGSBORSTE FOR
ANSIKTET

«  REVEAL rengéringsborste har utformats och utvecklats fér rengéring av
ansikte och hals.
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De roterande (och vibrerande) borststrana ger en varsam djuprengéring
som tar bort make-up och orenheter och far huden att kdnnas ren och frisk.
REVEAL rengéringsborste levereras med 3 borsthuvuden for alla dina
rengdringsbehov:

NORMAL: For daglig djuprengéring for alla hudtyper.

EXTRA KANSLIG: Extra langa, supermjuka strén som passar fér daglig
rengdring av kanslig hud.

LYX : Skonsam och lyxig reng6ring som skammer bort huden.

Tips: Nér den anvands pa héghastighetsinstéliningen [6ddrar LYX-
borsthuvudet ansiktsrengdringen till ett tjockt skum for lyxigare rengdring.

VARNINGS- OCH SAKERHETSFORESKRIFTER

Var noga med att ldsa alla varnings- och sakerhetsféreskrifter innan du
boérjar anvanda REVEAL rengéringsborste for att vara saker pa att
produkten lampar sig for dig.

Undvik att anvénda produkten pa den kénsliga huden runt 6gonen.
Anvand INTE rengéringsborsten pa samma ansiktsparti mer an tva ganger
om dagen.

Anvand INTE rengdringsborsten pa partier dér det finns 6ppna sar eller
solbrand hud och inte heller pa sprucken eller irriterad hud.

Anvand INTE rengéringsborsten om du lider av ndgon hudsjukdom

eller hudirritation som grav/aktiv acne eller ndgon hudinfektion.

Anvénd INTE rengdringsborsten om du tar steroidbaserade ldkemedel.
Anvénd INTE rengdringsborsten tillsammans med rengdringslotioner som
innehaller starka kemikalier eller grova partiklar.

Om andra ocksé anvénder denna produkt bor borsthuvudet bytas ut av
hygieniska skal. Lat INTE andra anvéndare ha samma borsthuvud.

Upphor med att anvanda produkten om du kdnner smérta eller obehag
vid rengdringen och kontakta din lakare.

©

NYCKELFUNKTIONER
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Borsthuvud - Kanslig hud
Indikatorlampor

Strombrytare och hastighetsomkopplare
Borsthandtag

Laddningsstall

Borsthuvud Extra kanslig

Borsthuvud Lyx

Forvaringsvaska
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9  Harband for skonhetsvard
10 Adapter (Visas inte)

® KOMMA IGANG

Ha lite tdlamod nar du anvander din REVEAL rengdringsborste de forsta
gangerna. Det kan ofta ta lite tid att bli bekant med alla funktioner nar det
galler en ny produkt. Ta god tid pa dig att gora dig bekant med din
rengoringsborste, for vi dr sékra pa att den i hog grad kommer att uppfylla dina
behov och att du kommer att ha stor glddje av den under manga ar.

€ LADDA APPARATEN

1 Kontrollera att hdnder, reng6ringsborste och natadapter ar torra fore
laddning.

2 Innanduanvéander din rengéringsborste for forsta gangen bor du ladda

den helt. En fullstéandig laddning berdknas ta 6 timmar.

Kontrollera att apparaten ar avstangd.

4 Sattinladdningsadaptern i laddningsstallet (fig. 1).

w

Fig. 1

(%]

Anslut adaptern till vdiggkontakten.

Placera rengoringsborsten i laddningsstallet.

7 Indikatorlampan fér laddning lyser i en vaxlande foljd medan
rengdringsborsten laddas.

8  Nardin REVEAL Rengéringsborste har laddat fardigt och &r redo for att
anvéndas, lyser indikatorlampan med ett fast sken i fem minuter for att
sedan slackas ned.

Det tar 6 timmar att ladda apparaten helt.

10 Narapparaten ar helt laddad kan den anvdndas upp till 30 minuter utan
sladd (30 x 1 minuts anvandning).

3 OBS! Om batteriladdningen &r Idg kommer alla tre indikatorlamporna att

pulsera fram och tillbaka under anvéandningen.

(e}
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¥ SNABBLADDNING

+  Rengoringsborsten har ocksa en snabbladdningsfunktion.

+ Med denna funktion kan du snabbladda rengéringsborsten fér 30 minuter.
«  Detracker till 4-6 anvandningar.

€ BRUKSANVISNING

+  Denna produkt ar utformad for anvandning i vatutrymmen och kan
anvandas i duschen.

+  SankINTE ned den i vatten.

«  Laddningsstéllet och adaptern kan inte anvdndas i badrum eller dusch.

«  Rengdringsborsten har 3 hastighetsinstallningar och levereras med 3
borsthuvuden.

«  Viéljden hastighetsinstélining och det borsthuvud som passar dig bast.

¥ OBS! Om du har kénslig hud rekommenderar vi att du véljer
hastighetsinstallining 1 nar du anvander borsten de forsta gdngerna. Om
du inte kdnner nagot obehag kan du kanske anvédnda hastigheterna 2 och 3.

+  Rengdringsborsten levereras ocksd med en minuttimer som gor det lattare
att kontrollera att hela ansiktet blir grundligt rengjort. Vi rekommenderar
rengdring i 3 partier: T-partiet (panna, huden mellan 6gonbrynen, nasa
och haka) (1), hoger sida (2) och vénster sida (3) (fig. 2).

«  Rengdringsborsten kommer att gora ett litet stopp var 20 sekund for att
markera att det dr dags att flytta borsten till ndsta hudparti.

«  Rengdringsborsten stangs av automatiskt efter 60 sekund for att markera
att behandlingen ar fardig.

¥ OBS! Om du éndrar hastighetsinstéliningarna under behandlingen gar
timern tillbaka till noll och timern bérjar om pa nytt.
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€ ANVANDA RENGORINGSBORSTEN

1 Viljdet borsthuvud som passar din hudtyp och ditt Fig.3
rengdringsbehov. Skjut férsiktigt in borsthuvudet i
borsthandtaget tills du hor ett klickljud (fig. 3).

2 Fuktaborststrana under rinnande vatten.

» OBS! Anvand INTE rengéringsborsten nar den &r
fullstéandigt torr eftersom detta kan medféra
hudirritation.

3 Fukta huden med vatten och applicera
rengdringslotion i ansiktet. Du kan ocksa applicera din
rengdringslotion direkt pa borsten.

4 Placera rengdringsborsten direkt mot huden.

5 Sla pa apparaten med strémbrytaren.

6  Vilja hastighet:

«  Rengdringsborsten startar automatiskt pa hastighet 1.
Tryck pa knappen igen for hastighet 2.

«  Tryck pa knappen igen tva gédnger for hastighet 3.

¥¢ ETTGOTTRAD: Nar du byter borsthuvud kan du ocksa prova olika
hastigheter for varje huvud for att avgdra vilken hastighet som passar dig
bast.

7  Forborsten forsiktigt over huden i cirkelrérelser och undvik det kdnsliga
ogonpartiet (fig. 4). Flytta borsten till ndsta hudparti nér borsten gor ett

stopp. Fig.4

¥ OBS!Forsok att inte trycka borsten for hart mot huden vid direkt kontakt
med huden. Om trycket blir for hart kommer behandlingsférloppet att
avslutas automatiskt och apparaten stangs av. Detta ar helt normalt och
det bidrar till att géra behandlingen mer behaglig. Du kan starta
rengdringsborsten igen genom att trycka pa strombrytaren.
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Tryck pa strombrytaren nar du vill avsluta Fig.5
behandlingen. Gor pa foljande satt:

Vid hastighet 1 ska du trycka 3 ganger pa
strombrytaren.

Vid hastighet 2 ska du trycka 2 ganger pa
strombrytaren.

Vid hastighet 3 ska du trycka 1 gang pa strombrytaren.
Na&r du inte anvander tillbehéren bor de férvaras med
skyddskapan pa (fig. 5).

Se till att borststrana ar torra innan du satter pa
skyddskapan.

& BYTA BORSTHUVUD

¥ Tabort borsthuvudet:

+  Halliborsthandtaget med den ena handen.
Dra forsiktigt borsthuvudet uppét med den andra handen tills det lossnar
(fig. 6).
Satt pa borsthuvudet genom att forsiktigt skjuta det pa plats tills du hor
ett klickljud (fig. 7).

Fig.6 Fig.7

+  Forbastaresultat rekommenderar vi att man byter ut alla borsthuvuden
ungefar var tredje méanad.
Tillgéngliga reservborsthuvuden:

« Normal: SP-FC1

+  Kanslig: SP-FC2
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. Exfolierande: SP-FC3

. Massage: SP-FC4

. Lyx: SP-FC10

«  Extrakénslig: SP-FC11

+  Kontakta ditt ndrmaste Remington servicecenter for mer information.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

«  Forattforlanga hallbarheten for din reng6ringsborste bor du rengéra
borsthuvud och borsthandtag regelbundet.

«  Setill att rengdringsborsten ar avstangd innan du borjar reng6ra den.

+  RengorINTE nagon del av denna produkt i tvdattmaskin.

. Sank INTE ned borsthandtaget eller laddningsstéllet i vatten. -

«  Borsthuvud: Skélj borsthuvudet och borststrana efter varje anvandning.

«  Borsthandtag: Rengér borsthandtaget genom att torka av det med en
fuktig trasa.

«  Laddningsstall: Rengor laddningsstallet genom att torka av det med en
fuktig trasa.

¥ VAR FORSIKTIG: Se till att alla delar &r torra innan du ansluter
laddningsadaptern till vigguttaget.

% BORTTAGNING AV BATTERI

«  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

«  Apparaten maste vara urkopplad fran elndtet nar batteriet tas bort.

«  Tabortdetuppladdningsbara batteriet:

«  Anvénd rengoringsborsten tills motorn stannar.

«  Tabortborsthuvudet.

«  Skruva av de tva skruvarna nere pa borsthandtaget.

«  Bénd upp det 6versta holjet fran borsthandtaget med en liten skruvmejsel.
«  Bénd upp batteriet fran innerfacket.

- Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

& MILIOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som ar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/ ]
materialatervinning eller dteranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av ﬁ




Kiitos, ettd valitsit tdmdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja
pidé ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS - PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN TAI

HENKILOVAHINKOJEN ESTAMISEKSI:

1 Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute
saavat kdyttaa tatd laitetta ainoastaan, jos heita valvotaan tai heitd on
opastettu laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen
kaytOssa esiintyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman
valvontaa.

2 Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty
virtaldhteeseen, lukuun ottamatta lataamista.

3 Al3 kdyta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai

vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen.

Al vainna tai taivuta johtoa, laka kierra sité laitteen ymprille.
A3 kdytd muita kuin suosittelemiamme lisiosia.

Varmista, ettd pistoke ja virtajohto eivét kastu.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.
Pida laturi etaalld vedesta ja kuumista pinnoista.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

0 Kayta vain ohjeiden mukaan.

1 Tama puhdistusharja on suunniteltu kdytettavaksi markana, ja sita X

voi kdyttad suihkussa. ALA upota sitd kokonaan veteen. ~~

12 Puhdista laite kdyton jalkeen, jotta véltét rasvan ja muiden jaamien
kerd@ntymisen.

13 Laite ladataan hyvaksytylld suojaeristetylld verkkolaitteella PA-0510E
(EU-malli) tai PA0510U (UK-malli), jonka teho on 5,0V DC; 1 A;

= =0V 0NOuU b

& TUTUSTUMINEN REVEAL KASVOJEN PUHDISTUSHARJAAN

+  REVEAL-puhdistusharja on suunniteltu ja kehitetty kasvojen ja kaulan
alueen puhdistamiseen.

«  Pyorivét (ja varahtelevat) harjakset syvdapuhdistavat hellavaraisesti ja
poistavat meikin ja epdpuhtaudet jattden ihon puhtaaksi ja raikkaaksi.

+  REVEAL-puhdistusharjan mukana tulee 3 harjapééta erilaisiin
puhdistustarpeisiin:

« NORMAALI (NORMAL): pdivittdiseen puhdistamiseen kaikille ihotyypeille.
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«  ERITTAIN HELLAVARAINEN: erittdin pitkat ja hyvin pehmeit harjakset, sopii
erinomaisesti herkdn ihon paivittdiseen puhdistukseen.

«  LUXE: helldvarainen ja ylellinen puhdistus, sopii hyvin ihon hoitamiseen.

¥ Vihje: Kun kéytat korkean nopeuden asetusta, LUXE-harjapaa vatkaa
puhdistusaineen paksuksi vaahdoksi vield ylellisemp&a puhdistusta
varten.

€ VAROITUKSET JA TURVAOHJEET

3¢ Varmista, ettd olet lukenut kaikki varoitukset ja turvallisuutta koskevat
tiedot tarkistaaksesi tuotteen sopivuuden itsellesi ennen kuin alat
REVEAL-puhdistusharjan kdyttdmisen.

1 Valta kdyttamasta herkalle silménymparysiholle.

2 ALA kéytd puhdistusharjaa samalle alueelle useammin kuin kaksi kertaa
pdivassa. -

3 ALA kaytd puhdistusharjaa, jos ihossa on avohaavoja, auringossa palaneita
kohtia, dldka halkeilevalle tai artyneelle iholle.

4 ALA kéyt, jos sinulla on ihosairauksia tai ihodrsytystd, kuten vaikea
aktiivinen akne tai ihotulehdus.

5  ALA kayt4, jos kdytat steroidipohjaista ladkitysta.

6  ALA kaytd puhdistusharjaa puhdistusaineiden kanssa, jotka sisaltavat
voimakkaita kemikaaleja tai karkeita hiukkasia.

7 Jos haluat jakaa laitteen muiden kayttajien kanssa, varmista, etta vaihdat
harjapaan hygieniasyista. ALA jaa harjapéita muiden kayttajien kanssa.

8  Jos laitteen kayttd tuntuu kivuliaalta tai epamukavalta, lopeta kdytto ja ota
yhteys laakariin.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

©

Normaali harjapaa

LED-merkkivalot

Virtakytkin ja nopeuden valintakytkin
Puhdistusharjan varsi

Latausteline

Erittdin helldvarainen harjapaa
Luxe-harjapaa

Meikkilaukku

Joustava hiuspanta

Verkkolaite (Ei kuvassa)

=V oONOULAWN =
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& ALOITUSOPAS

Ole kérsivallinen, kun aloitat REVEAL-puhdistusharjan kdyttdmisen. Kuten
kaikkien uusien tuotteiden kanssa, laitteeseen tutustumiseen saattaa kulua
hieman aikaa. Varaa aikaa uuteen puhdistusharjaasi perehtymiseen, silld olemme
varmoja, ettd nautit sen kdytosta ja olet tyytyvainen laitteeseen monen vuoden
ajan.

€ LAITTEEN LATAAMINEN

1 Varmista aina ennen lataamista, ettd katesi, puhdistusharja ja verkkosovitin
ovat kuivat.

2 Lataa puhdistusharja aivan tdyteen ennen ensimmadisté kdyttokertaa.

Tayteen lataaminen kestda 6 tuntia.

Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta.

4 Liitd lataussovitin lataustelineeseen, kuva 1.

w

wv

Liitd sovitin pistorasiaan.

Aseta puhdistusharja lataustelineeseen.

7  Latauksen merkkivalot palavat kiertévassa jarjestyksessd, kun
puhdistusharja lataantuu.

8  Kun puhdistusharja on tdysin latautunut, merkkivalot palavat 5 minuutin
ajan ja sitten sammuvat.
Tayteen lataaminen kestaa 6 tuntia.

10 Yhdelld taydelld latauksella laite toimii langattomasti jopa 30 minuuttia (30
x 1 min kaytto).

¥ HUOMAUTUS: jos akun varaus on alhainen, kaikki kolme LED-merkkivaloa

syttyvét ja sammuvat vuorotellen kdyton aikana.

(o))

3 PIKALATAUS

. Puhdistusharja on varustettu myds pikalataustoiminnolla.

- Tatd toimintoa kdytetdan lataamalla puhdistusharjaa 30 minuuttia.
«  Talld saa noin 4-6 kdyttokertaa.
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© KAYTTOOHJEET

Laite on suunniteltu kdytettavaksi markana ja sita voi kdyttaa suihkussa.
ALA upota veteen.

Lataustelinettd ja sovitinta ei saa kdyttaa kylvyssa tai suihkussa.
Puhdistusharjassa on 3 nopeusasetusta ja sen mukana tulee 3 harjapaata.
Valitse aina itsellesi miellyttavin nopeusasetus ja harjapaa.
HUOMAUTUS: Jos sinulla on herkka iho, suosittelemme kadyttamaan
nopeusasetusta 1 ensimmaisilla kdyttokerroilla. Jos et saa mitaan ihoreak
tioita, voit kdyttaa nopeuksia 2 ja 3.

Puhdistusharjassa on myds yhden minuutin ajastin, joka varmistaa
kasvojen koko alueen huolellisen puhdistamisen. Suosittelemme
puhdistamaan kasvot 3 osassa. T-alue (1), oikea puoli (2) ja vasen puoli (3).

Puhdistusharja pysédhtyy helldvaraisesti 20 sekunnin valein ilmaisten, etta
on aika siirtya seuraavaan vychykkeeseen.

Harja kytkeytyy pois paalta automaattisesti 60 sekunnin paasta ilmaisten
harjaamisajan tayttyneen.

HUOMAUTUS: jos vaihdat nopeusasetusta puhdistuksen aikana, ajastin
nollautuu ja ajanlasku alkaa alusta.

KAYTTOOHJE

PPN

Valitse ihotyyppiisi ja puhdistustarpeeseesi sopiva harjapaa. Paina
harjapéata varovasti puhdistusharjan varteen kunnes kuulet
napsahduksen. Kuva 3.

Kostuta harjan harjakset juoksevan veden alla.

HUOMAUTUS: ALA kayta puhdistusharjaa taysin kuivana, silla se voi
aiheuttaa ihodrsytysta.
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Kostuta ihosi vedelld ja levita puhdistusaine iholle.
Voit vaihtoehtoisesti levittda puhdistusaineen suoraan
harjaan.

Aseta puhdistusharja suoraan iholle.

Kytke se paalle virtakytkimesta.

Valitse nopeus:

Puhdistusharja kdynnistyy automaattisesti nopeudella 1.
Paina painiketta uudelleen saadaksesi nopeuden 2.
Paina painiketta uudelleen kaksi kertaa saadaksesi
nopeuden 3.

VIHJE: kun vaihdat harjapditd, testaa jokainen harjapaa
eri nopeuksilla, jotta |6ydat itsellesi miellyttavimman
asetuksen.

Liu'uta harjaa iholla hellavaraisin pyérivin liikkein
valttden herkkaa silmanympérysihoa. Kuva 4. Kun laite
pysahtyy, siirry seuraavalle alueelle.

Kuva. 4

HUOMAUTUS: Valta painamasta harjaa lilan kovaa sen
ollessaiholla. Jos ndin tapahtuu, harja pyséhtyy
automaattisesti ja kytkeytyy pois paaltd. Tama on
tdysin normaalia ja auttaa varmistamaan miellyttavan
kasittelyn. Puhdistusharja voidaan kdynnistaa
uudelleen painamalla virtakytkinta.

Jos haluat pysdyttaa puhdistuksen ennenaikaisesti,
paina virtakytkintd seuraavasti:

Jos nopeus on 1, paina virtakytkintd 3 kertaa

Jos nopeus on 2, paina virtakytkinta kahdesti

Jos nopeus on 3, paina virtakytkinta yhden kerran
Kun laite ei ole kdytossd, pida suojukset harjaosien
paalla. Kuva 5.

Varmista, ettd harjakset ovat kuivat ennen suojuksen
kiinnittamista.

Kuva. 3

Kuva.5




@ HARJAPAAN VAIHTAMINEN

¥ Harjapaan irrottaminen:

«  Pitele harjan vartta toisella kadella.

«  Veda harjapaata varovasti ylospain toisella kadelld kunnes se irtoaa. Kuva 6.

«  Voit vaihtaa uuden harjapéaan painamalla harjap&ata varovasti, kunnes
kuulet napsahduksen. Kuva 7.

+  Suosittelemme vaihtamaan normaalin ja erittdin hellavaraisen harjapaan
noin 3 kuukauden vélein, jotta saat parhaimman tuloksen.

Kuva. 6 Kuva. 7

«  Suosittelemme vaihtamaan kaikki harjapaat noin 3 kuukauden valein.
«  Saatavilla olevat vaihtoharjapaat:

. Normaali: SP-FC1

. Helldvarainen: SP-FC2

. Kuoriva: SP-FC3

. Hierova: SP-FC4

. Luxe: SP-FC10

. Erittdin helldavarainen: SP-FC11

«  Lisatietoa saat lahimmasta Remingtonin huoltoliikkeesta.

& PUHDISTUS JA HOITO

«  Puhdista harjapaa ja varsi saannollisesti, jotta puhdistusharja pysyy
hyvassa kunnossa pitkaan.

«  Varmista, ettd puhdistusharja on kytketty pois paalta ennen
puhdistamista.

/(




. ALA pese mitain laitteen osaa astianpesukoneessa.

«  ALA upota kasvoharjan vartta tai lataustelinetté veteen.

«  Harjapaa: huuhtele harjapaa ja harjakset jokaisen kayttokerran jélkeen.

«  Harjan varsi: puhdista varsi pyyhkimalla se kostealla liinalla.

«  Latausteline: pyyhi kostealla liinalla.

» HUOMIO: varmista, etta kaikki osat ovat kuivat ennen kuin yhdistat laturin
pistorasiaan.

% AKUN POISTAMINEN

«  Akkutulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

«  Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

«  Ladattavan akun poistaminen:

«  Kaytd puhdistusharjaa kunnes moottori pysahtyy.

«  Poista harjapaa.

«  lrrota varren pohjassa olevat kaksi ruuvia.

«  Kayta pientd ruuvimeisselid ja vaanna ylatulppa irti varresta.
«  Vaanna akku irti sisakokoonpanosta.

«  Havita akku turvallisesti.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettdisiin ympadristdlle ja terveydelle koituvat haitat, jotka
johtuvat vaarallisista aineista sdhkolaitteissa ja elektronisissa
laitteissa, télld symbolilla varustetut laitteet on havitettava erilladn
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettava tai
kierratettava.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSAO,

INCENDIO OU FERIMENTOS A PESSOAS:

1 Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencéo do aparelho
nao deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de
8 anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de
criangas menores de 8 anos de idade.

2 Umaparelho ndo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a
corrente elétrica, exceto durante o carregamento. @

3 Nao utilize este produto caso ndo funcione corretamente, tenha caido ou

esteja danificado, ou largado em agua.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentacdo ndo sdo molhados.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos

molhadas.

8  Mantenha o carregador afastado de agua e superficies aquecidas.

9  Este aparelho néo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

10 Use apenas conforme instruido.

11 Esta escova de limpeza foi concebida para uso molhado e pode ser ‘]
usada no duche. NAO submerja completamente em dgua.

12 Ap6s a utilizagdo, o aparelho deve ser limpo para evitar a acumulagdo de
gordura e outros residuos.

13 O aparelho deve ser carregado por adaptadores isoladores de seguranca
aprovados PA-0510E (para a versdo europeia) com a capacidade de 5,0 V
DGC; 1A.

NO U»n N

& FAMILIARIZE-SE COM A ESCOVA DE LIMPEZA FACIAL REVEAL

«  Aescova de limpeza REVEAL foi concebida e desenvolvida para limpar o
rosto e 0 pescogo.
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Os filamentos rotativos (e vibratérios) fornecem uma limpeza profunda e
suave para remover a maquilhagem e as impurezas, deixando a pele com
uma sensacao limpa e fresca.

A escova de limpeza REVEAL inclui 3 cabecas de escova para todas as
necessidades de limpeza:

NORMAL: para limpeza profunda diéria, adequado a todos os tipos de
pele.

EXTRASSENSIVEL: filamentos extra longos e super macios, perfeitos para
limpeza suave diaria de pele sensivel.

LUXO: limpeza suave e luxuosa, ideal para mimar a sua pele.

Dica: quando usada na posicéao de alta velocidade, a cabeca de escova
LUXO mistura o agente de limpeza criando uma espuma espessa e rica para
uma limpeza mais luxuosa.

ADVERTENCIAS E PRECAUGOES DE SEGURANCA

-

Antes de comecar a usar a escova de limpeza REVEAL, certifique-se de ler
todas as adverténcias e precaugdes de seguranca para verificar se o
produto é adequado a si.

Evite utilizar na pele sensivel a volta dos olhos.

NAO use a escova de limpeza na mesma 4rea mais do que duas vezes por
dia.

NAO use a escova de limpeza em areas com feridas, escaldées, pele
gretada ou irritada.

NAO use se sofrer de doencas de pele ou pele irritada, tais como acne
ativo/severo ou infecdes na pele.

NAO use se estiver a tomar medicacéo a base de esteroides.

NAO use a escova de limpeza com produtos de limpeza que contenham
quimicos agressivos ou particulas asperas.

Se desejar partilhar este produto com outros utilizadores, certifique-se de
mudar a cabeca de escova por questées higiénicas. NAO partilhe cabecas
de escova entre varios utilizadores.

Se sentir alguma dor ou desconforto, cesse a utilizagcdo do produto e
contacte o seu médico.

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Cabeca de escova normal
Luzes indicadoras LED
Botao on/off e selecdo de velocidade
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IS

Cabo da escova de limpeza
Base de carga
Cabeca de escova extrassensivel
Acessério de massagem
Bolsa de beleza
Fita para o cabelo de beleza

0 Adaptador (ndo mostrado)

= O 0N W

& COMO COMECAR

Seja paciente quando usar a escova de limpeza REVEAL pela primeira vez, pois,
como com qualquer produto novo, levara algum tempo até se familiarizar com
o produto. Dedique algum tempo a conhecer a escova de limpeza, pois
estamos certos de que podera desfrutar da sua utilizagdo durante anos com
total satisfacdo.

€ CARREGAR O APARELHO -

1 Antes deiniciar o carregamento, assegure-se de que as suas maos, a
escova de limpeza e o adaptador de corrente estao secos.

2 Antesde utilizar a escova de limpeza pela primeira vez, carregue-a
totalmente. Um carregamento completo demorara 6 horas.

3 Certifique-se de que o aparelho estd desligado.

4 Insira o adaptador na base de carga. (Fig. 1).

Fig.1

wv

Ligue o adaptador a tomada de parede.

Coloque a escova de limpeza na base de carga.

7  Asluzesindicadoras de carga iluminar-se-ao numa sequéncia rotativa
enquanto a escova de limpeza estiver a carregar.

8 Quando a escova de limpeza estd completamente carregada, todas as

luzes indicadoras de carga permanecem acesas durante 5 minutos e, em

seguida, desligam-se.

(o))
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Um carregamento completo demorara 6 horas.

Uma carga completa permite uma utilizacdo sem fio até 30 minutos (30
utilizacdes de 1 min).

NOTA: se a bateria estiver baixa, as trés luzes LED acendem-se e apagam-se
durante a utilizagdo.

FUNGAO DE CARGA RAPIDA

A escova de limpeza estd também equipada com uma funcéo de carga
rapida.

Para utilizar esta funcao, carregue a escova de limpeza durante 30
minutos.

Esta acdo fornecera aproximadamente 4-6 utilizacoes.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Este produto foi concebido para uso molhado e pode ser usado no duche.
NAO submerja em agua.

A base de carga e o adaptador ndo podem ser usados no banho ou duche.
A escova de limpeza tem 3 posicoes de velocidade e é fornecida com 3
cabecas de escova.

Use sempre a posicao de velocidade e a cabeca de escova mais
confortaveis para si.

NOTA: se a sua pele for sensivel, recomendamos selecionar a posigao de
velocidade 1 para as primeiras utilizagdes. Se ndo ocorrerem reagdes na
pele, poderd usar as velocidades 2 e 3.

A escova de limpeza vem equipada também com um temporizador de um
minuto para ajudar a garantir uma limpeza profunda de todo o rosto.
Recomendamos que divida a limpeza em 3 sec¢des: zona T (1), lado direito
(2) e lado esquerdo (3). (Fig. 2).
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A escova de limpeza pausara suavemente a cada 20 segundos para indicar
que deve passar a zona seguinte.

A escova de limpeza desligar-se-a automaticamente apds 60 segundos
paraindicar que o tempo de escovagem chegou ao fim.

» NOTA: se alterar a posicao de velocidade durante a limpeza, o
temporizador voltara a zero e recomecara novamente.

© MODO DE UTILIZACAO

Selecione a cabeca de escova que se adequaaoseu | Fig.3

tipo de pele e necessidades de limpeza. Empurre

suavemente a cabeca de escova sobre o cabo da

escova de limpeza até ouvir um estalido. (Fig. 3).

2 Humedeca os filamentos da escova colocando-os sob
4gua corrente.

¥ NOTA: NAO use a escova de limpeza se estiver
totalmente seca, pois podera causar irritagdo na pele.

3 Humedeca a sua pele com dgua e aplique um produto
de limpeza na pele. Alternativamente, aplique o
produto de limpeza diretamente na escova.

4 Coloque a escova de limpeza diretamente sobre a
pele.

5  Ligue a escova através do botdo on/off.

6  Selecione a velocidade:

A escova de limpeza comecard automaticamente na velocidade 1.

Prima o botdo novamente para a velocidade 2.

Prima o botdo novamente duas vezes para a velocidade 3.

DICA: quando mudar de cabecas de escova, teste cada cabeca com

velocidades diferentes para determinar qual é a mais confortavel para si.

7  Deslize suavemente a escova sobre a pele em movimentos circulares

evitando a drea delicada dos olhos. (Fig. 4). Quando sentir a pausa, passe a

4rea seguinte. Fig. 4
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3 NOTA: tente evitar aplicar demasiada pressao com a Fig.5
escova quando estiver diretamente sobre a pele. Se o
fizer, a escova parara o seu ciclo automaticamente e
desligar-se-a. Isto é perfeitamente normal e ajuda a
assegurar um tratamento confortavel. A escova de
limpeza pode ser reiniciada premindo o botao on.

Se desejar terminar o ciclo de limpeza mais cedo,

prima o botéo on/off conforme abaixo:

Se usar a velocidade 1, prima o botao on/off trés vezes.
Se usar a velocidade 2, prima o botédo on/off duas
vezes.

Se usar a velocidade 3, prima o botéo on/off uma vez.
Quando nao estiver a uso, armazene 0s acessorios
escova com os acessorios de protegao colocados.

(Fig. 5).

Certifique-se de que os filamentos estdo secos antes de
colocar o acessério de protecéo.

& SUBSTITUIR AS CABECAS DE ESCOVA

3 Remover a cabeca de escova:

Segure o cabo da escova com uma méo.

Com a outra mao, puxe suavemente a cabeca de escova para cima até sair.
Fig. 6.

Para substituir a cabeca de escova, empurre suavemente a cabeca até
ouvir um estalido. Fig. 7.

Fig.6 Fig.7
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«  Paraobter os melhores resultados, recomendamos substituir as cabegas
de escova a cada 3 meses, aproximadamente.

«  Estdodisponiveis cabecas de escova de substituicao:

. Normal: SP-FC1

. Sensivel: SP-FC2

. Exfoliagao: SP-FC3

. Massagem: SP-FC4

. Luxo: SP-FC10

. Extrassensivel: SP-FC11

. Contacte o Centro de Assisténcia Remington mais proximo para mais
informagdes.

& LIMPEZA E MANUTENCAO

. Para garantir um desempenho de longa duragao da sua escova de
limpeza, limpe a cabega de escova e o cabo com regularidade.

. Certifique-se de que a escova de limpeza esta desligada antes da limpeza.

. NAO tente limpar qualquer parte deste produto na méaquina de lavar loica.

. NAO submerja o cabo da escova ou a base de carga em agua.

. Cabeca de escova: enxague a cabeca de escova e os filamentos apds cada
utilizagdo.

. Cabo da escova: use um pano humido para limpar o cabo.

. Base de carga: limpe com um pano humido.

¥ CUIDADO: certifique-se de que todos os componentes estdo secos antes
de ligar o carregador a tomada de parede.

€3 REMOCAO DA BATERIA

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.
«  Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

. Para remover a bateria recarregavel:

«  Coloque a escova de limpeza em funcionamento até o motor parar.

+  Remova a cabeca de escova.

+  Remova os dois parafusos na base do cabo.

«  Comuma chave de fendas pequena, levante a tampa superior do cabo.

+  Retire a bateria do conjunto interior.

«  Abateria deve ser eliminada de forma segura.
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& PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou
reciclados.

Para evitar riscos para a salide e o ambiente devido a substancias E
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Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, ZASIAHNUTIA EL. PRUDOM,

POZIARU ALEBO PORANENIA OSOB:
Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov
alebo kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by
malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym
dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a
boli brané na vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut.
Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om. Spotrebi¢, vratane kabla, nesmu
pouzivat, hrat sa s nim, ¢istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a
mal by byt vzdy ulozeny mimo ich dosah.

2 Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej

siete, okrem nabijania.
3 NepouZzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol @

alebo sa poskodil, alebo spadol do vody.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Dbajte o to, aby sa elektricka zéstr¢ka a kdbel nenamocili.

Nezapdjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Nabijac¢ku uchovavajte mimo vody a hortcich pléch.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v

kadernictvach.

10 Pouzivajte iba podla navodu.

11 Tato Cistiaca kefka je navrhnuta na mokré pouzitie a da sa pouzivatv -3
sprche. NEPONARAJTE ju celd do vody. |t

12 Po pouziti by mal byt pristroj vycisteny, aby sa zabranilo nahromadeniu
tuku a inych zvyskov.

13 Tento pristroj by mal byt nabijany schvalenymi bezpeénostne ochrannymi
adaptérmi PA-0510E (verzia pre EU) alebo PA-0510U (verzia pre Spojené
kralovstvo) s vystupnou kapacitou 5,0 V DC; 1A.

VNV

@ ZOZNAMENIE SA S CISTIACOU KEFKOU NA TVAR REVEAL

. Cistiaca kefka REVEAL bola navrhnuté a vyvinuta na ¢istenie tvare a krku.
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Rotujuce (a vibrujlce) stetiny jemne poskytuju hibkové ¢istenie na
odstranenie mejkapu a necistot a zanechévaju pokozku s pocitom cistoty a
sviezosti.

Cistiaca kefka REVEAL obsahuje 3 hlavy s kefkami pre vietky vase potreby
Cistenia:

NORMALNA: Na kazdodenné hibkové ¢istenie vhodné pre vietky typy
pokozky.

EXTRA JEMNA: Extra dIhé, vynimo¢ne mikké stetiny, vynikajice na jemné
kazdodenné cistenie citlivej pokozky.

DELUXE: Jemné a luxusné Cistenie, idedlne na starostlivost o pokozku.
Tip: Pri pouzivani na nastaveni s vysokou rychlostou vytvori hlava kefky
DELUXE z ¢istiaceho mlieka hustu penu na luxusnejsie Cistenie.

VAROVANIA A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Predtym, nez za¢nete pouzivat Cistiacu kefku REVEAL si urcite preditajte
vietky varovania a bezpe¢nostné informacie, aby ste si overili, ¢i je tento
vyrobok pre vés vhodny.

Vyhybajte sa pouZitiu na jemnej pokoZke okolo o¢i.

NEPOUZIVAJTE ¢istiacu kefku v tej istej oblasti pokozky viac ako dvakrat
denne.

NEPOUZIVAJTE ¢istiacu kefku na oblasti s otvorenymi ranami, sinkom
spalenu pokozku, popraskanu alebo podrazdenu pokozku.
NEPOUZIVAJTE, ak trpite koznymi chorobami alebo podrazdeniami
pokozky ako su tazké/akutne akné alebo infekcia pokozky.

NEPOUZIVAJTE, ak uzivate lieky na baze steroidov.

NEPOUZIVAJTE ¢istiacu kefku s prostriedkami na ¢&istenie pokozky
obsahujdcimi silné chemikalie alebo drsné ¢iastocky.

Ak sa chcete delit o vyrobok s inymi pouzivatelmi, z hygienickych dévodov
dbajte o to, aby ste vymienali hlavy s kefkami. NEDELTE sa o hlavy s kefkami
s viacerymi pouzivatelmi.

Ak pocitite akukolvek bolest alebo nepohodlie, prestante tento vyrobok
pouzivat a kontaktujte svojho lekara.

DOLEZITE FUNKCIE

H vs WwN = @ © N ou A W N-— ¥ ¢ e . . . .

Hlava s normalnou kefkou

Svetelné ukazovatele LED

Spinac¢ Zapnut/Vypnut (On/Off) a spinac na vyber rychlosti
Rukovat cistiacej kefky

Nabijaci podstavec
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6  Hlava s kefkou na citlivd plet
7  Hlava s masaznou kefkou

8  Kozmeticka tasticka

9  Kozmeticka celenka

10 Adaptér (bez vyobrazenia)

@ ZACINAME

Pri prvom poutziti vaej ¢istiacej kefky REVEAL budte trpezliva/y, kedze ako pri
kazdom novom vyrobku, zozndmenie s iou méze chvilu trvat. Zozndmeniu sa s
Cistiacou kefkou venujte dostatok ¢asu, lebo sme si isti, Ze vas ¢akaju roky
prijemného pouzivania a Uplnej spokojnosti.

€ NABITIE PRISTROJA

1 Vzdy dbajte o to, aby boli vase ruky, ¢istiaca kefka a sietovy adaptér pred
nabijanim suché.

2 Pred prvym pouzitim ¢istiacu kefku Uplne nabite. Jedno Uplné nabitie
potrvé 6 hodin.

3 Dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty.
4 Vlozte nabijaci adaptér do nabijacieho podstavca. Obr. 1.

Obr. 1

5  Adaptér zapojte do zdsuvky v stene.

Cistiacu kefku vlozte do nabijacieho podstavca.

7 Pocas nabijania ¢istiacej kefky budu svetelné ukazovatele nabijania svietit
v otacavej postupnosti.

8  Akonahle je ¢istiaca kefka Uplne nabitd, vietky kontrolky nabijania budu
svietit 5 minut a potom zhasnud/vypnu sa.
Jedno Uplné nabitie potrvé 6 hodin.

10 Jedno Uplné nabitie poskytuje az 30 minut bezkéblovej prevadzky (30 x 1
min pouZzitie).

¥ POZN.:Kedje batéria takmer vybitd, vietky tri svetielka LED budu pocas
pouzivania blikat.

(o))
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¥ RYCHLE NABIJANIE

. Cistiaca kefka je tiez vybavena funkciou rychleho nabijania.
« Navyuzitie tejto funkcie nabijajte Cistiacu kefku 30 minut.

«  Toto poskytne priblizne 4-6 pouziti.

€© NAVOD NA POUZIVANIE

«  Tento vyrobok je vhodny na mokré pouzitie a d4 sa pouzit v sprche.

. NEPONARAJTE do vody.

«  Nabijaci podstavec a adaptér sa nemézu pouzivat vo vani ani v sprche.

. Cistiaca kefka ma 3 nastavenia rychlosti a je dodavana s 3 hlavami s kefkou.

«  Vzdy sivyberte nastavenie rychlosti a hlavu s kefkou, ktoré su pre vas
najpohodinejsie.

3 POZN.: Ak trpite citlivou pokozkou, odporu¢ame vybrat si na niekolko
prvych pouziti nastavenie rychlosti 1. Ak sa neobjavia Ziadne reakcie
pokozky, mézete pouzit rychlosti 2 a 3.

. Cistiaca kefka je tiez vybavena 1-mindtovym éasova¢om, aby pomohol
zabezpecit dokladné vycistenie celej tvare. Odporucame Cistenie v 3
Castiach: T-zéna (1), Prava strana (2) a Lava strana (3). Obr. 2.

Obr.2 __

. Cistiaca kefka urobi jemnu pauzu kazdych 20 sekund, aby naznacila, kedy
prejst do dalsej zony.

. Cistiaca kefka sa po 60 sekundéach automaticky vypne, aby naznacila koniec
Casu Cistenia.

3 POZN.: Ak pocas ¢istenia zmenite nastavenie rychlosti, ¢asovac sa prepne
znovu do nuly a za¢ne pocitat ¢as odznova.

€ AKO POUZIVAT

1 Vyberte hlavu s kefkou, ktord vyhovuje vasmu typu pokozky a potrebe
cistenia. Jemne zatlacte hlavu s kefkou do rukovate cistiacej kefky, az kym
nebudete pocut cvaknutie. Obr. 3.
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Navlhcite stetiny Cistiacej kefky tak, Ze ju pustite pod
vodou.

POZN.: NEPOUZIVAJTE ¢istiacu kefku ak je Gplne
sucha, lebo to moéze sposobit podrazdenie pokozky.
Navlh¢ite pokozku vodou a naneste na pokozku
¢istiaci prostriedok. Cistiaci prostriedok mézete
naniest aj priamo na kefku.

Cistiacu kefku polozte priamo na pokozku.

Zapnite pomocou tlacidla On/Off.

Zvolte rychlost:

Cistiaca kefka sa automaticky zapne na rychlost 1.
Stlacte tlacidlo znovu pre rychlost 2.

Stlacte tlac¢idlo znovu dvakrat pre rychlost 3.

TIP: Ked vymenite hlavy s kefkami, vyskusajte kazdu
hlavu na réznych rychlostiach, aby ste zistili, ktora je
pre vés najpohodinejsia.

Jemne posuvajte kefku po pokozke kruzivymi pohybmi okrem citlivej

Obr. 3

oblasti okolo o¢i. Obr. 4. Pocas pauzy, prejdite na dalsiu oblast.

POZN.: Snazte sa vyhnut prilis velkému tlaku kefkou,
ked je priamo na pokozke. Ak sa tak stane, kefka
automaticky zastavi svoj cyklus a vypne sa. Toto je
uplne v poriadku a poméha to zabezpecit pohodiné
osetrenie. Cistiacu kefku je mozné restartovat
stlacenim spinaca On.

Ak si Zelate ukoncit ¢istiaci cyklus skor, stlacte tlacidlo
On/Off ako je uvedené nizsie:

Pri pouzivani rychlosti 1, stlacte tlacidlo On/Off 3 krat.
Pri pouzivani rychlosti 2, stlacte tlacidlo On/Off
dvakrat.

Pri pouzivani rychlosti 3, stlacte tlacidlo On/Off raz.

Obr.5
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Ked'sa nadstavce s kefkami nepouzivaju, uchovavajte ich s ochrannymi
krytmi. Obr. 5.
Dbajte o to, aby boli stetiny pred nasadenim ochrannych krytov suché.

& VYMENA HLAV S KEFKAMI

¥ Odstranenie hlavy s kefkou:

«  Drzte rukovit kefky jednou rukou.

« Druhou rukou jemne vytiahnite hlavu s kefkou nahor, az kym nie je celkom
vonku. Obr. 6.

« Navymenu hlavy s kefkou, jemne zatlacte hlavu spéat, az kym nebudete
pocut cvaknutie. Obr. 7.

Obr.6 Obr.7

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov odporicame vymenu vietkych hldv s
kefkami priblizne kazdé 3 mesiace.
Nahradné hlavy s kefkami su k dispozicii:
Normalna: SP-FC1
Na citlivu plet: SP-FC2
Peelingova (exfolia¢na): SP-FC3
«  Masazna: SP-FC4
«  Deluxe: SP-FC10
. Extra jemnd: SP-FC11
«  Previacinformacii kontaktujte vase najblizsie servisné stredisko
Remington.
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@ CISTENIE A UDRZBA

+  Aby ste zabezpecili dlhotrvajlce fungovanie vasej Cistiacej kefky,
pravidelne &istite hlavu kefky a rukovat.

- Dbajte o to, aby bola ¢istiaca kefka pred ¢istenim vypnuta.

. NEPOKUSAJTE SA ¢istit akukolvek ¢ast tohto vyrobku v umyvacke riadu.

. NEPONARAJTE rukovit kefky alebo nabijaci podstavec do vody.

«  Hlava s kefkou: Oplachnite hlavu s kefkou a $tetiny po kazdom pouziti.

+  Rukovat kefky: Rukovat vycistite vyutieranim vihkou handri¢kou.

«  Nabijaci podstavec: Vyutierajte vihkou handrickou.

¥ UPOZORNENIE: Dbajte o to, aby boli vietky suasti pred zapojenim
nabijacky do zasuvky v stene suché.

% ODSTRANENIE BATERIE

«  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

«  Priodstraniovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

«  Naodstranenie nabijatelnej batérie:
+ Nechajte cistiacu kefku bezat, az kym nezastane motor.

«  Odstrante hlavu s kefkou.

«  Odstrante dve skrutky na zakladni rukovdte.

«  Pomocou malého skrutkovaca vypécte vrchny kryt z rukovéte.

«  Vypécte batériu z vnutornej zostavy.

«  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spésobom.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia E
]
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek zna¢ky Remington®. Prectéte si,
prosim, pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pred pouzitim odstrante
veskeré obaly.

€© DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

UPOZORNENI - ABY SE SNIZILO NEBEZPECi POPALENI, ZABITI ELEKTRICKYM

PROUDEM POZARU CI ZRANENI OSOB:
Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud nedoséahly
véku alesporn 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

2 Zadny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sit&, s
vyjimkou nabijeni.

3 Tento vyrobek nepouzivejte pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl|
a je poskozeny nebo pokud spadl do vody.

4 Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotévejte ho
kolem strojku.

5 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vdam dodame my.

6  Zajistéte, aby se napajeci snlira a zastrcka nenamodily.

7  Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

8  Nabijecka nesmi pfijit do styku s vodou a horkymi povrchy.

9  Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.

10 Pouzivejte pouze tak, jak je uvedeno v navodu.

1"

Tento cistici kartacek je urcen pro pouziti za mokra a Ize jej tedy V]
pouzivat ve sprée. NEPONORUJTE zcela do vody. |

12 Po pouZiti je tieba pfistroj vycistit, aby se nezanasel mastnotou a jinymi
necistotami.

13 Tento pfistroj by mél byt nabijen schvalenymi bezpe¢nostné ochrannymi
adaptéry PA-0510E (verze pro EU) nebo PA-0510U (verze pro Spojené
kralovstvi) s vystupni kapacitou 5,0 V DC; 1A;

@ SEZNAMOVANI SE S CISTICIM KARTACKEM NA OBLICEJ REVEAL

. Cistici kartacek REVEAL je zamyslen a ur¢en k ¢isténi pleti a krku.

«  Otocné (a vibrujici) hroty zajistuji Setrné a pfitom dlkladné ¢isténi, které
zbavuje plet make-upu a necistot, ¢ili pokozka ma potom cisty a svézi
vzhled.
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« Cistici kartacek REVEAL je vybaven 3 hlavami, aby uspokojil viechny vase
Cistici pozadavky:

« NORMAL (NORMALNI): Pro kazdodenni dikladné ¢isténi, vhodny pro
vsechny typy pleti.

«  EXTRACITLIVA PLET: Extra dlouh& hlava s extra mékkymi hroty, skvéle se
hodi k jemnému kazdodennimu ¢isténi citlivé pleti.

«  LUXUS: Jemné a luxusni ¢isténi, idedIni pro rozmazlovani pleti.

¥ Tip: S nastavenim na vysokou rychlost karta¢ova hlava LUXUS nasleha
cistici pfipravek na hustou mydlovou pénu, ¢ili ¢isténi je pak jesté
luxusnéjsi.

€ UPOZORNENI A BEZPECNOSTNI POKYNY

3¢ Dfive nez za¢nete Cistici karta¢ek REVEAL pouzivat se ujistéte, ze jste se
seznamili se viemi upozornénimi a bezpe¢nostnimi pokyny a zkontrolujte
si, zda je pro vas pfistroj vhodny.

1 Vyvarujte se pouzivani na jemné pokozce kolem o¢i.

2 NEPOUZIVEJTE ¢istici kartacek na stejném misté ¢astéji nez dvakréat denné.

3 NEPOUZIVEJTE ¢&istici kartacek na mistech s otevienymi ranami, na
spalenou pokozku od slunce ¢i rozpraskanou nebo podrazdénou pokozku.

4 NEPOUZIVEJTE jestli trpite koznimi onemocnénimi nebo mivate
podrazdénou kizi (napf. silné/aktivni akné nebo kozni infekce).

5  NEPOUZIVEJTE jestli berete |éky s kortikoidy.

NEPOUZIVEJTE ¢istici kartacek s ¢isticimi pFipravky obsahujicimi agresivni

chemické latky nebo hrubé ¢asti.

7  Pokud chcete tento pfistroj pouzivat spole¢né s jinymi uzivateli, z
hygienickych dlvodu se ujistéte, Ze jste provedli vyménu hlavy. Hlavy
karta¢ku s vicero uzivateli NESDILEJTE.

8  Pokud pocitujete bolest ¢i nepfijemny pocit, prestaiite piistroj pouzivat a
kontaktujte svého Iékafe.

(o))

KLICOVE VLASTNOSTI

©

Senzitivni hlava kartacku

LED kontrolky

Piepinac¢ On/Off (Zap./Vyp.) a voli¢ rychlosti
Rukojet ¢isticiho kartacku

Nabijeci stojanek

Kartacova hlava Extra citliva plet

Kartacova hlava Luxus

Kosmeticka taska

ONOUL A WN =
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9  Kosmeticka celenka
10 Adaptér (Neni zobrazeno)
@ ZACINAME

PFi prvnim pouziti ¢isticiho kartacku REVEAL budte trpélivi jako s kazdym novym
pfistrojem, chvili vam muiZe trvat nez se s pfistrojem szijete. Nespéchejte a prvné
se s Cisticim kartackem dikladné seznamte. Jsme presvédceni, Ze budete pfistroj
pouzivat radi a ze vdm bude roky slouzit k naprosté spokojenosti.

€ NABIJENI PRISTROJE

1

w

6

Pred nabijenim se vzdy ujistéte, ze mate suché ruce a Ze je suchy i cistici
kartacek a adaptér.

Pted prvnim pouzitim Cistici kartacek zcela nabijte. Jedno pIné nabiti trva 6
hodin.

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

Zastrcte nabijeci adaptér do nabijeciho stojanku. Obr. 1.

Zapojte adaptér do zasuvky ve zdi.

Umistéte Cistici kartac¢ek do nabijeciho stojanku.

Kontrolky nabijeni budou béhem nabijeni ¢isticiho kartacku blikat za sebou
v kruhu.

Jakmile je cistici kartac pIné nabity, vsechny kontrolky nabijeni budou svitit
po dobu 5 minut a poté se vypnou.

Jedno pIné nabiti trva 6 hodin.

Jedno pIné nabiti umoziuje az 30 minut pouziti bez pfipojeni k siti (pouZiti
30x 1 min.).

POZNAMKA: Pokud je potteba baterii dobit, vechny tfi kontrolky LED
zacnou béhem pouziti blikat.

RYCHLE NABITI
Cistici kartacek je také vybaven funkci rychlého nabiti.
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«  Tafunguje to, ze Cistici kartacek date nabijet jen na 30 minut.
«  Toumoznuje piiblizné 4-6 pouziti.

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Tento pfistroj je vhodny pro pouziti za mokra a Ize jej tedy pouzivat ve
sprse.

. NEPONORUJTE do vody.

«  Nabijeci stojanek a adaptér se nesmi ve vané ¢i sprse pouzivat.

. Cistici karta¢ek ma k dispozici 3 nastaveni rychlosti a je vybaven tfemi
hlavami.

«  Vizdy zvolte takové nastaveni rychlosti a takovou hlavu kartacku, kterd
vam nejlépe vyhovuje.

¥ POZNAMKA: Pokud méte citlivou pokozku, doporu¢ujeme pii nékolika
prvnich pouzitich zvolit nastaveni rychlosti 1. Pokud vam pokozka nijak
nereaguje, mlzete pouzit rychlost 2 a 3.

. Cistici kartacek je rovnéz vybaven minutovym ¢asovacem, ktery véam
pomuize zajistit dUkladné vycisténi celého obli¢eje. Doporucujeme distit
ve 3 oblastech: Zéna T (1), pravé strana (2) a leva strana (3). Obr. 2.

. Cistici kartacek se kazdych 20 vtefin detrné zastavi, ¢imz vas upozornuije,
Ze se mate presunout na dalsi oblast.

. Cistici kartacek se automaticky vypne po 60 vtefinach, ¢imz vas
upozornuje, ze Cas ¢isténi jiz vyprsel.

3 POZNAMKA: Pokud béhem ¢isténi zménite nastaveni rychlosti, ¢asovac se
nastavi zpét na nulu a cyklus pobézi znovu.

© pPouzITi

1 Zvolte hlavu, kterd vyhovuje typu vasi pokozky a vasemu ¢isticimu
pozadavku. Jemné nasurite hlavu kartacku na rukojet Cisticiho kartacku, az

uslysite cvaknuti. Obr. 3.
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2

Hroty kartacku zvlhcete pod tekoucim kohoutkem.
POZNAMKA: NEPOUZIVEJTE ¢istici kartacek, kdy? je
Uplné suchy, mohlo by to podrazdit pokozku.

Pokozku navlhcete vodou a naneste na ni Cistici
piipravek. Anebo Cistici pfipravek naneste pfimo na
kartacek.

Prilozte Cistici kartacek ptimo k pokozce.

Pfistroj zapnéte prepinacem On/Off (Zap./Vyp.).

Zvolte rychlost:

Cistici kartacek za¢ne automaticky pracovat s rychlosti 1.
Pro nastaveni rychlosti 2 stisknéte tlacitko znovu.

Pro nastaveni rychlosti 3 stisknéte tlacitko dvakrat znovu.
TIP: KdyZ budete ménit hlavu kartacku, odzkousejte
kazdou hlavu pfi rtznych rychlostech, abyste zjistili, ktera
vam nejvice vyhovuje.

Obr. 3

Jemné po kudzi kartackem prejizdéjte krouzivymi pohyby a vyhnéte se jemné
pokozce kolem o¢i. Obr. 4. KdyZ zaregistrujete pauzu, pfesurite se na dalsi

oblast.

POZNAMKA: Snazte se na kartacek pfili§ netlacit kdyz je
piimo pfilozeny k pokozce. Pokud se tak stane, kartacek
automaticky ukonci cyklus a vypne se.

Jde o tpIné normalni funkci, kterd pomaha zajistit
pohodiné osetieni. Cistici kartacek Ize znovu zapnout
stisknutim prepinace do zapnuté polohy.

Pokud si prejete cistici cyklus ukoncit dfive, stisknéte
tlacitko On/Off (Zap./Vyp.), jak je uvedeno nize:

Pfi pouziti rychlosti 1, tlacitko On/Off (Zap./Vyp.)
stisknéte 3 krat.

Pii pouziti rychlosti 2, tlacitko On/Off (Zap./Vyp.)
stisknéte 2 krat.

Pii pouziti rychlosti 3, tlacitko On/Off (Zap./Vyp.)
stisknéte 1 krat.

Obr.5
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Pokud pfistroj nepouzivate, nasadte na nastavce kartacku ochranné kryty
a pristroj ulozte. Obr. 5.
Pred nasazenim ochranného krytu se ujistéte, Ze jsou hroty suché.

& VYMENA HLAV KARTACKU

¥ Snimani hlavy karta¢ku:
Uchopte rukojet kartacku jednou rukou.

+ Druhou rukou jemné tahnéte hlavu karta¢ku nahoru, dokud se neoddéli.
Obr. 6.

«  Hlavu kartacku nasadite tak, ze ji jemné nasunete zpatky, az uslysite
cvaknuti. Obr. 7.

Obr.6 Obr.7

Pro dosazeni nejlepsich vysledkd véam doporucujeme pfiblizné kazdé 3
meésice vsechny kartackové hlavy ménit.

K dostani jsou ndhradni hlavy kartacku:

Normal: SP-FC1

Sensitive: SP-FC2

Peelingova: SP-FC3

Masazni: SP-FC4

Luxus: SP-FC10

Extra citliva: SP-FC11

Pro vice informaci kontaktujte nejblizsi servisni stredisko Remington.
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@ CISTENI A UDRZBA

«  Chcete-li zajistit dlouhotrvajici vykonnost ¢isticiho kartacku, hlavu
kartacku i rukojet pravidelné umyvejte.

«  Ujistéte se, ze je Cistici kartacek pred umytim vypnuty.

« NEPOKOUSEJTE SE umyvat jakoukoliv ¢4st tohoto pfistroje v myéce na
nadobi.

« NEPONORUJTE rukojet karta¢ku ¢&i nabijeci stojanek do vody.

«  Hlava kartacku: Hlavu kartacku a hroty po kazdém pouziti proplachnéte.

«  Rukojet kartacku: Rukojet kartacku umyjte vihkym hadfikem.

«  Nabijeci stojanek: Otrete vihkym hadfikem.

3¢ POZOR: Ujistéte se, Ze jsou pied pfipojenim nabije¢ky do sité viechny ¢asti
suché.

€3 VYJIMANI BATERIi

«  Baterii je tfeba z pfistroje pted jeho likvidaci vyjmout.

«  Privyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

«  Vyjmuti nabijeci baterie:

. Cistici kartacek nechte bézet tak dlouho, dokud se motorek nezastavi.
«  Sejméte hlavu kartacku.

«  Odsroubujte dva Srouby ve spodni ¢asti rukojeti.

«  Pomoci malého Sroubovéku vyloupnéte z rukojeti vrchni krytku.

«  Baterii vyloupnéte z vnitini pfihradky.

«  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohroZeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsaZenych v elektrickych a elektronickych E
|

produktech, nesméji byt pfistroje oznacené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit
nebo recyklovat.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj
sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZENIA, PORAZENIA

PRADEM ELEKTRYCZNYM, POZARU LUB OBRAZENIA CIALA:
Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania
sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo.
Nalezy zwracac¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac
bez opieki, z wyjatkiem sytuacji tadowania.

3 Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato
upuszczone na podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

4 Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét
urzadzenia.

5  Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

6  Upewnij sig, ze wtyczka sieciowa i przewdd nie sg mokre.

7  Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

8  Umiesc¢ tadowarke z dala od wody i goracych powierzchni. .

9  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

10 Nalezy uzywac wytacznie zgodnie z instrukcja.

11 Szczotka do oczyszczania nadaje sie do pracy na mokro i mozna jej “]
uzywac pod prysznicem. NIE zanurzaj szczotki catkowicie w wodzie.

12 Po zakonczeniu pracy, urzadzenie nalezy oczysci¢ by zapobiec
gromadzeniu sie zanieczyszczen i thuszczu.

13 Urzadzenie powinno by¢ fadowane poprzez zatwierdzone bezpieczne
adaptery separacyjne PA-0510E (dla wersji UE) lub PA-0510U (dla wersji
UK) o pojemnosci wyjsciowej 5.0V DC; 1A;

& ZAPOZNANIE SIE ZE SZCZOTKA DO OCZYSZCZANIA TWARZY
REVEAL

Szczotka do oczyszczania twarzy zostata skonstruowana do oczyszczania
twarzy i szyi.
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Obracajace sie (i wibrujace) wiosie delikatnie oczyszcza, usuwa makijaz i
nieczystosci pozostawiajac skore gtadka i Swieza.

Szczotka do oczyszczania REVEAL ma 3 gtéwki zapewniajace doktadne
oczyszczanie:

UNIWERSALNA (NORMAL): Do codziennego gtebokiego oczyszczania, do
wszystkich typdéw skory.

BARDZO DO BARDZO WRAZLIWEJ SKORY: Bardzo dtugie, super miekkie
wiosie, idealne do codziennego delikatnego oczyszczania wrazliwej skory.
LUXE: Delikatne i wygodne oczyszczanie, idealne do zabiegdw na skorze.
Podpowiedz: Przy stosowaniu na wysokim ustawieniu predkosci, gtéwka
szczoteczki LUXE ubija srodek czyszczacy na grubg pianeg, zapewniajac
znakomite oczyszczenie.

OSTRZEZENIA | SRODKI OSTROZNOSCI

Przed rozpoczeciem uzytkowania szczotki do oczyszczania REVEAL,
koniecznie przeczytaj wszystkie ostrzezenia i informacje dotyczace
bezpieczenstwa, aby stwierdzi¢, czy urzadzenie jest dla ciebie odpowiednie.
Nalezy unikac stosowania urzadzenia na delikatnej skorze wokét oczu.
NIE UZYWA szczoteczki do oczyszczania czesciej niz dwa razy dziennie w
jednym miejscu.

NIE UZYWAJ szczoteczki do oczyszczania w poblizu otwartych zranien, na
skorze poparzonej storicem, skdrze spierzchnietej lub podraznione;j.

NIE UZYWAJ, jeéli cierpisz na choroby lub podraznienia skéry, jak
aktywny tradzik lub infekcja skorna.

NIE UZYWAJ, jesli przyjmujesz leki na bazie sterydéw.

NIE UZYWAJ szczoteczki do oczyszczania tacznie z kosmetykami
zawierajacymi silne chemikalia lub ostre czasteczki.

Jesli chcesz udostepnic urzadzenie innym osobom, ze wzgledow
higienicznych wymien gtéwke szczoteczki. NIE udostepniaj gtowki
szczoteczki innym uzytkownikom.

Jesli wystepuja jakies dolegliwosci bélowe i dyskomfort, zaprzestan
uzywania urzadzenia i skontaktuj sie z lekarzem.

@ GLOWNE CECHY

1 Giéwka szczoteczki do cery wrazliwej
2 Lampki kontrolne LED

3 Przetacznik wyboru predkosci On/Off
4 Uchwyt szczoteczki do oczyszczania
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Podstawka fadujaca

Glowka szczoteczki Bardzo wrazliwa
Gtowka szczoteczki Wygodna

Etui

Upigkszajaca opaska na gtowe
tadowarka (Nie pokazano)

=0 0N W

o

& PIERWSZE KROKI

Podobnie jak w przypadku kazdego nowego urzgdzenia, zapoznanie sie ze
szczoteczka do oczyszczania REVEAL moze wymagac nieco czasu. Poswieé
chwile, aby zaznajomic¢ sie ze szczoteczka do oczyszczania. Jestesmy pewni, ze
bedziesz ja uzytkowac z petnym zadowoleniem przez dtugie lata.

€ LADOWANIE URZADZENIA

1 Przedtadowaniem, zawsze upewnij sie, Ze rece, szczoteczka i zasilacz sa
suche.

2 Przed pierwszy uzyciem, nataduj szczoteczke do petna. Jedno petne

tadowanie trwa 6 godzin.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

4 Umiesc zasilacz w podstawce tadujacej, Rys. 1.

w

wv

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka sieciowego.

Umies¢ szczoteczke do oczyszczania na podstawce tadujacej.

7 W trakcie fadowania wskaznik tadowania $wieci sie w sekwencji
obrotowej.

8  Kiedy szczoteczka jest w petni natadowana, kontrolki tadowania beda
Swiecic sie przez 5 minut, nastepnie wytacza sie.
Jedno petne fadowanie trwa 6 godzin.

10 Jedno petne tadowanie pozwala na 30 minut bezprzewodowej pracy (30 x
praca przez 1 minute).

» UWAGA: Jesli poziom natadowania akumulatora jest niski, wszystkie trzy

lampki LED $wieca sie pulsujacym Swiattem.

(<)}
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¥ SZYBKIELADOWANIE

Szczoteczka do oczyszczania posiada funkcje szybkiego tadowania.

Aby skorzystac z tej funkgji, nalezy tadowac szczoteczke do oczyszczania
przez 30 minut.

Pozwoli to na uzycie szczoteczki 4-6 razy.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Urzadzenie moze by¢ uzywane na mokro i moze by¢ stosowane pod
prysznicem.

NIE WOLNO zanurza¢ w wodzie.

Podstawka tadujaca, ani zasilacz sieciowy nie moga by¢ uzywane pod
prysznicem.

Szczoteczka do oczyszczania ma 3 ustawienia predkosci i jest wyposazona
w 3 gtéwki szczotkujace.

Nalezy zawsze wybierac predkos¢ i gtéwke odpowiednia dla ciebie.
UWAGA: Jesdli masz wrazliwa skére, zalecamy do pierwszych zastosowan
wybrac predkos¢ 1. Jesli nie wystapia zadne reakcje skory, mozna ustawiac
predkosci 2i 3.

Szczoteczka do oczyszczania jest wyposazona w jednominutowy wytgcznik
czasowy, aby regulowac czas potrzebny do doktadnego oczyszczenia catej
twarzy. Zalecamy czyszczenie w 3 obszarach: Obszar szyi (1), prawa strona
(2) i lewa strona (3). Rys. 2.

Szczoteczka do oczyszczania zatrzymuje sie na chwilg, co 20 sekund, aby
wskazac kiedy przejs¢ do nastepnego obszaru.

Szczoteczka do oczyszczania automatycznie wylgczy sie po uptywie 60
sekund, co oznacza koniec czasu oczyszczania.

UWAGA: Po zmianie ustawienia predkosci w trakcie oczyszczania, stoper
sie zeruje i wytacznik czasowy startuje od poczatku.
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€© JAKSTOSOWAC

1 Wybierz gtéwke szczoteczki w zaleznosci od typu Rys. 3
skory i rodzaju oczyszczania. Delikatnie wcisnij
gtéwke szczoteczki do oczyszczania w uchwyt, az
ustyszysz charakterystyczne klikniecie. Rys. 3.
Nawilz wtosie szczoteczki pod biezaca woda.
UWAGA: NIE UZYWA szczoteczki zupetnie suchej,
gdyz moze to wywotac¢ podraznienie skory.

3 Zwilz skére woda i zastosuj na skore kosmetyk
oczyszczajacy. Kosmetyk oczyszczajacy mozna
réwniez zastosowac bezposrednio na szczoteczke.

4 Przyt6z szczoteczke oczyszczajaca bezposrednio do
skory.

5  Wiacz za pomocg przycisku On/Off wtaczania/
wylaczania.

6  Wybierz zagdang predkos¢:

. Oczyszczanie automatycznie rozpocznie sie przy predkosci 1.
Ponownie nacis$nij przycisk, aby przejs¢ do predkosci 2.
Nacis$nij przycisk dwukrotnie, aby przejs¢ do predkosci 3.

2™

» PORADA: Podczas wymieniania gtéwek szczoteczki, kazda z nich
wyprébuj na réznych predkosciach, aby okredli¢, ktéra predkosc jest dla .

ciebie najodpowiedniejsza.

7  Delikatnie przesuwaj szczoteczke po skérze okragtym ruchem unikajac
delikatnych okolic oczu. Rys. 4. Gdy szczoteczka na moment sie zatrzyma,
przejdz do nastepnego obszaru.

Rys. 4

# UWAGA: Nalezy unika¢ stosowania nadmiernego nacisku szczoteczki na
skore. Gdy nacisk jest za duzy, szczoteczka automatycznie sie zatrzyma i
wylaczy.
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Jest to normalne i wspomaga komfort oczyszczania.
Szczoteczke mozna ponownie wigczy¢ poprzez
nacisniecie na przetacznik On.
Jesli chcesz wezesniej skonczyc ktorys cykl
oczyszczania, nacisnij przycisk On/Off, jak wskazano
ponizej:
Przy predkosci 1, nalezy nacisna¢ przycisk On/Off trzy
razy.
Przy predkosci 2, nalezy nacisna¢ przycisk On/Off
dwukrotnie.

«  Przy predkosci 3, nalezy nacisnac¢ przycisk On/Off jeden
raz.
Gdy szczoteczka nie jest uzywana, przechowuj gtéwki
szczoteczki w nasadkach ochronnych. Rys. 5.
Przed wtozeniem w nasadke ochronng wtosie
szczoteczki powinno byc suche.

Rys.5

@ WYMIANA GLOWKI SZCZOTECZKI

Zdejmowanie gtéwki szczoteczki:

«  Przytrzymaj jedna reka uchwyt szczoteczki.
Druga reka, delikatnie pociggnij gtéwke szczoteczki, az wyjdzie z uchwytu.
Rys. 6.

«  Abywymienic¢ gtéwke szczoteczki, wepchnij delikatnie gtéwke, az do
ustyszenia charakterystycznego klikniecia. Rys. 7.

Rys. 6 Rys.7

«  Dlauzyskania najlepszych efektow, zalecamy wymiane wszystkich gtéwek
szczotki co okoto 3 miesiace.
Dostepne sg wymienne gtéwki szczotki:
Uniwersalna: SP-FC1




POLSKI

Do cery wrazliwej: SP-FC2
. Ztuszczajaca: SP-FC3
Masujaca: SP-FC4
Luxe: SP-FC10
. Bardzo wrazliwa: SP-FC11
Wiecej informacji uzyskasz w najblizszym Punkcie Obstugi Remington.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Aby zapewni¢ trwato$¢ i skutecznos¢ szczoteczki oczyszczajacej, nalezy
regularnie czysci¢ gtowke szczoteczki i uchwyt.
. Przed rozpoczeciem oczyszczania upewnij sig, ze szczoteczka jest
wylaczona.
NIE prébuj myc¢ zadnych czesci urzadzenia w zmywarce.
+  NIE zanurzaj uchwytu szczotki ani podstawki tadujacej w wodzie.
Gtéwka szczoteczke: Po kazdym uzyciu optucz gtéwke szczotki i jej whosie.
Uchwyt szczoteczki: Uchwyt nalezy wytrze¢ wilgotng szmatka.
Podstawka tadujaca: Wytrzyj wilgotng szmatka.
OSTROZNIE: Przed podtaczeniem tadowarki do gniazdka elektrycznego,
sprawdz czy wszystkie czesci szczoteczki sg suche.

%

% WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki. -
+  Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odtgczone od

sieci.

Aby wyja¢ akumulator:
+  Uruchom szczoteczke oczyszczajaca do petnego roztadowania.

Zdejmij gtéwke szczoteczki.

Odkrec dwie $ruby znajdujace sie na dole uchwytu.
+  Uzywajac matego srubokreta podwaz 'kotnierz' na gérze uchwytu.

Podwaz akumulator z wewnetrznej obudowy.

Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

& OCHRONA SRODOWISKA

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.

Aby uniknac zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na E
—
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K&szonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
6rizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM - AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, TUZ ES SZEMELYI SERULESE

ELKERULESE ERDEKEBEN:

1 Ezt a késziiléket 8 éven fellili gyerekek, valamint cskkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességli vagy elegendé tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezdé személyek csak akkor hasznélhatjak, ha
felnétt személy felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a
lehetséges veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késztilékkel.
A késziilék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet
nélkili gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

2 Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a késztiléket, ha az csatlakoztatva van a

hélézati daramkarre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznalja a terméket, ha nem m(ikédik megfelelGen, leejtette vagy vizbe

ejtette, esetleg mashogy megsériilt.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késztilék koré.

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitoket.

Ellendrizze, hogy a csatlakozé dugé és a tapkabel ne legyen vizes.

Ne huzza ki és ne dugja be a készlléket nedves kézzel.

A toltét viztdl és forrd felliletektdl tartsa tavol.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt

Csak az utmutatasoknak megfeleléen hasznalja.

Ezt az arctisztito kefét nedves kdrnyezetben térténd hasznalatra

tervezték, igy akdr a zuhany alatt is hasznalhat6. NE MERITSE bele \]
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teljesen a vizbe.

12 Hasznalat utan a készuléket meg kell tisztitani, hogy a zsiradék és eg%e:bzlﬁI
maradvanyok ne halmozddjanak fel.

13 Aberendezés az arra jovdhagyott PA-0510E (az EU-ban valé haszndlat
esetében) vagy PA-0510U (az Egyesult Kirdlysagban valé hasznalat
esetében), 5,0V egyendramot hasznalé 1A-es, biztonsagi szigeteléssel
ellatott adapterekkel hasznalhatd

@ ISMERKEDES A REVEAL ARCTISZTITO KEFEVEL

+  AREVEAL arctisztité kefét az arc és a nyak tisztitdsara tervezték.
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A forgd (és rezgd) sorték gyengéd, de mély tisztitast biztositanak a smink
és a szennyezddések eltavolitasara, ezzel a tisztasdg és a frissesség érzését
hagyjuk maguk utén a béron.

A REVEAL arctisztité kefe harom tisztitofejével az On 6sszes igényét
kielégiti.

NORMAL (NORMAL): Mindennapos mélytisztitas valamennyi bértipusra.
EXTRA ERZEKENY: Extra hosszu, szuper puha sorték, tokéletes az érzékeny
bér gyengéd, mindennapi tisztitdsahoz.

LUXE: Gyengéd és luxus tisztitas, idedlis a b6r kezeléséhez.

Tipp: Amikor nagy sebességu beéllitassal hasznélja, a LUXE kefefej atvaltja
a tisztitot er6sebb habzéasra a még nagyobb luxust kindlo tisztitashoz.

FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

¥ Miel6tt hasznalni kezdi a REVEAL arctisztité kefét, mindenképpen olvassa
el a figyelmeztetéseket és a biztonsagi informéacidkat, igy meggyézédhet
arrol, hogy a termék megfelelé-e az On szamara.

1 Kerllje a hasznélatat a szemek kordili érzékeny béron.

2 NEHASZNALJA az arctisztité kefét napi ketté alkalomnal tébbszor
ugyanazon a bérfelileten.

3 NEHASZNALJA az arctisztité kefét nyilt sebek kornyékén, leégett,
kidorzsolt, kicserepesedett vagy erésen irritalt boéron.

4 NEHASZNALJA, ha bérbetegségben szenved vagy bérirritacié kinozza,
mint példaul sulyos/aktiv akne vagy bérfertézés.

5  NEHASZNALJA, ha szteroid-alapu gyégyszert szed.

6  NEHASZNALJA az arctisztité kefét olyan arctisztitéval, amely erés kémiai
anyagokat vagy durva szemcséket tartalmaz.

7  Haaterméket méasokkal kozésen kivanja hasznélni, higiéniai okokbol
mindig gy6z6djén meg arrdl, hogy a fejet kicserélte. NE HASZNALJA
ugyanazt a fejet tobb mas felhasznaldval kozosen.

8  Habarmilyen fajdalmat vagy kellemetlen érzést érez, hagyja abba a
termék hasznalatat, és forduljon orvoshoz.

@ GLOWNE CECHY

1 Szenzitiv fej

2 LED-jelz6fények

3 Ki- és bekapcsolé gomb és sebességvalaszté kapcsold

4 Azarctisztité kefe markolata

5 Toltéallvany
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Extra érzékeny kefefej
Luxe kefefej
Elegéns tarol6 taska
Kozmetikai fejpant
0 Adapter (Az dbran nem lathato)
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& AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A REVEAL arctisztité kefe elsé hasznalatakor legyen tiirelemmel, hiszen mint
minden Uj terméknél, itt is kis idébe telhet, mire megszokja. Szanjon idét arra,
hogy megismerkedjen az arctisztitd kefével, mert biztosak vagyunk benne, hogy
utdna éveken keresztil élvezettel és tokéletes megelégedéssel hasznélja majd.

€© AKESZULEK FELTOLTESE

1 Mindig ellendrizze, hogy a kezei, az arctisztito kefe és az elektromos halézati
adapter szaraz, miel6tt tolteni kezdi az eszkozt.

2 Azelsé hasznalat el6tt toltse fel teljesen az arctisztito kefét. Egy teljes
feltoltés 6 drat veszigénybe.

3 Ellenérizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva.

4 lllessze bele a tolté adapterét a toltdaljzatba. 1. dbra.
5 Dugja be az adaptert a fali csatlakozdaljzatba.

6 lllessze bele az arctisztitd kefét a toltbaljzatba.

7 Atoltéstjelzé lampak a toltés ideje alatt ismétl6dd szakaszokban, sorban
egymas utan gyulladnak ki.

8  Miutan a készilék teljesen feltoltott allapotat eléri, a toltést jelz6 LED még 5
percig égve marad, utdna kialszik.
Egy teljes feltoltés 6 orat vesz igénybe.

10 Egyetlen feltoltés legfeljebb 30 perc vezeték nélkili hasznalatot tesz
lehetévé (30-szor 1 perces szakaszok).

¥ FIGYELEM: Ha az akkumulator tltéttsége alacsony, hasznélat kézben mind a
harom LED pulzalé fényt bocsat ki.
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¥ GYORS TOLTES

«  Azarctisztitd kefe gyorstolts funkcidval is rendelkezik.

«  Haeztafunkciot kivanja hasznalni, toltse az arctisztité kefét 30 percen
keresztil.

«  Ezmintegy 4-6 révid hasznélatot tesz lehetévé.

€© HASZNALATI UTASITASOK

«  Eztazarctisztitd kefét nedves kdrnyezetben térténd hasznalatra
tervezték, igy akar a zuhany alatt is hasznalhaté.

« NEMERITSE bele a vizbe.

«  Atoltéaljzat és az adapter flirdészobaban vagy zuhanyzéban nem
hasznalhato.

«  Azarctisztitd kefén 3 sebességi fokozat allithatd be, és 3 kefefej tartozik
hozza.
Vélassza az On szaméra legkényelmesebb sebességet és fejet.

3¢ FIGYELEM: Ha a bére érzékeny, javasoljuk, hogy az els6 néhany
alkalommal hasznalja az 1-es sebességi fokozatot. Ha nem tapasztal
semmilyen bérreakciot, akkor hasznéalhatja a 2-es és a 3-as fokozatot.

«  Azarctisztitd kefe egyperces idékapcsoloval van ellatva, igy biztositja az
egész arc alapos tisztitasat. Javasoljuk, hogy az arctisztitast harom
szakaszban végezze el: T-zéna (1), jobb oldal (2) és bal oldal (3). 2. abra.

«  Azarctisztitd kefe 20 masodpercenként pillanatnyi szlinetet tart, ezzel
jelezve, hogy atlépett a kovetkez6 szakaszba.

«  Azarctisztitd kefe 60 masodperc utan automatikusan kikapcsol, ezzel
jelezve, hogy a tisztitasi idd lejart.

3¢ FIGYELEM: Ha arctisztitas kdzben masik sebességi fokozatra valt, az
id6kapcsolo visszaallitia magat nullara, és elolrél kezdi az idémérést.
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€ HOGYAN HASZNALJA?

Abra. 3

1 ckiazta kefefejet, amely leginkdbb megfelel a
bérének és a legjobb az arctisztitdshoz. Ovatosan
nyomja ra a fejet a markolatra, addig, amig egy
kattanast nem hall. 3. abra.

2 Neduvesitse be a sortéket gy, hogy a kefét viz ala
tartja.

¥ FIGYELEM: NE HASZNALJA az arctisztit6 kefét teljesen
szarazon, mert az bérirritacidt okozhat.

3 Nedvesitse be a bérét vizzel, és kenje az arctisztitot az

arcéra. Egy masik lehetdség az, hogy az arctisztitot

kozvetlendl a kefére hordja fel.

Helyezze az arctisztito kefét kozvetlenil a bérére.

Kapcsolja be a Ki/Be kapcsolégomb hasznalataval.

Valassza ki a sebességet:

Az arctisztitd kefe automatikusan az 1-es sebességi

fokozatban indul el.

+  A2-essebességfokozathoz nyomja meg tjra a gombot.

+  A3-assebességfokozathoz nyomja meg kétszer tjra a gombot.

3¢ TIPP: Amikor fejet cserél a késziiléken, probalja ki kiilonb6z6 sebesség-
beallitdsokkal, hogy megtalalja az On szamara legkényelmesebbet.

7  Gyengéden, korkoros mozdulatokkal hiizza végig a kefét a bérén, de az
érzékeny szem kornyéki részeket kerdlje ki. 4. dbra. Ha érzi, hogy a készulék
pillanatnyi szlinetet tart, folytassa a kezelést a kovetkez6 terlilettel.

A NV, RSN

¥ FIGYELEM: Lehet6leg ne nyomja tul erésen a kefét, amikor kdzvetlentl a
bérére helyezi. Ha ez torténik, a kefe automatikusan leallitja a ciklust és
kikapcsol. Ez teljesen normalis, és a kellemes kezelése
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érdekében torténik igy. Az arctisztito kefe a
bekapcsolé gomb megnyomasaval Gjraindithato.

Ha kordbban be akarja fejezni az arctisztitasi ciklust,
nyomja meg a Ki/Be kapcsolégombot az alabbiak
szerint:

Ha az 1-es sebességfokozatot hasznélja, nyomja meg
haromszor.

Ha a 2-es sebességfokozatot hasznalja, nyomja meg
kétszer.

Ha a 3-as sebességfokozatot hasznalja, nyomja meg
egyszer.

Amikor nem hasznélja 6ket, tartsa a védésapkakat a
kefe potfejein. 5. abra

Miel6tt a védbsapkakat rajuk helyezi, gy6zédjon meg
arrél, hogy a sorték szarazak.

Abra.5

@ AKEFEFEJEK CSEREJE

¢

Vegye le a kefe fejét:

Tartsa a markolatot az egyik kezével.

A masik kezével évatosan huzza a fejet folfelé addig, amig az le nem jon.
6. abra.

A fej cseréjéhez 6vatosan nyomja befelé a fejet, amig egy kattanast hall.

7.&bra. -
Abra. 6 Abra.7 @

A legjobb eredmény eléréséhez azt javasoljuk, hogy 3 havonta cserélje ki
mindegyik kefefejet.

A késziilékhez az alabbi potfejek tartoznak :

Normal: SP-FC1
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. Szenzitiv: SP-FC2

. Bérradirozé: SP-FC3

«  Masszirozé: SP-FC4

. Luxe: SP-FC10

«  Extra érzékeny: SP-FC11

«  Tovabbiinformacidért Iépjen kapcsolatba a legkdzelebbi Remington
szervizkézponttal.

& TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Azarctisztitd kefe hosszu tavy, egyenletes teljesitménye érdekében tisztitsa
meg rendszeresen a kefét és a markolatot.

- Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy az arctisztité kefe ki van kapcsolva.

«  NE prébalja a termék egyetlen alkatrészét sem mosogatoégépben tisztitani.

« NE MERITSE vizbe a markolatot vagy a toltéaljzatot.

«  Kefefej: a fejet és a kefe sortéit minden hasznalat utan 6blitse le.

. Markolat: A markolatrészt egy nedves ruhadarabbal térdlje at.

- Toltbaljzat: Tordlje 4t egy nedves ruhadarabbal.

¥ VIGYAZAT: Miel6tt a toltét csatlakoztatja a fali csatlakozoéaljzathoz,
ellendrizze, hogy a késziilék minden alkatrésze széraz.

% AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

«  Akészilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

«  Azakkumulator eltavolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.
«  Azujratolthetd akkumulator eltavolitasa:

«  Mikodtesse az arctisztito kefét egészen addig, amig a motor leall.

«  Vegye le a kefe fejét.

«  Vegye ki a markolat hazan talalhaté két csavart.

«  Egy kis csavarhuzéval finoman feszitse le a fels6 fedelet a markolatrdl.
«  Acsavarhuzéval buktassa ki az akkumulatort a készulék belsejébdl.

«  Biztonsagos modon selejtezze le az akkumulatort.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jeldléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.
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LWeTka NeKTpun4yeckaa ana YNCcTkm nnya

Cnacn6o 3a nokynky HoBoro usgenus Remington®. lNepepn ncnonb3oBaHnem
BH/IMaTe/IbHO 03HaKOMbTeCb C UHCTPYKLMe 1 coxpaHuTe ee. Mepep
NPUMEHeHNeM U3JeNINA CHAMMNTE C HEro YNakoBKY.

© BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTH

BHUMAHWE! - ANA CHUXEHNA PUCKA OXKOTOB, YOAPA SNTEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3rOPAHWA UNIA TPABMDbI:

1

10
"

Wcnonb3oBaHue, UncTKa, 06CyKMBaHKeE YCTPOICTBa AeTbMU CTapLue
BOCbMM JIET UAW NIMLaMK, He 061aAaloLLyMy JOCTaTOUHbIMW 3HAHUAMM 1
OMbITOM, IMLAMM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NYECKNMM, CEHCOPHbIMU UN
YMCTBEHHbIMM CNOCOOHOCTAMYM BO3MOXHO TOJbKO Nocse
COOTBETCTBYIOLIErO MHCTPYKTaxa 1 NOA Haj/1eXalium NpUcMoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YenoBeKa, UTobbl obecneuntb 6esonacHyo
3KCMyaTaLmio yCTPONCTBA, a TakxKe NOHUMaHVe 1 n3bexaHune
OonacHoCTel, CBA3aHHbIX C €ro aKCnayartaumen.

He ocTaBnaliTe BKNtoYeHHOE B PO3€TKY YCTPOICTBO 6€3 NpucmoTpa.

He nonb3yiTech yCTPOMCTBOM, €C/IM OHO He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3om,
POHANOCH, 6bINO NOBPEXAEHO UMV MOTPYXKEHO B BOAY.

He nepekpyunBaiTe 1 He nepern6anTe WHYP, He 3aKPyUMBaNTe ero
BOKpYr npu6opa.

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHalbHble akceccyapbl.

CnepauTe, UTOGbI LWHYP NUTAHWA U BUSIKA HE HAMOKAN.

He noakniouaiTe K ceTU 1 He OTKJIIOYaliTe yCTPONCTBO OT CETU BaXHbIMU
pykamu.

He ponyckaiite KOHTaKTa 3apA[HOro yCTPOWCTBA C BOAOW N HarpeTbiMun
NOBEPXHOCTAMM.

JlaHHOe YyCTPOWCTBO He NpefHa3HauYeHo A1A KOMMePUYeCcKoro
NCMNONb30BaHNA NN MPUMEHEHWNA B CalOHaX.

Mcnonb3yiTe TONbKO MO HazHauYeHuio.

[laHHaA WeTKa AN1A YNCTKM NpeHa3HayeHa Ana paboTbl BO BNAXKHOW

&l

cpefie U MOXeT 6bITb 1CMoNb3oBaHa B Aaylwe. HE norpysaiite [t

npubop B BOAY NONHOCTbIO.

Mocne ncnonb3oBaHWsA NPU6OP cnefyeT oUNCTUTb, YTOObI U3bexaTb
HaKOMNEHWSA XMpPa U NPOYNX OCTATKOB.

[laHHOe yCTPOWCTBO CrieayeT 3apAxaTb C MOMOLLbIO YTBEPXKAEHHbIX
nepexoAHVKOB C 3aluTHon nsonaymnen PA-0510E (gna EC) nnmn PA-0510U
(ana BenvkobputaHmm) ¢ Bbixogom 5,0 B noctosHHOro ToKa, 1 A.
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& 3HAKOMCTBO CO LLETKO AN YNCTKU INLLA REVEAL

WeTka ansa unctkm REVEAL paspaboTaHa ana UncTky nuua v lweun.
Bpawatowneca (1 Bubpupytouime) WeTnHbl 06ecneynBaloT akkypaTHyo
rny60KyIo UNCTKY, YAANAIOT MaKUAX 1 3arpA3HEHNA, OCTaBNAA Ha KOXe
OLLyLeHNe YNCTOTbI U CBEXKECTW.

LeTka ansa uncTkm REVEAL nmeeT 3 ronoBKy Ans pasnnyHbIX NoTpe6HoCTen:
OBbIYHASA: exxepHeBHOE rNy60KOe OUMLLEHVE; MOAXOAUT ANA BCEX TUMOB
KOXMW.

Hacapka CBEPXYYBCTBUTEJIbHAA: yanuHeHHas, o4eHb MArkas WeTuHa
npaeanbHO NOAXOANT ANA €XXeAHEBHOIO OYMLLEHNA YYBCTBUTENbHON KOXU.
Hacapka JTIOKC: mAarkoe 1 pockoLwHoe oYnLeHne, naeanbHO NOAXOAUT ANA
yXopa 3a Koxen.

CoseT. Ecnvi Bbl UCnosnb3yeTe WeTKy C HaCTPOMKaMu BbICOKOW CKOPOCTH,
ronoska weTku JIIOKC B361BaeT ounLatoLlee CPeACcTBO B IyCTYIO Mbl/IbHYO
neHy ansa 6onee 3GpHeKTVBHOro OUNLLEHNA.

NPEAYNPEXAEHUA N MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

5

Mepepn Hayanom ncnonb3oBaHuA WeTkn Ana ynctkm REVEAL npounTtante
BCe NpeaynpexaeHnsa n ceefeHns o 6e3onacHocTy, 4Tobbl ybeamnTbea, Uto
[laHHbIN NpMBOP Bam NOAXOANT.

HE ncnonb3yiiTe Ha HeXXHOW KOXe BOKPYT rnas.

HE npumeHaAinTe WeTKY ANA YNCTKM Ha OQHOM 1 TOM Xe yUacTKe KOXM valle,
Yyem ABaXKAbl B A€Hb.

HE ncnonb3yiite WeTKy ANA YNCTKU Ha YYaCTKax KOXMW, re eCTb OTKpbITble
paHbl, 0XKOru, TPELMHbI NN Pa3ApaKeHUA.

HE ncnonb3yiite WeTKy Npn HaNMUMn KOXHbIX 3abonesaHnii unn
pasapakeHun, TakUX Kak TaXKenan/akTneBHas ¢popma yrpeBo Cbinu nunu
KOXHble nHbeKLmn.

HE ncnonb3yiiTte WeTKy, ecnv Bbl NPUHUMaeTe CTepOonAHbIe Npenaparbl.

HE ncnonb3yiite WeTKy C oumwaowmmy cpeicTBamm, CoAepKalLmm
arpeccriBHble XMMUYecKre BelecTBa niv rpybble yacTuubl.

Ecnu npn6op 6ynyT ncnonb3oBatb HECKONbKO KL, 06A3aTeNIbHO MeHANTe
roNoBKM WeTKK. He pekomeHAyeTCA NCNoNb30BaHNe OAHON FONOBKM LWETKN
HEeCKONIbKUMY NIMLLaMN OJHOBPEMEHHO.

Ecnu Bbl ncnbiTbiBaeTe 605b nnn AuckomdopT, npeKkpaTuTe NCNonb3oBaHne
nprbopa n obpatutech K cBOEMy Bpauy.
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& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN
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LLleTKka aneKkTpuyeckan And YNCTKN nnua
[on0BKa WeTKN ANA HOPManbHOMN KOXU
CBeToANOAHBIN NHANKATOP

MNepeknioyaTenb Bkn./Bbikn. 1 Bbibopa ckopocTut
PyKofiTKa WeTKW AN YNCTKN

3apsApHoe yCTPONCTBO

lonoBKa wWweTku ¢ Hacagkon CBepx4yBCTBUTENbHAA
[onoBKa LWeTKn ¢ Hacagkom JTloKc

KocmeTtunuka

KocmeTunueckan noBsska Ha ronoBy
MNepexopHrK (Ha pucyHKe He nokasaHo)

& HAYAJO PABOTbI

B03MOHO, MpW NepBOM UCMONb30BAHUN WeTKM Ana yncTku nnua REVEAL Bam
noTpebyeTtca HEKOTOPOe BPeMs, YTO6bI MONHOCTbIO 03HAKOMUTBCA C ee
dyHKUMAMY.

© 3APAOKA YCTPOMCTBA

w

o wn

Mepep 3apagkoit ybenmtecn, 4To Baluy PyKH, WEeTKa ANA YNCTKN 1 CeTeBON
apanTep cyxuve.

Mepep nepBbIM NCMONb30BaHNEM LLETKM PEKOMEHYETCA NONHOCTbIO
3apAAnTb ee. MoNHbIN LUKN 3apAAKM 3aiMeT 6 4acos.
Y6eautech, 4To NPUBOP BbIK/IOYEH.

BcTaBbTe 3apAAHbI NePexXoAHNK B 3apAfHoe YCTponcTBo. Puc. 1.

Puc.1

BkntounTE NEPEXOAHNIK B PO3ETKY.
MomecTunTe WeTKy ANA YUCTKM LA B 3apAAHOE YCTPOCTBO.
Bo Bpems 3apAAKM LWETKM MHAMKATOPbI 3apAAKM 6yayT CBETUTLCA MO

Kpyry.
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Korpa weTka Ana uncTKy iuua 6yaeT NonHOCTbIO 3apsXKeHa, BCe CBeTOBble
VHAMKATOPbI 6YlyT CBETUTHCA B TEUEHME 5 MUHYT, @ 3aTeM NoracHyT.
MonHbIN UMKN 3apAAKN 3aiMeT 6 YacoB.

MonHbIN LMKN 3apAAKM NO3BOMAET NCMOMb30BaTb NPU6oP B
6ecnpoBogHoM pexume Ao 30 MUHYT (30 X 1 MVH. UICMONb30BaHWA.).
NPUMEYAHMWE. NMpu H13KOM ypOBHE 3apAfKM BCe TPU CBETOANOAHbIX
MHAMKATOpa CTaHyT MUraTb BO BPEMA 1CMONb30BaHWA npubopa.

BbICTPAA 3APAOKA

LLleTKa AN1A YNCTKM NMEET Takxe GYHKLMIO 6bICTPOI NOA3aPALKM.

[ins NCnonb3oBaHUs 3TON GYHKLMM 3apsiKanTe WeTKy B TedeHre 30 MUHYT.
70 AACT BO3MOXHOCTb 1CMONb30BaTh NPMBOP NpMbAN3NTENbHO 4-6 pas.

WMHCTPYKLMW MO SKCMNYATALIUN

[JlaHHbIN NPU6OP NOAXOAUT A1A PaboTbl BO BNaXKHOM Cpefie 1 MOXeT ObiTb
MCMosNb30BaH B fyLue.

HE norpy»kaiiTe npnbop nosHOCTbIO B BOAY.

Henb3a ncnonbsoBatb 3apAAHOE YCTPONCTBO 1 NEPEXOAHUK B BaHHON 1n
nywe.

LleTKa ANA YUCTKM MEET TP peXXrMa CKOPOCTU U MOCTaBAAETCA C TpeMA
ronoBKamu.

Bbi6rpaiiTe pexnm CKopOCTU 1 FONTOBKY LLETKM, KOTOPble Hanbonee
NOAXOAAT BaLeMy TUMY KOXKW.

NPUMEYAHME. Ecnn y Bac 4yBCTBUTENbHAA KOXa, ANIA HECKONbKMX MePBbIX
MCMosb30BaHUIA Mbl PEKOMEHAYEeM CKOPOCTb 1. ECNN Ha KoXe He BO3HMKIIO
pasapakeHUsA 1 pyrmx peakLmii, MOXXHO BbI6paTb CKOPOCTH 2 1 3.

LLleTKa ANIA YUCTKM TaKXKe OCHaLLeHa TaliMepOM Ha OfiHY MV HYTY, KOTOPbI
rnomoraeT o6ecrneunTb TILAaTeNbHOE OUNLLeHMe BCero nnua. PekomeHayem
BbIfenuUTb 3 yyacTka: 3oHa T (1), npaBaa cTopoHa (2) n neBas cTopoHa (3).
Puc. 2.




PYCCKUN

LleTKa Ansa YnCTKM ByAeT cnerka ocTaHaBAMBaTbCA Kaxable 20 ceKyHf,

YKa3sblBas, Korga nepexoaunTb K cneyrlowemy yyacTky.

LLleTka aBTOMaTMYeCKM OTKIIOUNTCA yepes 60 ceKyHp, yKa3blBas Ha

OKOHYaHVe OTBEJEHHOI0 Ha YNCTKY BpEMEHN.

NMPUMEYAHWUE. NMpwn cmeHe CKOPOCTU BO BPEMA YNCTKM Talimep

OﬁHyﬂVlTCﬂ, N OTCYET HaYHEeTCA 3aHOBO.

PYKOBOACTBO MO 3KCIJTYATALUN

™

[T

BbibGepuTe ronoBKy LWeTK, KOTopasa MOAXO[UT ANA
BaLUEro TMMa KoxXu 1 notpebHocTei. AKKypaTHO
BCTaBbTe FOJIOBKY Ha PYKOATKY LIETKN A0

wenuka. Puc. 3.

CmMounTe WeTMHY NoA NPOTOYHOW BOLOWA.
NPUMEYAHVIE. He ncnonb3yiiTe WeTKy ANA YNCTKN
MOSIHOCTbIO CYXOWA, MOCKOMbKY 3TO MOXET Bbl3BaTb
pasfpaxeHue KoXu.

YBNnaKHUTE KOXY BOJIOW N HaHeCHTe Ha Hee
ounLwarollee cpeacTso. Minm xe HaHecuTe
ouuLLalolLee CPeiCTBO HENOCPEACTBEHHO Ha LLETKY.
MomecTuTe WeTKy ANA YNCTKK Ha KOXY.

BknioumnTe WeTKy Nnpu nomoLuy KHonku Bkn./Bbikn.
BbibepuTe ckOpoCTb.

LlleTka aBTOMaTMYECKM HauMHaeT paboTaTb Ha
ckopocTtu 1.

[MoBTOpHOE HaxaTne Ha KHOMKY BKJ/IlOYaeT CKOPOCTb 2.

MoBTOpHOE HaXaTue Ha KHOMKY ABaX/bl BK/OYaeT CKOPOCTb 3.

COBET: npn cMeHe rofioBOK NonpobyiiTe KaXayto rofoBKy Ha PasHbIX
CKOpPOCTAX, UTO6bI ONpeaennTb Hanbonee yao6HbIN ANA BaC BapWaHT.
MnaBHO NepemelyanTe WeETKY MO KOXe KPYyroBbIMU ABMXKEHVAMM, n3beras
obnacTty BOKpyr rnas. Puc. 4. Koraa nouyscTByeTe naysy, nepexogute K

cnepyloLemy yuacTky.

Puc. 4

Puc. 3
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¥ MPYMEYAHME. NocTapainTech He MpuiaraTb CAULIKOM Puc. 5
60/bLLIOE JaB/IEHNE Ha LWETKY, KOrAa OHa
conpukacaeTca ¢ Koxen. MiHave weTka
ABTOMaTNYECKMN OCTAHOBUT CBOW LMK U BbIKJTIOUNTCA.
370 abCONOTHO HOPMaNbHO, TaK Kak Nomoraet
obecneunTb kKompopTHOE ounLieHwe. LLleTky ana
YNCTKN MOXKHO BK/IOYNTb CHOBA, HaXkaB Ha Bk,

«  Ecnu Bbl XOTWTe 3aBEPLUNTD LMK YNCTKM paHblue,
Ha)KMUTe KHOMKY BKN./BbIKN., KaK yKa3aHo HUXe.

«  [Mpuwucnonb3oBaHUM CKOPOCTU 1 HAKMUTE KHOMKY
Bkn./Bbikn. 3 pasa.

«  [Mpuwncnonb3oBaHUMN CKOPOCTU 2 HAKMUTE KHOMKY
Bkn./BbIkn. 2 pasa.

«  [Mpuwncnonb3oBaHUM CKOPOCTU 3 HAKMUTE KHOMKY
Bkn./Bbikn. 1 pas.

«  Ecnn weTka He ncnonb3yeTtcs, XpaHnUTe ee HacafiKu C
3alMTHBIMK KoNnaykamu. Puc. 5.

«  Tlepep TeMm, Kak HafiETb 3aLMTHYIO KPbILLKY, YOeAUTECD, UTO LWEeTUHA CyXas.

& 3AMEHA IrOJIOBOK LLETKW

3 CHATME roNIoBKM WETKN.

«  [JlepXuTe pyKOATKY LETKW OJHOIN PYyKOM.

. [ipyroii pyKoii akkypaTHO NMOTAHMTE FoNOBKY LETKU BBEPX, UTOObI CHATL €e.
Puc. 6.

«  J1nAa 3ameHbl rONIOBKM LETKM akKypaTHO YCTaHOBWTe ee [0 Lenuka. Puc. 7.

Puc.6 Puc.7




PYCCKUI

«  [inAa nonyyeHus onTMManbHOro pesynbTata pekoMeHAyem 3aMeHATb BCe
rONOBKM LETKV NPUBIN3NTENBHO KaxkAable 3 Mecaua.

«  TonoBKM LWETOK ANIA 3aMeHbl:

- lnaHopmanbHow koxu: SP-FC1

. [ina yyBCTBUTENbHON KOXMU: SP-FC2

. Otwenywwsatowas: SP-FC3

. MaccaxHan: SP-FC4

«  Jhokc: SP-FC10

«  CBepxuyBcTBUTeNbHanA: SP-FC11

«  [lnanonyyeHus 6onee nofgpo6bHOM MHGOPMaLMK CBAXKMTECH CO CBOUM
6nMKalLLKM CePBUCHBIM LIeHTPOM Remington.

@ YNCTKA N OBCNTYKUBAHUE

«  [Ina obecneyeHns AAUTENbHOM CNyXObl LLETKM ANA YACTKN CriefyeT
perynapHo YNCTUTb FONOBKY U PYKOATKY LETKU.

«  CnepwnTe, 4TOObI BO BpeMA UNCTKM LETKa Obina BbIKMOYeHa.

+  HE nbiTaitTech YnCTUTb KaKne-nnbo Yactu 3Toro nprbopa B
NoCyAOMOEYHO MaLlMHe.

. HE norpy»aiiTe pyKoATKy Uin 3apAagHoe yCTPONCTBO B BOAY.

«  TonoBkKa LLeTKu: Nocne KaXXAoro Ncnosib3oBaHUA CroiackuBanTe rofoBKy
N WETUHY WeTKN.

+  PyKoATKa LeTKN: ANA OUYNCTKM PYKOATKM MPOTPUTE ee BNaXKHOMN TKaHbIo.

. 3apAaHOe yCTPOMCTBO: NPOTPUTE BAAXKHOM TKaHbHo.

3 BHVIMAHVE! NMepep Tem Kak BKNOUNTL 3apALHOE YCTPOMCTBO B PO3ETKY,
ybefuTech, 4To BCE €ro YacTu cyxue.

% W3BJIEMEHUE BATAPEN

. MNepepn ytunusaumven 6atapeto cnepyeT n3snedb 13 yCTPONCTBa.

. Mpwv n3BneueHny 6atapen yCTponcTBO CrefyeT OTKAUNTb OT
aneKTpoceTu.

«  Yro6bl U3BNEUb akKyMynaTopHyto 6atapeto:

. [aiiTe weTke nopaboTaTh O NOMHOW OCTAHOBKM MOTOpPA.

« CHMUMUTE rONOBKY LLETKN.

«  BbiHbTe iBa BUHTa B OCHOBaHUW PYKOATKM.

. ManeHbKo OTBEPTKON NOAAEHbTE BEPXHIOK KPbILLKY Ha PYKOATKE.

. W3BnekuTte 6atapeto 13 ycTponcTaa.

. Batapes noanexut 6esonacHomn ytunusauum.




PYCCKUN

& Dkonoruueckas sawmTa

Bo n36exxaHvie npobnem ¢ 3Konorven u 340poBbeM, BbI3BaHHbIX
BeL|eCcTBaMu, COAEPXKALYMUMUCH B SNIEKTPUYECKUX U STIEKTPOHHbIX
YCTPOWICTBAX, YCTPOMCTBA, NOMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM, CiefyeT
YTUAN3NPOBATb OTAE/BHO OT HECOPTUPOBAHHbBIX GbITOBbIX OTXOA0B;
OHV MOAJIEXAT BOCCTAHOB/IEHUIO, MOBTOPHOMY MCMOJIb30BaHMIO WU
nepepabortke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6énce riinlin tim ambalajlarini ¢cikarin.

© ONEMLI TEDBIRLER

UYARI - YANIK, ELEKTROSOK, YANGIN VEYA YARALANMA RISKINI AZALTMAK

ICIN:

1 Bucihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
sadece gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri
kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gbzetim altinda
olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kuiciik cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza
edin.

2 Sarjislemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil
durumdayken kesinlikle gézetimsiz birakmayin.

3 Dogru sekilde calismayan, diisuriilmis, hasarlanmis veya suya daldiriimis

rinleri kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina

sarmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

Cihazin fisinin ve elektrik kablosunun islanmamasina dikkat edin.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Sarj cihazini sudan ve sicak ytizeylerden uzak tutun.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere

tasarlanmamistir.

10 Sadece talimatlar dogrultusunda kullanin.

11 Butemizleme firgasi islak kullanim igin tasarlanmistir ve dusta
kullanilabilir. Suya tamamen DALDIRMAYIN.

12 Cihaz, kullanim sonrasinda yag ve diger kalintilarin birikmesini énlemek
icin temizlenmelidir.

13 Bucihaz, sadece 5.0V dc; 1A cikis kapasitesine sahip onaylanmis glivenli
yalitim adatérleri PA-0510E (AB versiyonu icin) veya PA-0510U (ingiltere
versiyonu icin) ile sarj edilmelidir;

IN

O 0o ~NO W

@& REVEAL YUZ TEMIZLEME FIRGASINA ALISMA

+  REVEAL Temizleme Fircasi yiiz ve boyun bolgesini temizlemek i¢in
tasarlanmis ve gelistirilmistir.




TURKCE

«  Doner (ve titresimli) firca killari makyaj ve kalintilari giderirken derin bir
temizlik saglayarak, ciltte temiz ve taze bir his birakir.

«  REVEAL Temizleme Firgasi tim temizlik ihtiyaglariniza yanit verecek 3 Firca
Bashg icerir:

« NORMAL: Tum cilt tipleri icin uygun, glinliik derin temizlik.

+  EKSTRA HASSAS: Ekstra-uzun 6mdrld, stiper-yumusak firca killari, hassas
ciltlerin nazik guinliik temizligi icin miikemmeldir.

« LUKS: Nazik ve liiks temizlik, cildi 8diillendirmek icin idealdir.

¥ Ipucu: LUKS firca bashg, yiiksek hiz ayarinda kullanildiginda daha Iiiks bir
temizlik saglamak icin temizleme Grlinlini ¢irparak yogun, képtkli bir
kivama getirir.

€ UYARILAR VE GUVENLIK ONLEMLERI

¥ REVEAL Temizleme Fircasi'ni kullanmaya baslamadan énce, Griintin sizin icin
uygun olup olmadigini kontrol etmek tizere tiim uyari ve gtivenlik
onlemlerini okudugunuzdan emin olun.

1 Gozcevresindeki hassas cilt tizerinde kullanmaktan kaginin.

2 Temizleme fircasini ayni alan Gzerinde glinde iki defadan fazla
KULLANMAYIN.

3 Temizleme fircasini acik yara bulunan alanlarda, glinesten yanmis, catlamis
veya tahris olmus ciltlerde KULLANMAYIN.

4 Agir/aktif akne veya cilt enfeksiyonlari gibi cilt hastaliklari veya cilt tahrisleri
yasiyorsaniz, Uriinit KULLANMAYIN.

5  Steroid bazliilag tedavisi aliyorsaniz, Griinii KULLANMAYIN.

Temizleme firgasini, sert kimyasallar veya iri partikuller iceren

temizleyicilerle birlikte KULLANMAYIN.

7 Buiruni baska kullanicilarla paylasmak istiyorsaniz, hijyen nedeniyle firca
basligini degistirin. Fir¢a basliklarini birden ¢ok kullanicr arasinda
PAYLASTIRMAYIN.

8  Herhangi bir sizi veya rahatsizlik hissediyorsaniz, Griinii kullanmayi
durdurun ve doktorunuzla iletisim kurun.

(<)}

& TEMEL OZELLIKLER

Hassas Firca Bashgi

LED Gosterge Lambalari

On/Off (Agik/Kapali) ve Hiz Segme Diigmesi
Temizleme Firgasi Sapi

Sarj standi

Ekstra Hassas Fir¢a Bashgi

1
2
3
4
5
6
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7 Luks Firca Bashgi

8  Guzellik Cantasi

9  Beauty BasBandi)

10 Adaptor (Gosterilmemis)

& BASLARKEN

REVEAL Temizleme Firganizi ilk kez kullanirken, tiim yeni triinlerde oldugu gibi
sabirli davranin; trline alismaniz biraz zaman alabilir. Yillarca keyifle ve tam
memnuniyetle kullanacaginiza inandigimiz Temizleme Fircanizi 6grenmek icin
kendinize zaman taniyin.

€ CIHAZISARJETME

1 Sarjislemine baslamadan 6nce ellerinizin, temizleme fircasinin ve sebeke
adaptoriniin her zaman kuru olmasina dikkat edin.

2 Temizleme fircasini ilk kez kullanmadan 6nce tam dolu sarj edin. Cihazin

tam dolu seviyede sarj edilmesi 6 saat slirecektir.

Cihazin kapali konumda olmasina dikkat edin.

4 Sarjadaptdriini sarj standina takin. Sekil 1.

w

Sekil. 1

w

Adaptérin fisini elektrik prizine takin.

Temizleme firgasini sarj standinin tizerine yerlestirin.

7 Temizleme firgasi sarj olurken, sarj gosterge lambalari dénen bir sirayla
yanacaktir.

8  Temizleme Firgasi tam olarak sarj oldugunda, tiim sarj gosterge isiklari 5
dakika boyunca yanacak daha sonra sénecektir.
Cihazin tam dolu seviyede sarj edilmesi 6 saat stirecektir.

10 Tam dolu bir sarj, 30 dakikaya varan kablosuz kullanma siiresi saglar (30 x 1
dakikalik kullanim).

¥ NOT: Pilin sarji azaldiginda, kullanim esnasinda her tig LED lambanin isigi

yanip sonecektir.

(<)}
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3¢ HIZLISAR)

«  Temizleme fircasinda bir hizli sarj islevi de bulunmaktadir.

«  Buislevden yararlanmak icin, temizleme fircasini 30 dakika boyunca sarj
edin.

«  Busize yaklasik 4-6 kez kullanma olanagi saglayacaktir.

€© KULLANIM TALIMATLARI

«  Budrlnislak kullanim igin uygundur ve dusta kullanilabilir.

«  Suya DALDIRMAYIN.

«  Sarjstandi ve adaptdr banyoda veya dusta kullanilamaz.

«  Temizleme fircasi 3 hiz kademesi ayarina sahiptir ve 3 adet firca basligi ile
birlikte verilir.

+  Herzaman kendinizi en rahat hissettiginiz hiz ayarini ve firca bashigini tercih
edin.

¥ NOT: Hassas ciltten muzdaripseniz, ilk birkag¢ kullanimda 1 no'lu hiz ayarini
se¢menizi tavsiye ederiz. Herhangi bir cilt reaksiyonu yasamiyorsaniz, 2 ve 3
no'lu hiz ayarlari kullanilabilir.

«  Temizleme Fircasi, tiim yiliziin temizligini saglamaya yardimci olmak icin bir
dakikalik bir zamanlayici da icermektedir. Temizleme islemini 3 bélimde
gergeklestirmenizi 6neririz: T-Bolgesi (1), Sag taraf (2) ve Sol taraf (3). Sekil 2.

«  Temizleme firgasi, bir sonraki bélgeye gecilmesi gereken zamani belirtmek
icin her 20 saniyede bir hafifce duraklayacaktir.

«  Temizleme firgasi, fircalama stiresinin sona erdigini belirtmek igin 60 saniye
sonra otomatik olarak kapanacaktir.

¥ NOT: Hiz ayarini temizleme islemi sirasinda degistirdiginiz takdirde,
zamanlayici tekrar sifira ayarlanacak ve sonra yeniden ¢alismaya
baslayacaktir.
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© KULLANIM

1 Cilttipinize ve temizlik ihtiyaciniza uygun firca bashg | Sekil. 3
secin. Firca bagligini temizleme firgasinin sapinin
tizerine bir tiklama sesi duyana dek yavasca itin.
Sekil 3.

Firca killarini akan suyun altinda nemlendirin. \ /(

NOT: Ciltte tahrise neden olabileceginden, temizleme

fircasini tamamen kuru halde KULLANMAYIN.

3 Cildinizi suyla nemlendirin ve cildinizin tizerine
temizleyiciyi surtn. Alternatif olarak temizleyicinizi [
dogrudan fircaya da uygulayabilirsiniz.

4 Temizleme fircasini dogrudan cildinizin Gzerine
yerlestirin.

5  On/Off (Agik/Kapal) diigmesini kullanarak cihazi agin.

6  Hizayarini segin:

«  Temizleme fircasi otomatik olarak 1 no'lu hiz
kademesinde calismaya baslayacaktir.

«  2no'luhizkademesiicin digmeye tekrar basin.

« 3 no'lu hizkademesi icin digmeye iki kez basin.

¢ IPUCU: Firca basliklarini sarj ederken, sizin icin en uygun olani belirlemek
amaciyla her baghidi farkl hizlarda test edin.

7 Fircayicilt Uzerinde dairesel hareketlerle ve hassas g6z bolgesinden
kacinarak nazikce kaydirin. Sekil 4. Duraklama hissettiginizde bir sonraki
alana gegin.

e

¥ NOT: Dogrudan cilt Gzerindeyken, fircayla ¢ok fazla baski uygulamaktan
kaginmaya calisin. Bu durum meydana geldigi takdirde firca otomatik
olarak programini durduracak ve kapanacaktir. Bu tamamen normaldir ve
rahat bir uygulama saglamaya yardimci olur. Temizleme fircasi On (Acik)
digmesine basilarak tekrar calistirilabilir.
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Temizleme programini erken sona erdirmek
istiyorsaniz, On/Off (Agik/Kapali) dligmesine asagida
belirtilen sekilde basin:

1 no'lu hiz kademesini kullanirken, On/Off (Agik/
Kapali) digmesine 3 kez basin.

2 no'lu hiz kademesini kullanirken, On/Off (Agik/
Kapali) digmesine 2 kez basin.

3 no'lu hizkademesini kullanirken, On/Off (Agik/
Kapali) digmesine bir kez basin.

Kullanilmadigi zamanlarda, firca aparatlarini koruyucu
kapaklari takil durumda saklayin. Sekil 5.

Koruyucu kapagi takmadan 6nce, firca killarinin kuru
olmasina dikkat edin.

Sekil. 5

@ FIRGA BASLIKLARINI DEGISTIRME

¥ Firca baghgini ¢ikartma:
«  Birelinizle firca sapini tutun.
Diger elinizle, firca bashigini yerinden cikana dek yavasca yukari cekin. Sekil 6.
«  Firca bashgini tekrar yerine takmak icin, bashgi bir tiklama sesi duyana dek
yavasca yerine geri itin. Sekil 7.

Sekil. 6 Sekil. 7

En iyi sonucu almak icin tiim firca basliklarini her 3 ayda bir yenilemenizi
oneririz.

Mevcut Yedek Firga Basliklari:

Normal: SP-FC1

Hassas: SP-FC2
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«  Peeling: SP-FC3

«  Masaj: SP-FC4

«  Luks: SP-FC10

«  Ekstra Hassas: SP-FC11

«  Dabha fazla bilgi icin en yakin Remington servis merkezi ile iletisime gegin.

& TEMIZLIK VE BAKIM

«  Temizleme fircanizin uzun siire hizmet vermesini saglamak icin firca
basligini ve sapi diizenli araliklarla temizleyin.

+  Temizleme islemine baglamadan 6nce temizleme fircasinin kapali
konumda olmasina dikkat edin.

«  Bulrinin herhangi bir parcasini bulasik makinesinde temizlemeye
CALISMAYIN.

. Firca sapini veya sarj standini suya DALDIRMAYIN.

«  FircaBashgi: Firca basligini ve firca killarini her kullanimdan sonra suyla
durulayin.

«  Firca Sapi: Sapi temizlemek icin nemli bir bezle silin.

- Sarjstandi: Nemli bir bezle silin.

¥  DIKKAT: Sarj cihazinin fisini bir elektrik prizine takmadan énce, tim
parcalarin kuru olmasina dikkat edin.

€3 PiLi CIKARMA

. Pil, atilmadan dnce cihazdan ¢ikariimalidir.

«  Pilcikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

«  Sarjedilebilir pili ¢ikartmak icin:

«  Temizleme fir¢asini, motoru durana dek calistirin.

. Firca baghgini gikartin.
«  Sapin altindaki iki viday sokin.

«  Kuguk bir tornavida ile st kapagi saptan manivela gtictiyle ayirin.

- Piliic takimdan manivela giciyle ayirin.
«  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

& GEVRE KORUMA

cevre ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle
isaretlenmis cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri
kazanilmali, yeniden kullanima sokulmali veya geri
donustirdlmelidir.

Elektrikli ve elektronik tirtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle E
I




ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

€© MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

ATENTIONARE - PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,

INCENDII SAU RANIREA PERSOANELOR:

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor
sub 8 ani.

2 Unaparat nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cand este conectat la o
sursa de curent, cu exceptia cazuluiin care se afla la incércat.

3 Nu utilizati produsul daca nu functioneaza corect, daca a fost scapat sau

este deteriorat, sau daca a fost scapat in apa.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Asigurati-va ca stecherul si cablul nu se uda.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu lasati incarcatorul in apropierea surselor de apa si suprafetelor fierbinti.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

A se folosi doar conform instructiunilor.

Aceasta periuta de curatare se foloseste umeda si poate fi folosita sub "]

dus. A NU se scufunda complet sub apa.

Dupa utilizare, aparatul trebuie curatat pentru a evita acumularea de

grasime sau alte reziduuri.

Acest aparat trebuie incarcat cu adaptori izolatori de siguranta aprobati

PA-0510E (pentru versiunea UE) sau PA-0510U (pentru versiunea Regatul

Unit) cu o capacitate de iesire de 50 VCC; 1 A;

— — = O 00N WU b
N - o
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& PREZENTAREA GENERALA A PERIEI DE CURATARE FACIALA
REVEAL

«  Periade curdtare REVEAL a fost creata in scopul curatarii fetei si gatului.
. Perii rotativi (care vibreaza) confera o curatare profunda si delicata,
indepartand machiajul si impuritatile si lasand pielea curata si proaspata.
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Peria de curatare REVEAL include 3 capete de perie, pentru toate nevoile
de curatare:

NORMAL: Pentru curdtarea zilnica profunda, potrivita tuturor tipurilor de
ten.

EXTRA SENSIBIL: Peri extra-lungi, super-moi, perfecti pentru curatarea
delicata zilnicd a pielii sensibile.

LUX: Curatare delicata si perfectd, ideal pentru a-ti rasfata tenul.

Sfat: Cand se foloseste pe viteza superioara, capul de perie LUXE
transformd produsul de curatare intr-o spuma densd, pentru i curdtare
perfecta.

o

ATENTIONARI S| MASURI DE PRECAUTIE

¥

Tnainte de a incepe sa folositi peria de curitare REVEAL, asigurati-va ca ati
citit toate informatiile privind atentiondrile si mdsurile de precautie pentru
a verifica daca produsul este potrivit pentru dvs.

1 Evitati utilizarea pe pielea delicata din jurul ochilor.

2 NU folositi peria de curatare pe aceeasi zona mai mult de doua ori pe zi.

3 NU folositi peria de curatare pe zonele cu rani deschise, pe pielea arsa de
soare, crapata sau iritata.

4 NU folositi produsul daca suferiti de vreo afectiune a pielii sau prezentati
iritatii precum acnee severd/activd sau infectii ale pielii.

5  NU folositi produsul dacd luati medicamente pe baza de steroizi.

6  NU folositi peria de curdtare cu produse de curdtare ce contin chimicale
puternice sau particule dure.

7 Daca doriti sa folositi acest produs impreund cu alte persoane, asigurati-va
ca ati schimbat capul periei. NU folositi mai multe persoane acelasi cap de
perie.

8  Daca prezentati dureri sau disconfort, opriti utilizarea produsului si
adresati-va medicului dvs.

@ CARACTERISTICI DE BAZA

1 Capul de perie pentru tenul sensibil

2 BecuriLED indicatoare

3 Butonul de pornire/oprire (On/Off) si de selectare a vitezei

4 Maner perie de curatare

5 Suportdeincarcare

6  Cap de perie Extra Sensibil

7  Cap de perie Lux
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8
9
10

Geanta cosmetica
Bentitd cosmetica
Adaptor (nu este prezentat)

& INTRODUCERE

Fiti rabddtoare cand utilizati pentru prima oara periuta de curatare REVEAL, fiind
un produs nou, este posibil sa vd ia putin timp sa va familiarizati cu ea. Acordati
putin timp pentru a studia noua dvs. periuta de curdtare; suntem convinsi ca veti
fi rdsplatita cu ani multi de utilizare pldcuta si satisfactie completa.

€ INCARCAREA APARATULUI

w

6

Asigurati-va ca aveti mainile uscate si ca periuta de curdtare si adaptorul
pentru priza sunt uscate inainte de a incarca aparatul.

Inainte de prima utilizare, incarcati peria de curatare complet. O incarcare
completd va dura 6 ore.

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Introduceti adaptorul de incdrcare in suportul de incarcare Fig. 1.

Conectati adaptorul la priza de perete.

Asezati peria de curatare pe suportul de incarcare.

Becurile ce indica nivelul de incarcare vor lumina in cerc in timp ce peria de
curatare se incarca.

Cénd Peria de Curatare este incarcatd complet, toti indicatorii luminosi vor
ramane aprinsi pentru 5 minute, iar apoi se vor stinge.

Ofincarcare completa va dura 6 ore.

O incdrcare completa permite o utilizare fara cablu de 30 de minute (30
utilizari x 1 min).

NOTA: Daci bateria este pe terminate, toate cele trei becuri LED vor lumina
intermitent si se vor stinge in timp ce folositi produsul.
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¥

INCARCARE RAPIDA

Periuta de curatare este prevazuta si cu o functie de incdrcare rapida.
Pentru a folosi aceasta functie, incarcati peria de curatare timp de 30 de
minute.

Acest lucru va va conferi aproximativ 4-6 utilizari.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Acest produs se foloseste umed si poate fi folosit si sub dus.

A NU se scufunda complet in apa.

Suportul de incércare si adaptorul nu pot fi utilizate in cada sau sub dus.
Peria de curatare are 3 trepte de viteza si este prevazuta cu 3 capete de
perie.

Alegeti treapta de viteza si capul de perie care vi se potriveste cel mai
bine.

NOTA: Dacé aveti tenul sensibil, va recomandam s& selectati treapta de
viteza 1 pentru primele utilizéri. Daca nu prezentati reactii pe piele, puteti
folosi ulterior treptele 2 si 3.

Peria de curatare este prevazutd, de asemenea, cu un temporizator de un
minut, pentru asigurarea unei curatari profunde a intregii fete. Va
recomandam s& curatati in 3 sectiuni: Zona T (1), partea Dreaptd (2) si
partea Stanga (3). Fig. 2.

Peria de curatare va face o pauza la fiecare 20 de secunde, pentru a va
indica momentul de mutare in urmdtoarea zona.

Peria de curatare se va opri automat dupa 60 de secunde, pentru a indica
finalul timpului de folosire.

NOTA: Dacé schimbati treapta de viteza in timpul folosirii, temporizatorul
se va reseta pe zero si va porni din nou.
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€ MOD DE UTILIZARE

2™

[ N0, I

Selectati capul de perie potrivit tipului dvs. de ten si Fig.3
nevoii de curatare. Impingeti usor capul de perie in
manerul periei de curdtare, pana auziti un clic. Fig. 3.
Umeziti perii periei sub jet de apa.

NOTA: NU folositi peria de curatare cat este complet
uscata, acest lucru ar putea produce iritarea pielii.
Umeziti pielea cu apa si aplicati un produs de curatare
pe piele. Alternativ, aplicati produsul de curdtare direct
pe perie.

Asezati peria de curatare direct pe piele.

Porniti aparatul folosind butonul de pornire/oprire.
Selectati viteza:

Peria de curatare va porni automat pe viteza 1.

Apasati din nou butonul pentru viteza 2.

Apasati din nou butonul de doud ori pentru viteza 3.
SFAT: Atunci cand schimbati capetele de perie, testati fiecare cap la diferite
viteze pentru a identifica care vi se potriveste cel mai bine.

Glisati usor peria pe piele, folosind miscari circulare si evitand zona delicata
din jurul ochilor. Fig. 4 Cand simtiti ca aparatul a intrat in pauzd, mutati pe
zona urmatoare.

Fig.4

NOTA: Incercati sa evitati sa aplicati prea multd presiune cu peria atunci
cand se afla direct pe piele.

Daca se intampla acest lucru, peria isi va incheia automat ciclul si se va opri.
Acest lucru este perfect normal si ajuta la asigurarea unui tratament
confortabil. Peria de curatare poate fi restartata prin apasarea butonului de
pornire.



ROMANIA

«  Daca doriti sé incheiati ciclul de curatare mai
devreme, apasati butonul de pornire/oprire conform
indicatiilor de mai jos:

«  Cand folositi viteza 1, apasati butonul de pornire/
oprire de 3 ori.

«  Cand folositi viteza 2, apdsati butonul de pornire/
oprire de doud ori.

«  Cand folositi viteza 3, apdsati butonul de pornire/
oprire o data.

- Cand nu folositi aparatul, depozitati accesoriile periei
cu capacele de protectie pe ele. Fig. 5.

. Asigurati-va ca perii sunt uscati inainte de a pune
capacul protector.

@ INLOCUIREA CAPETELOR PERIEI

¥ Demontarea capului de perie:

«  Tineti manerul periei cu 0 mana.

«  Cucealalta méana, trageti usor capul periei in sus, pana iese. Fig. 6.

«  Pentruainlocui capul de perie, impingeti usor capul inapoi, pana cand
auziti un clic. Fig. 7.

Fig.6 Fig. 7

«  Pentru rezultate optime, vd recomandam sa inlocuiti toate capetele de
perie la aproximativ 3 luni.

«  Véapunem la dispozitie urmatoarele rezerve pentru capetele de perie:

. Pentru ten normal: SP-FC1
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. Pentru ten sensibil: SP-FC2

«  Pentru exfoliere: SP-FC3

. Pentru masaj: SP-FC4

. Lux: SP-FC10

. Extra Sensibil: SP-FC11

«  Pentruinformatii suplimentare, contactati cel mai apropiat centru de
service Remington.

@ CURATARE SI INTRETINERE

«  Pentruaasigura performanta de durata a periei dvs. de curatare, curatati in
mod regulat capul de perie si manerul.

«  Asigurati-vd ca peria de curdtare este opritd inainte de a o curdta.

«  NUincercati sa curdtati nicio parte a acestui produs in masina de spalat vase.

«  NU scufundati in apa manerul periutei sau standul de incarcare.

«  Capul de perie: Spalati capul de perie si perii dupa fiecare utilizare.

«  Manerul periutei: Pentru a curata manerul, stergeti-l cu o carpa umeda.

«  Suportul de incarcare: Stergeti-l cu o carpa umeda.

¥ ATENTIE: Asigurati-va ca toate componentele sunt uscate inainte de a
conecta incdrcatorul la priza de perete.

% INDEPARTAREA BATERIEI

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

. Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati
bateria.

. Pentru a scoate bateria reincarcabila:

. Operati peria de curdtare pand cand se opreste motorul.

. Scoateti capul de perie.

- Indepértati cele doua suruburi de la baza manerului.

«  Cuajutorul unei surubelnite mici, indepdrtati carcasa superioard a
manerului.

& PROTECTIA MEDIULUI

datorita substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,
aparatele care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor
fireciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea, E
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Z0G EUXOPIOTOUE YIa TNV AYOPdA TOU VEOU oag TTPoiovTog Remington®.
A0BA0TE IPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt QUAGETE TIC O€ AOPANEG LEPOG,.
ApaipéoTe OAa Ta UNIKA ouoKevaaiag mpiv amé tTnv xpron.

€© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

MPOEIAOMOIHZH - A NA MEPIOPIZTEI O KINAYNOX ETKAYMATQN,

HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIAZ 'H ZQOMATIKHE BAABHX:

1 AUTH n GUOKEUN MTTOPEIL va xpnaotpomolnBei amod maudid nAikiag dvw Twv 8
ETWV KAl ATTO ATOHA PE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AOONTNPLAKEG 1} SlaVONTIKES
IKAVOTNTEG 1 HE ENNELPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOL0G VAl
Ta emTnpei/kabodnyei Kat EPOCOV £XOUV KATAVOOEL TOUG OXETIKOUG
KivdUvouc. Ta maidid Sev emtpémetal va mai(ouv pe tn ouokeur. O
kaBaptopdg kal n ocuvtripnon amod Tov xpriotn &€ Oa mpémel va yivovtat
and maidid eKTOC €AV €ival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATIOL0G va TA
emPAémel. KpatroTe Tn 0UOKeUR Kat To KaAwdio pakptd amd maidid Katw
Twv 8 ETWV.

2 OlLOUOKEVEG eV TTPETTEL TTOTE VO AQHVOVTAL AVETTITAPNTEG OTAV Eival 0TNV
mpia, ekTOG amd otav gopTtiouv.

3 Mnv XpnOIUOTIOLEITE AUTO TO TTPOIOV EPOCOV S AeITOUPYEI CWOTA, €XEL
TEOEL KATW 1) éxeL UTTOOTEL BAARN, 1) €xEl TEOEL péoa OTo VeEPO.

4 Na pnv emMTPEMETE TN CUCTPOPN 1} TNV TOAKION TOU KaAwSiou Kat va punv
TO TUNYETE YUPW QMO TN OUOKEUN.

5  Mn xpnolpomoleite AAa €aPTANATA EKTOG ATTG AUTA TIOL 0

TPoUNBOeVOUE ENEIC.

DpovTioTe va pnv Bpéxovtal To BUopa Kal To KAAWSI0 Tou PeLUATOG,.

‘Otav Balete i BydleTe To BUOUA PNV TO TIAVETE PE BPEYHEVA XEPLa.

Na amo@evyetal n MA@ TOU QOPTIOTH UE VEPS Kal OEPUEC EMPAVELEG.

AuTA n ouokeun Sev IPOOPICETAL YIa EUTTOPIKN XPrON 1 XPrion o€

KOUMWTHApPLO.

10 Na xpnoipomnolgital Hévo cUHEWVA UE TIG 08NYIEG.

11 Houykekpipévn Bolptoa KabBaplopou éxel OXeSIAOTEL yia xprion He \]
TPEXOUMEVO VEPO KAl UTTOPEITE VA TNV XPNOIUOTIOLEITE OTO VTOUG. ~~
NA MH Bubiletat evieAwg péoa oto vepod.

12 Agou xpnotuomoinBei n ouokeun Ba mpémel va kaBapileTal mpog amoguyn
OLOoWPELONG AimoUg Kal AANwWV Kataloimwy.

13 AuTh n cuokeun Ba PEMel va @opTileTal IE TOV EYKEKPIUEVO HOVWUEVO
petaoxnuatiot ac@aleiag PA-0510E (yia Tnv ékSoon EE) ry tov PA-0510U
(yta Tnv ékdoon tou Hv.Bao.) pe taon e€6dou 5,0V DC, 1A.

O 0N O
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& NQPIMIA ME TH BOYPTZA KAGAPIZMOY MPOZQMOY REVEAL

+  HPBoUptoa kabapiopol REVEAL oxeS1d0TnKeE Kal avamtuxOnKe yia Tov
KaBapIoPS TOU TPOCWTTOU KAl TOU AdIpoU.

«  Ouneplotpe@dpueveg (Kat Sovoupeveg) Tpixeg kabapifouvv amald al\d o€
Bdabo¢ kat amopakpUVouV pakiyldd kat atéAeleg xapifovtag otnv emdeppida
Hia aiobnon kabapotntag kat §poaotdc.

«  HpoUptoa kabapiopou REVEAL mepihapBdavel 3 kepalég BoupTtoag yla KaBe
avaykn kabapilopou:

« KANONIKH (NORMAL): la kaBnueptvo Babu kaBaplopo mou KAAUTITEL KABE
Tumo emdepuidag.

. EZAIPETIKA AMAAH: ESapeTIKA HAKPIES, TOAD amalég TPIXE, I8AVIKEG Yia
ToV amalo, kabnueptvo kabaplopd Tou euaicOntou épuatoc.

« TIOAYTEAHZ: AaA&G Kat TONUTEARG KABAPIoUAG, I8aVIKOG Yia va Xapioel
oto 8éppa oag TNV KATdAANAN meptmoinon.

¥ ZupPouli: Otav xpnotpomoleital atn pUBUION VYNARG TaxUTNTAG, N
MOAYTEAHZ ke@alr BoupToag HETATPEMEL TO KABAPIOTIKS O€ AV, TAOUCI0
a@pO yla TOAUTEAR KaBaplopo.

€ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI MPOOYAAZEIZ AZOANEIAZ

¥ MNpw Eekvrioete va xpnotporoleite Tn Bovptoa KaBapiopou REVEAL,

@POoVTIoTE va S1aBACETE ONEG TIC TPOEISOTOINTELG KAl TIG TTANPOPOPIES

aoc@aleiag woTe va BeBaiwbeite 0TI To MPOIdV eival KATdAANNo yia €0dc.

ATIOQUYETE TN XPrion oTnv euaioOntn emdepuida yupw amd ta pdtia.

2 NA MHN xpnotpormoleite Tn Bouptoa kabapiopol otny idla meptloxn mavw
and 600 opPEC TN pépa.

3 NA MHN xpnotgoroleite tn BoupTtoa KaBaplopou O TTEPIOXEG LE AVOLXTEG
TANY£G, o€ emdeppida pe NAako éykaupa, o okaouévn 1 epebiopévn
embeppida.

4 NA MHN tnv XpnOILOTIOLEITE EQOOOV TTACXETE ATTO SEPUATIKEG TAOROEIG 1
SepuaTikoUg EpeBIoNOUG OTWG coBapri/evepyn akun 1 Seppatiki Aoipwén.

5  NAMHN tv xpnoipomnolgite epOoov AapuBAVETE PAPUAKEUTIKI Aywyr) TTOU
TIEPIEXEL OTEPOEISN.

6  NA MHN xpnotpormoleite Tn Bouptoa KaBaptopou pe kabBaploTika mpoiovta
TTOU TIEPIEXOUV IOXUPEG XNMIKEG OLTiEC I} adPOUG KOKKOUG.

7 Av O€NeTE va XPNOILOTIOLEITE TO €V AOYW TTPOIOV amd Kolvou pe AN dToua,
PPOVTIOTE, Yla A\OYOUG LYIEIVAG, VO AANGETE TNV KEQAAR TNG BoupTtoag. NA
MHN potpaleote TV iGla ke@aln BolPToag pe MEPIOOOTEPA ATOMA.

—
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8  AvavtipetwmileTte mévo fi Suopopia, SIAKOYTE TN XPron Tou POIOVTOG
Kat anotabeite oTOV 1ATPO 0AG.

©

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Kavovikn Kepahr Bouptoag

EvdeikTikég Auxvieg LED

Aakomtng On/Off kat EmAoyri¢ Tax0tntag
Aapn Bouptoag KaBapiopov

Bdaon godpTiong

E€aipeTikd amahn ke@alr Bovptoag
MoAuteNiig ke@alr BoupToag

Todvta Opop@idg

Kop&éha opop@ldg yla 1o KEQAAL
Ynotakn 086vn (Aev aneikoviletan)

= OV ONOULhAhWN=

o

& [POETOIMAZIA

Tnv mpwtn @opd mou Ba xpnaotponoljoete tn Bovptoa KaBapiopov REVEAL va
Sei§ete umopovn ylati OMw¢ cupPaivel Pe GAa Ta Katvoupla TPoIdVTa, iowg oag
TAPEL Niyn wpa HEXPL Va EEOIKEIWOEITE PE TO TTPOIOV. AQIEPWOTE XPOVO YIa Va
e€olkelwOeiTe pe TNV Kavoupla Bovptoa KaBaplopov, kabuwg eipaote BéBatot
611 Ba TNV xapeite yla moAAd xpdvia Kat Ba PeiveTe MARPWG IKAVOTTIOINUEVOL.

€© OOPTIZH THX XYZKEYHZ

1 Ndvtava @povtilete Ta xépla oag, n fouptoa kabapiopov Kat o
HETACXNMATIOTAG TOU PEUHATOC VA £XOUV OTEYVWOEL TIPIV amd TN 9OPTIoN.

2 Tpotou xpnolpomolioete Tn Bovptoa KaBapiopou yia mpwtn gopd, 6a
XPEOTEl MARPN @OpTIoN. Mia TARPNG GOPTION SlapKE( 6 WPEC.

BeBaiwBeite 6T n cuokeun éxel amevepyomoltnOei.
4 TomoBetroTe TOV MPOooapupoyéa @OPTIoNG otn Bdon eopTion Eik. 1.

Ew. 1

w
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o wn

BdAte 1o BUopa Tou Mpooappoyéa oTny pila Tou PEVUATOC.
TomoBetriote Tn Bovptoa Kabapiopou otn Bdon @optiong.

Ot ev8eIKTIKEG AuxVieG @OpTIONG avafouv pe emavalapBavopevn
akohouBia 600 @opTilel n Bouptoa kaBapiopov.

‘Otav n Bovptoa KaBaplopou givat TARPWE POPTIOUEVN, ONEG Ol EVOEIKTIKES
AuxVieC pOpTIONG Ba TAPANEIVOUV AVAUMEVEG yIa 5 AETTTE, OTN CUVEXEL
anevepyomolovvTal.

Mia mAnpng @épTion Slapkei 6 WPEC.

Mia mAfpNng @épTIon Mapéxel éwg kat 30 AemTd Xpriong xwpic kaAwdio (30
XPNOELG TOU 1 AemTOU).

SHMEIQZH: Av To @opTio TnG umatapiag HelwOei, 600 Xpnolpomoleital n
OUOKEUN avaBooBrvouy Kat ot TPELG VOEIKTIKEG Auyvieg LED.

FPHIFOPH O®OPTIZH

H Bouptoa kaBaplopou S1abétel, emiong, AetToupyia Taxeiag @dpTIONG.
[0 va XpNOoIHOTIOIOETE AUTH TN AElTOUpPYia, YOopPTioTe TN BoUptoa
KaBapiopou yia 30 Aemta.

‘Etoi mapéyovral mepimou 4-6 XprOEIG.

OAHTIEX XPHZHXZ

To CUYKEKPIPEVO TTPOIOV Eival KATAAANAO Yia XPrioN UE TPEXOUHEVO VEPO Kal
UTTOPEITE VA TO XPNOIOTIOLE{TE OTO VTOUG.

NA MH Bubiletat evieAwg péoa oto vepod.

H Bdon kat o mpooappoyéag opTiong Sev umopouv va xpnotpdomoinfoivv
oTtn prmaviépa r tn vrou{iépa.

H BoUptoa KaBapiopou Siabétel 3 pubuioeig taxutntag kat cuvodevetal
and 3 ke@aAéG BoupToag.

MNdvta va emAEyeTE TN pUBUION TOXUTNTAG KAl TNV KEPAA BoupToag mou
oag Bolevel KaNUTEPQ.

THMEIQZH: Av éxete mpoBAnua evaicOnTng emdepuidag, cag cuVIoTOUUE va
EMAEYETE TN PUOUION TAXVUTNTAG 1 YIa TIG TPWTEC XPNOELG. Av Sev
TOPOUCIACTOUV SEPUATIKEG AVTISPACELC, UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOOETE Kal
TIG TAXVUTNTEG 2 Kal 3.

H BoUptoa KaBapiopou gival, emiong, eEomAiopévn Je XPOVOUETPO EVOG
AeMTOU WOTE va UMopEiTe va kabapileTe oOAOKANPO To Mpoowo o€ Babog.
JUVIOTOUUE KABAPIoNAG 3 Tupata: Zawvn-T (1), Ae€id mieupd (2) kat
Aptotepn mAeupd (3). Eik. 2.



EAAHNIKA

+  HpBoUptoa kabapiopou otapatdel amald kabe 20 SeutepOAEMTA yia va
urtodeifel mOTe Mpémel va HETapePDEeiTe 0TV EMOPEVN {Wvn.

. H Bouptoa kaBaplopou amevepyomoleital auTtdpata HETA amod 60 Aentd
yta va urrodeifel Tn Anén tou xpovou Bouptoiopatod.

¥ THMEIQZH: Av alG€ete puBuIon TaxlTNTAG KATd Tn SIapKela Tou
KaBapIopoU, To XPOVOUETPO pndevilel kal n pétpnon apyiet Eava.

€ OAHTIEZ XPHIHZ

1 EmA&€te TNV KEQOAR TG BoUpToaC O TAIPIAEL OTOV | Fik. 3
TUTo NG emMbeppidag oag Kal oTnv avaykn
kaBaptopov oag. Mi€ote amald TNV KePahf TN
Bouptoag mavw otn Aafn Tng Bovptoag kKabapiopov
HéXPL VA akoUOETE éva KAIK. Eik. 3.

2 Bpé€te Tig TpixeC TN folPTOAC PE TO TPEXOVHEVO
vepo TG Bpuonc.

3 IHMEIQZH: NA MHN xpnotporoteite tTn Bovptoa
kaBaptopol dtav gival eVTEAWE oTey v YlaTi £T0L
umopei va mpokAnBei Seppatikdg epebiopde.

3 Bpéte To §éppa oag pe vePd Kal AMAWOTE TO
KkaBaptoTikd otnv emdeppida oag. EvahhakTika,
£@apudoTe To KaBaploTikd kateuBeiav mMavw oTn
Bouptoa.

4 AkoupumioTe Tn Bouptoa kaBapiopol ameuBeiag
mavw oto §€ppa oag.

5  EvepyomoloTe tnv pe Tov dtakomtn On/Off.

6  EmAé€te TV TaxuTnTa:

. H Bouptoa kaBaplopou ekivdel autépata pe tTnv TaxutnTa 1.

. Miéote to kouumi avd yla Tnv TaxvTNTA 2.




EAAHNIKA

. Miéote To kouumi Eavd Sevtepn Popd yia Tnv TaxvTNTA 3.

¥ TYMBOYAH: Otav al\alete ke@alég Bouptoag, va Sokiualete kabe
KEPAAT O€ S1APOPETIKEG TAXUTNTEG ETOL WOTE va BPEITE AUTH TTOU 6aG
Talpladet KOAUTEPQ.

7  Xpnolpomoljote Tn foupTtoa yia va TpipeTe amald To dépua oag pe
KUKAIKEG KIVAOELG amo@elyovVTag TNV evaiodntn meptoxn Twv patiwv. Eik. 4.
‘Otav VIWOETE TNV avAaykn yla SIAAEIMPA, TTEPACTE TNV EMOUEVN TTIEPLOXH.

¥  IHMEIQZH: MpoonadARote va unv ackeite MTOAA mieon | Eik. 5
Ue T BoUpToa Tav akouuTdel To Séppa. Av n Tieon
gival umepPoAIKr, N BoVPTOA CTAMATAEL AUTOUATA TO
TPOYPAUUA TNG Kal amevepyomoleital. H evépyela auth
gival amoAUTwWG avapevopevn Kat amoTpENel TV
mpokAnon Sucgopiac. H Bolptoa kabBapiopou pmopei
va evepyoroltnBei Eavd pe To MATNUA TOu SLaKOTTN
On/Off.

«  AvBélete va tepuatioeTe To mMpdypappa KaBapiopoU
vwpitepa, matioTte To koupni On/ Off wg €n¢:

«  'Otav XPnOoIUOTOLEITE TNV TAXVTNTA 1, TATAOTE TO
kouumi On/Off 3 popéc.

«  'Otav XPnOIUOTIOLEITE TNV TAXVUTNTA 2, TATHOTE TO
koupmi On/Off SUo popéq.

«  'Otav XPnOoIYOTOLEITE TNV TAXVUTNTA 3, TATHOTE TO
koupmi On/Off pia popa.

+  ‘Otav 8gv XpnOIUOTIOLEITE TN BOUPTOA, VA PUAGCOETE TA EAPTAMATA TNG HE
TO MPOOTATEVTIKS KATTAKL TN Béon Tou. EiK. 5.

. DPOVTIOTE 0L TPIXEG VA £XOUV OTEYVWOEL TTPOTOU BANETE TO MPOCTATEVTIKO
Kamakl.




EAAHNIKA

@ ANTIKATAZTAZH TON KEOAAQN THZ BOYPTZAX

3 Ag@aipeon Tng kepali g BoupToac:

+  Kpatnote T AaPn e Bouptoag pe To éva xépl.
Me to aAho xépt, TpaPnte amald Tnv KePaAn TG BolpToag mpog Ta
EMAVW PEXPL VA TNV armOOTIACETE. EIK. 6.
la va tonoBetroete Eavd tn BoupToa TNG KEPAAG, OTIPWETE TNV amald
otn B€on NG péXpl va akoVoETE éva KAIK. Eik. 7.

Ek.6 Ek.7

la AploTa AMoTENECUATA, GUVIOTOUHE VA AVTIKABIOTATE ONEG TIG KEQANEG
Bouptoag kabe 3 urveg mepimou.
AwatiBevtal ot €€i¢ Bouptoeg Kepalnig yla avtikatdotaon:
Kavovikr: SP-FC1
+  EvaioBntn: SP-FC2
. AmoAémong: SP-FC3
Moaodd: SP-FC4
MoAutehnc: SP-FC10
E€aupeTikd amoAri: SP-FC11
Mo mepaltépw MANPOYOPIEG UTTOPEITE VA ATTOTEIVEOTE OTO TANCIECTEPO
kévTpo o€pPig TNG Remington.

@ KAOGAPIZMOX KAI XYNTHPHZH

la va Slao@aNoeTe Tn pakpoxpovia andédoaon tng fovptoag kabapiopou,
KaBapileTe TAKTIKA TNV KEQAAN Kat Tn Aafr) Tng Bovptoag.

Mptv kaBapioete Tn BovpToa KABAPIOPOU PPOVTIOTE VA TNV EXETE
ATIEVEPYOTIOIOEL.




EAAHNIKA

«  MHN nmpoomabnoete va KaBapioeTe OTOIOSHTIOTE TUN A TOU CUYKEKPIUEVOU
TIPOIOVTOC O€ TTAUVTHPIO TATWV.

. MH BuBilete péoa oe vepd Tn XelpoAapr Tng Bovptoag r tn Bdon eopTiong.

«  Kepaln Bouptoag: ZemAéveTe TNV KEQANN Kal TIG TPIXEG TNG
Bouptoag ueTa amo k&be xprion.

«  Xeipohapr Bouptoag: Ma va kabapioeTe Tn XelpoAar}, GKOUTTIOTE TNV pE €va
VWO TTavi.

. Bdaon @épTIoNnG: ZKOUTOTE TNV HE £va VWTO TTaVi.

¥ MPOZOXH: Mpotol ouvdéoeTe To PoPTIOTA oTNV TPIfa TOU PEVHATOC
BeBaiwBeite 0TI OAA TA TUAMATA Eival OTEYVA.

% AOAIPEZH MIMATAPIAZ

. H umatapia mpémet va a@aipedei amod Tn OUOKEUN TPOTOU TTETAXTEI.

. H ouokeun mpémnel va amoouvdedei anmod tnv mpia Tou pevpaTog 6Tav
TPOKELTAL VA a@alpedei n umatapia.

. la va agalpéoete TNV emava@opTi{Opevn pmatapia:

. ©¢0Te o€ Aettoupyia Tn BoUPToa KABAPIOUOU HEXPL VA OTAUATHOEL TO LOTEP.

+ A@aipéoTe TV KEQAAN TG BoupToag.

«  Agaipéote Tig Svo Bideg otn Bdaon Tng AaBnc.

+  Meéva pikpd katoaBidl, amoomdoTe To eMAvw Mwua TS AaBng.

. ATOOTIAOTE TN Umatapia amod T eowtepikn Sidtagn.

. H umatapia pmopei va anoppipBei pe acpalela.

& MEPIBAANONTIKH NMPOXTAZIA

TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV 08 NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot

OUOKEUEC TTOU €xouv onuavOei pe autd To oupBolo Se Ba mpémel va
amoppintovtal padi pe ata&lvopunta SnUoTtikd andofAnta, aAld va ——
evtdooovtal o€ S1a8IKACIEC AVAKTNONG, EMAVAXPNOCIUOTOoNG i
AVOKUKAWONG.

Mpo¢ amouyn Twv EMMTWOEWV oTo EPIBANNOV Kal TNV uyeia e€attiog E




VENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€© POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA,

POZARA ALI TELESNIH POSKODB:
To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso
starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom
otrok, mlajsih od 8 let.

2 Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no
vti¢nico, razen kadar jo polnite.

3 Tegaizdelka ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali v vodo ali ¢e je

poskodovan.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Poskrbite, da se napajalni vti¢ in kabel ne zmocita.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Polnilnik hranite stran od vode in ogrevanih povrsin.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

Uporabljate, samo kot je navedeno.

Ta $¢etka za Cid¢enje je namenjena mokri uporabi in jo lahko 2]

uporabite pod prho. Izdelka NE SMETE povsem potopiti v vodo. O~

Po uporabi napravo ocistite, da preprecite nabiranje mas¢obe in drugih

ostankov.

To napravo polnite z odobrenimi varnostnimi izolacijskimi napajalniki

PA-0510E (razli¢ica za EU) ali PA-0510U (razli¢ica za VB) zizhodno

zmogljivostjo 5V=in 1 A.

— — = O 00N WU b
N - o

—
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@& SPOZNAJTE SCETKO ZA CISCENJE OBRAZA REVEAL

. S¢etka za ¢i$¢enje obraza REVEAL je bila oblikovana in razvita za ¢i¢enje
obraza in vratu.

«  Rotirajoce (in vibrirajoce) $¢etine nezno zagotavljajo globoko ¢is¢enje in
tako odstranjujejo make up in necistoce, na koncu je koza ¢ista in sveza




SLOVENSCINA

. Scetki za ¢is¢enje obraza REVEAL so prilozene tri glave $¢etke, ki zadostijo
vsem vasim potrebam po ¢iscenju:

« OBICAJNA (NORMAL): za vsakodnevno globoko ¢i$¢enje, primerna za vse
vrste koze.

.+ ZELO OBCUTLJIVA: Zelo dolge, iziemno mehke $¢etine, odli¢ne za nezno,
vsakodnevno ciscenje obcutljive koze.

. ZELO OBCUTLJIVA: Zelo dolge, iziemno mehke $¢etine, odli¢ne za nezno,
vsakodnevno ¢isc¢enje obcutljive koze.

¥ Nasvet: Ko napravo uporabljate pri nastavitvi visoke hitrosti, LUKSUZNA
glava scetke cistilno sredstvo speni v debelo peno za bolj luksuzno ¢iscenje.

€ OPOZORILA IN VARNOSTNI NAPOTKI

¥ Preden pri¢nete uporabljati 3¢etko za ¢is¢enje obraza REVEAL, preberite vsa
opozorila in varnostne informacije, da preverite, ali je izdelek primeren za
vas.

1 lzogibajte se uporabi na obcutljivi kozi okoli oci.

2 Scetke za ¢i$¢enje NE uporabljajte na enem predelu ve¢ kot dvakrat na dan.

3 Scetke za ¢i$¢enje NE uporabljajte na predelih z odprtimi ranami, opeceni
kozi od sonca, razpokani ali razdrazeni kozi.

4 NE uporabljajte, ¢e imate kozne bolezni ali razdrazeno kozo, kot so npr. hude
oblike aken/aktivne akne ali okuzbe koze.

5  NEuporabljajte, ¢e jemljete zdravilo na bazi steroidov.

6  Scetke za ¢i$¢enje NE uporabljajte s ¢istilnimi sredstvi, ki vsebujejo mo¢ne
kemikalije ali grobe delce.

7 Ce zelite ta izdelek deliti z drugimi uporabniki, iz higienskih razlogov
zamenjajte glavo $cetke. Glav S¢etke ne delite z ve¢ uporabniki.

8  Ce obcutite kakrino koli bole¢ino ali neugodje, prenehajte uporabljati ta
izdelek in se obrnite na svojega zdravnika.

KLJUCNE LASTNOSTI

©

Glava scetke za obcutljivo kozo

LED-lucke kazalnika

Stikalo za vklop/izklop (On/Off) in izbiro hitrosti
Rocaj scetke za ciscenje

Stojalo za polnjenje

Glava scetke za zelo obcutljivo kozo

Luksuzna glava $cetke

Toaletna torbica

Kozmeticni zascitni trak za lase

Napajalnik (ni prikazan)

A WN =

5
6
7
8
9
1

o




SLOVENSCINA

& PRVIKORAKI

Bodite potrpezljivi pri prvi uporabi svoje sc¢etke za ¢is¢enje REVEAL, tako kot pri
vsakem novem izdelku bo morda potrebno vec ¢asa, da jo spoznate. Vzemite si

cas, da spoznate svojo novo scetko za ciscenje, saj smo prepricani, da jo boste
Se mnogo let z zadovoljstvom uporabljali.

& POLNJENJE NAPRAVE

1 Pred polnjenjem naprave se vedno prepricajte, da so vase roke, $¢etka za
ciscenje in elektri¢ni napajalnik suhi.

2 Scetko za ¢is¢enje povsem napolnite, preden jo boste prvi¢ uporabili. Da

Scetko povsem napolnite, bo potrebnih 6 ur.

Poskrbite, da je $cetka izkljucena.

4 Napajalni vmesnik vstavite v stojalo za polnjenje. Slika 1.

w

Slika. 1

5  Napajalnik prikljucite v vti¢nico.

Séetko za ¢is¢enje postavite na stojalo za polnjenje.

7 Lucke kazalnika polnjenja bodo gorele v kroZnem zaporedju, medtem ko
se $cetka za ¢is¢enje polni.

8 Ko se krtaca za Cis¢enje obraza napolni, bodo vse indikatorske lucke za
polnjenje ostale osvetljene 5 minut, nato izklopite.
Da s¢etko povsem napolnite, bo potrebnih 6 ur.

10 Ko je baterija povsem napolnjena, zadostuje za 30 minut brezzi¢ne
uporabe (30 x 1 minuto uporabe).

¥ OPOMBA: Ce je napolnjenost baterije nizka, se bodo med uporabo vse tri

LED-lucke pulzirajoce prizigale in ugasale.

[e)}

¥ HITRO POLNJENJE
. Scetka za ¢is¢enje je prav tako opremljena s funkcijo hitrega polnjenja.
«  Zauporabo te funkcije $¢etko za ¢is¢enje polnite 30 minut.

. Nato jo boste lahko uporabili priblizno 4-6-krat.
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€ NAVODILA ZA UPORABO

Ta izdelek je primeren za mokro uporabo in ga lahko uporabite pod prho.
Izdelka NE SMETE potopiti v vodo.

Stojala za polnjenje in napajalnika ni mogoce uporabljati v kadi ali pod prho.
Vasa Scetka za ci$cenje ima 3 nastavitve hitrosti in ima prilozene 3 glave.
Vedno izberite nastavitev hitrosti in glavo $cetke, ki sta vam najprijetnejsi.
OPOMBA: Ce imate ob¢utljivo kozo, vam pri prvih nekaj uporabah
priporo¢amo, da izberete nastavitev hitrosti 1. Ce pri uporabi ne pride do
nobenih koznih reakcij, lahko uporabite hitrosti 2 in 3.

S¢etka za ¢is¢enje ima prav tako vgrajen T1-minutni ¢asovnik, da boste lahko

temeljito ocistili celoten obraz. Priporo¢amo ¢is¢enje v 3 delih: T-predel (1),
desno stran (2) in levo stran (3). Slika 2.

Slika.2 _

S¢etka za ¢i¢enje se bo vsakih 20 sekund nezno zaustavila, da boste lahko
priceli S¢etkati naslednji predel.

S¢etka za ¢i¢enje se bo po 60 sekundah samodejno izklopila in tako
prikazala konec $¢etkanja.

OPOMBA: Ce med ¢is¢enjem zamenjate hitrost, se ¢asovnik ponastavi na ni¢
in se ponovno zazene.

NAVODILA ZA UPORABO

2
¥

Izberite glavo $cetke, ki ustreza vasi vrsti koZe in potrebi po ciscenju. Nezno
pomaknite glavo scetke na rocaj $cetke za ciscenje, dokler ne zaslisite klika.
Slika 3.

Navlazite Scetkine $cetine pod tekoc¢o vodo.

OPOMBA: S¢etke za &is¢enje ne uporabljajte, ko je popolnoma suha, saj
lahko povzrocite drazenje koze.
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3 Kozo navlazite z vodo in nanjo nanesite Cistilno Slika. 3

sredstvo. Ali pa Cistilno sredstvo nanesite kar na

Scetko.

S¢etko za ¢is¢enje polozite neposredno na kozo.

Za vklop uporabite gumb za vklop/izklop.

Izberite hitrost:

Se¢etka za ¢i$¢enje bo samodejno pricela delovati s

hitrostjo 1.

«  Ponovno pritisnite gumb za hitrost 2.

«  Dvakrat pritisnite gumb za hitrost 3.

3¢ NASVET: Ob zamenjavi glav $¢etke vsako 3¢etko
preverite pri razli¢nih hitrostih, da boste videli, katera
je najprimernejsa za vas.

7 Stetko nezno vodite po kozi s kroznimi gibi, izognite
se obcutljivemu predelu okoli oci. Slika 4. Ko zacutite,
da se S¢etka ustavi, se premaknite na naslednji predel.

Lo NV NN

3 OPOMBA: Izogibajte se uporabi premo¢nega pritiska, Slika. 5

ko je $¢etka neposredno na kozi. Ce se to zgodi, bo
Scetka samodejno prenehala delovati in se izklopila.
To je povsem obicajno in pomaga zagotavljati
prijetno ¢is¢enje. S¢etko za ¢is¢enje lahko ponovno
zazenete, tako da pritisnete stikalo za vklop.

. Ce zelite pred¢asno prekiniti cikel ¢is¢enja, pritisnite
gumb za vklop/izkop, kot je navedeno spodaj:

«  Prihitrosti 1 pritisnite gumb za vklop/izklop (On/Off)
3-krat.

«  Prihitrosti 2 pritisnite gumb za vklop/izklop (On/Off)
2-krat.

«  Prihitrosti 3 pritisnite gumb za vklop/izklop (On/Off)
1-krat.
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« Ko icetke ne uporabljate, hranite $¢etkine nastavke z namescenimi
zascitnimi pokrov¢ki. Slika 5.
«  Preden boste namestili zas¢itni pokrovéek, se prepricajte, da so $¢etine suhe.

@ ZAMENJAVA GLAVE SCETKE

¥ Odstranitev glave $¢etke:
Rocaj scetke drzite z eno roko.
Z drugo roko glavo $c¢etke nezno vlecite navzgor, dokler je ne snamete.
Slika 6.
Ce zelite zamenjati glavo $¢etke, nezno pomaknite glavo $¢etke nazaj,
dokler ne zaslisite klika. Slika 7.

Slika. 6 Slika. 7

Za najboljse rezultate priporo¢amo zamenjavo vseh glav s¢etke na priblizno 3
mesece.
Na voljo so nadomestne glave $¢etke:
Obicajna: SP-FC1
Ob¢utljiva: SP-FC2
Luscilna: SP-FC3
«  Masazna: SP-FC4
. Luksuzna : SP-FC10
«  Zelo obcutljivo: SP-FC11
«  Zavetinformacij se obrnite na najblizji servisni center Remington.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ce zelite zagotoviti dolgotrajno dobro delovanje svoje $¢etke za ¢iscenje,
redno cistite glavo $cetke in rocaj.
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«  Poskrbite, da je S¢etka za c¢iscenje izkljucena, preden jo ocistite.

+  NE poskusajte ocistiti katerega koli dela tega izdelka v pomivalnem stroju.

+  Rocaja $cetke ali stojala za polnjenje NE SMETE potopiti v vodo.

«  Glava scetke: po vsaki uporabi sperite glavo $¢etke in S¢etine.

+  Rocaj scetke: ko cistite rocaj, ga obrisite z vlazno krpo.

«  Stojalo za polnjenje: obrisite z vlazno krpo.

3¢ POZOR: prepricajte se, da so vsi deli suhi, preden polnilnik priklopite v
stensko vti¢nico.

% ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

«  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektri¢cnega
omrezja.

«  Priodstranitvi polnilne baterije:

«  Scetko za ciscenje pustite delovati, dokler se motor ne ustavi.

«  Odstranitev glave $cetke.

«  Odstranite dva vijaka na dnu rocaja.

«  Zmajhnim izvija¢em previdno odstranite zgornji pokrovcek z rocaja.

«  Odstranite baterijo iz notranjega sklopa.

. Baterijo morate zavreci varno.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavre¢i med nesortirane gospodinjske odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti
ali reciklirati.

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
]




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRICNOG

UDARA, POZARA | OZLJEDA OSOBA:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod
nadzorom. Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je priklju¢en u elektri¢nu
uti¢nicu, osim tokom punjenja.

3 Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili
ako je pao u vodu.

4 Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

5  Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

6  Uvjerite se da strujni utikac i kabel nisu vlazni.

7 Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uticnice mokrim rukama.

8  Drzite punjac daleko od vode i zagrijanih povrsina.

9  Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

10 Rabite samo prema uputama.

11 Ova Cetka za ¢is¢enje namijenjena je za mokro koristenje i moze se V]
rabiti pod tusem. NEMOJTE je potpuno uranjati u vodu. O~

12 Nakon uporabe uredaj treba ocistiti kako bi se izbjeglo nakupljanje masnoce
i drugih ostataka.

13 Ovaj uredaj mora se puniti odobrenim adapterima sa sigurnosnom
izolacijom PA-0510E (za Europu) ili PA-0510U (za verziju za Ujedinjeno
Kraljevstvo) i izlaznim kapacitetom 5,0 V DC; 1A;

@ UPOZNAVANJE S REVEAL CETKOM ZA CISCENJE LICA

+  REVEAL cetka za c¢iscenje dizajnirana je i namijenjena za ciscenje lica i vrata.

«  Rotirajuca (i vibrirajuca) vlakna vrse njezno dubinsko ¢is¢enje, uklanjajuci
Sminku i necistoce i ostavljajuci kozu ¢istom i svjezom.

«  REVEAL cetka za c¢isc¢enje ukljucuje 3 glave Cetke za sve vase potrebe
ciscenja:

. NORMALNA (NORMAL): za svakodnevno dubinsko ¢is¢enje, pogodna za
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sve vrste koze.

«  EKSTRA OSJETLJIVA: vrlo dugacka, izuzetno mekana vlakna, savrsena za
njezno, svakodnevno ¢isc¢enje osjetljive koze.

+  LUKSUZNA: Njezno i luksuzno cisc¢enje, idealno za tretman koze.

¥ LUKSUZNA glava ¢etke pretvara proizvod za ¢iséenje u bogatu, pjenusavu
pjenu za jos luksuznije ¢is¢enje.

€ UPOZORENJA | MJERE PREDOSTROZNOSTI

¥ Prije nego 3to po¢nete koristiti REVEAL ¢etku za ¢iséenje obavezno
procitajte sva upozorenja i sigurnosne informacije, kako biste provjerili je
li proizvod prikladan za vas.

1 Izbjegavajte koristenje uredaja na osjetljivoj kozi oko ociju.

2 NE koristite cetku za ¢is¢enje na istom podrucju vise od dva puta dnevno.

3 NEkoristite cetku za ¢is¢enje na podrucjima s otvorenim ranama,
opeklinama od sunca, na ispucaloj ili iritiranoj kozi.
su ozbiljne/aktivne akne ili koZne infekcije.

5  NE koristite uredaj ako uzimate lijekove na bazi steroida.

6  NE koristite cetku za ¢is¢enje s proizvodima za c¢iscenje lica koji sadrze
ostre kemikalije ili grube cestice.

7 Ako zelite dijeliti ovaj proizvod s drugim korisnicima, iz higijenskih razloga
osigurajte promjenu glave cetke. NE dijelite glave cetke s vise korisnika.

8  Ako osjecate bilo kakav bol ili neugodu, prestanite koristiti ovaj proizvod i
obratite se lije¢niku.

GLAVNA OBILJEZJA

©

Osjetljiva glava cetke

LED indikatorska svjetla

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i odabir brzine
Drska cetke za cisc¢enje

Postolje za punjenje

Ekstra osjetljiva glava cetke

Luksuzna glava cetke

Kozmeticka torbica

Traka za kosu

Adapter (nije prikazana)

= OV ONOULhAhWN =

(=]
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& PRIJEPOCETKA

Prilikom prve uporabe REVEAL cetke za ¢iS¢enje budite strpljivi; mozda ¢e Vam
upoznavanje s proizvodom malo potrajati, kao sto je to slu¢aj sa svakim novim
proizvodom. Upoznajte se sa svojom ¢etkom za ci$¢enje postepeno i sigurni smo
da ¢e vam donijeti veliko zadovoljstvo kroz dugogodisnju uporabu.

€ PUNJENJE UREDAJA

1 Prije punjenja, ruke, Cetka za ¢iS¢enje i adapter za struju moraju biti suhi.
2 Prije prve uporabe, potpuno napunite ¢etku za ¢is¢enje. Potrebno je 6 sati
da se uredaj potpuno napuni.

Provjerite je li uredaj iskljucen.

4 Umetnite adapter za punjenje na postolje za punjenje; SI. 1.

w

5  Stavite adapter u zidnu uti¢nicu.

Postavite cetku za ¢iS¢enje na postolje za punjenje.

7 Indikatorska svjetla punjenja ce svijetliti rotirajuc¢im redoslijedom dok se
cetka za ciscenje puni.

8  Kad se cetkica za Cicenje lica potpuno napuni, svi svjetlosni indikatori za
punjenje e ostati osvijetljeni 5 minuta, a zatim iskljucite.
Potrebno je 6 sati da se uredaj potpuno napuni.

10 Punom baterijom uredaj bezi¢no radi do 30 minuta (30 X T min uporabe).

» NAPOMENA: ako je razina napunjenosti baterije niska, sva tri LED svjetla ¢e
se naizmjenicno paliti i gasiti dok je uredaj u uporabi.

(<)}

¥ BRZO PUNJENJE

«  Isto tako, ¢etka za ¢is¢enje opremljena je funkcijom brzog punjenja.
«  Zakoristenje ove funkcije, punite ¢etku za ¢is¢enje 30 minuta.

«  To ce biti dovoljno za priblizno 4-6 uporaba.
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€ UPUTE ZA UPORABU

«  Ovaj proizvod namijenjen je za mokro koristenje i moze se rabiti pod
tusem.

« NEMOJTE ga uranjati u vodu.

«  Postolje za punjenje i adapter ne mogu se koristiti u kadi ili pod tusem.

. Cetka za ¢i3cenje ima tri postavke brzine i opremljena je s 3 glave cetke.

«  Odaberite vama najugodniju postavku brzine i glavu cetke.

» NAPOMENA: ako imate osjetljivu koZu, za prve uporabe preporu¢ujemo 1.
postavku brzine. Ako ne dobijete bilo kakvu koznu reakciju, onda mozete
koristiti. 2 i 3. brzinu.

«  Isto tako, Cetka za ¢iS¢enje opremljena je i jednominutnim tajmerom kojim
se osigurava temeljito cicenje cijelog lica. Preporuc¢ujemo podjelu
¢is¢enja na 3 dijela: T-zona (1), desna strana (2) i lijeva strana (3). SI. 2.

. Cetka za ¢i$¢enje ¢e lagano pauzirati rad svakih 20 sekundi kako bi
oznacila da je vrijeme da se pomaknete na sljedec¢u zonu.

. Cetka za ¢i$¢enje ¢e se automatski iskljuciti nakon 60 sekundi ¢ime se
oznacava kraj vremena ¢etkanja.

3 NAPOMENA: ako promijenite postavku brzine tijekom ¢i3¢enja, tajmer ¢e
se vratiti na nulu i ponovo ¢e se pokrenuti.

€ UPUTE ZA UPORABU

1 Odaberite glavu ¢etke koja odgovara vasem tipu koZe i potrebama

¢is¢enja. Lagano gurnite glavu cetke na drsku cetke za cis¢enje dok ne @
cujete klik. SI. 3.

Ovlazite vlakna ¢etke pod vodom.
NAPOMENA: NE koristite ¢etku za ¢is¢enje kad je potpuno suha jer to
moze uzrokovati iritaciju koze.

SN
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3 Vodom ovlazite kozu i nanesite proizvod za ¢i$cenje S1.3
koze. Kao alternativa, nanesite proizvod za ¢is¢enje
izravno na Cetku.

4 Postavite Cetku za ¢iS¢enje izravno na kozu.

5  Ukljucite uredaj sluzeci se gumbom uklju¢eno/
isklju¢eno.

6  Odaberite brzinu:

. Cetka za ¢isc¢enje automatski ¢e zapocetirad 1.
brzinom.

. Ponovno pritisnite gumb jednom za 2. brzinu.

«  Ponovno pritisnite gumb dva puta za 3. brzinu.

3¢ SAVJET: kad mijenjate glave ¢etke, probajte svaku glavu
pri razli¢itim brzinama kako biste utvrdili koja je
najugodnija za vas.

7 Kliznim kruznim pokretima njezno pomicite ¢etku preko
koze, izbjegavajuci osjetljivo podrucje oko ociju. SI. 4 Kad osjetite da je
uredaj na pauzi, premjestite ga na sljedece podrugje.

Sl.4

3 NAPOMENA: izbjegavajte pretjerano pritiskanje
¢etkom u izravnom dodiru s kozom. Ako se do dogodi,
Cetka ¢e automatski zaustaviti svoj ciklus rada i
iskljucit ¢e se. To je savrdeno normalno i pomaze u
osiguranju ugodnog tretmana. Cetka za ¢i$¢enje moze
se ponovno pokrenuti pritiskom na prekidac za
ukljucivanje.

«  Ako zelite prekinuti ciklus ¢is¢enja prije viemena,
pritisnite gumb uklju¢eno/isklju¢eno kao $to je nize
naznaceno.

«  Kad koristite 1. brzinu, pritisnite gumb uklju¢eno/
isklju¢eno 3 puta.

«  Kad koristite 2. brzinu, pritisnite gumb uklju¢eno/
isklju¢eno dva puta.
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Kad koristite 3. brzinu, pritisnite gumb uklju¢eno/isklju¢eno jednom.
Kad nisu u uporabi, ¢uvajte nastavke cetke s postavljenim zastitnim
kapicama. SI. 5.

Uvjerite se da su vlakna suha prije nego $to postavite zastitnu kapicu.

@ ZAMJENA GLAVA CETKE

¥

Skidanje glave cetke:

Drzite drsku cetke jednom rukom.

Drugom rukom, lagano povucite glavu ¢etke prema gore dok ne izade.
Sl.6.

Za zamjenu glave Cetke, lagano gurnite glavu nazad dok ne cujete klik.
SIL7.

Sl.6 SIL.7

Za najbolje rezultate, preporucujemo zamjenu svih glava cetke otprilike
svaka 3 mjeseca.

Dostupne su sljedece zamjenske glave Cetke:

Normalna: SP-FC1

Osjetljiva: SP-FC2

Eksfoliranje: SP-FC3

Masaza: SP-FC4

Luksuzna: SP-FC10

Ekstra osjetljiva: SP-FC11

Za dodatne informacije obratite se najblizem servisnom centru
Remington.
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@ CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost Vase cetke za ciscenje,
redovito Cistite glavu cetke i drku.

«  Prije ¢iS¢enja uvjerite se da je cetka za Ciscenje iskljucena.

« NEMOJTE ¢istiti bilo koji dio ovog proizvoda u perilici posuda.

« NEMOJTE uranjati u vodu drsku cetke ili postolje za punjenje.

«  Glava cetke: nakon svake uporabe isperite glavu cetke i vlakna.

«  Drska cetke: drsku obrisite vlaznom krpom, kako biste je ocistili.

«  Postolje za punjenje: obrisite vlaznom krpom.

¥ OPREZ: uvjerite se da su svi dijelovi suhi prije nego sto prikljucite punja¢ u
zidnu uticnicu.

% UKLANJANJE BATERIJE

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

«  Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.
«  Zaskidanje baterije na punjenje:

«  Pustite da ¢etka za ¢is¢enje radi dok se motor sam ne zaustavi.

«  Skinite glavu cetke.

«  lzvadite dva vijka na bazi drske.

+  Pomoc¢u malog odvijaca, skinite gornji poklopac s drske.

+  lzvadite bateriju iz unutarnjeg kucista.

¥ Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

&  ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E
—
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[akyemo, wo npugbanu npoaykLuito KomnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtanTte
HaBefleHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepepn BUKOPVCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi @NemMeHTV NakyBaHHS.

€ BAXNBI3AXOAM BE3MEKU

MONEPEOXEHHA ANA YHUKHEHHA PU3UKY ONIKIB, YPAXKEHHA

ENEKTPUYHM CTPYMOM, NMOXEX ABO TPABMYBAHHA NOAEN.

1  BrKOpuUCTaHHA 3a3Ha4YeHOro NPUCTPOIO AiTbMU BiIKOM Bifi 8 POKiB,
0cobamm 3 06MeXeHNMM Gi3UUYHIMY, CEHCOPHUMM a0 PO3YMOBHMY
MOXIMBOCTAMY, 6pakom AOCBifly ab0 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKITIOYHO 3a
YMOBU AOAATKOBOIO KOHTPOJIIO ab0 iIHCTPYKTaXy 1 yCBIAOMMEHHSA
NOB'A3aHNX i3 TaKUM BUKOPUCTaHHAM PU3NUKIB. Y XXOAHOMY pasi He
[l03BONIANTE [iTAM rpaTNCA 3 NPUCTPOEM. YNLLEHHSA Ta TEXHIYHE
06CNyroByBaHHA LIbOro MPUCTPOLO MOXe 3AiCHIOBATCA 4iTbMU
BUIK/TIOYHO 3@ YMOBU JOCATHEHHA HUMM 8-PiYHOrO BiKY Ta KOHTPONIO 3
60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NpUCTPil Ta Kabenb 4O HbOTO N03a 30HO
[OCAXHOCTI AiTelt monoglue 8 pokis.

2 He3anuwaiTe NnpucTpiit 6e3 yBaru, AKLLO MOro NifiK4YeHo Ao PO3eTKN
Mepexi KNBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLIECy 3apAAKAHHA).

3 HeeKkcnnyaTyiiTe BKasaHUii BUPI6, AKLLO BiH HE MPAL{IOE HANEXXKHUM YUHOM,
a TaKOX AKLLO BiH Naaas., oro 6yno NowkKoAXeHo abo BiH NoTpannAs Ao

BOAN.

4 He nepekpyuyiTe, He NepenamymnTe Ta He HAMOTYITe Kabenlb HaBKONO
npucTpoio.

5  He BMKOpWCTOBYWTE iHLWIi HacafiKK, OKPIM THX, WO BXOAATb A0 KOMMIEKTY
npucTpoio.

6  CnigkyiiTe 3a TUM, WOG LWITEKEP Ta LWHYP XKUBNEHHA HE HAMOKaNN.

7  HenigknioyaiTe Ta He BiAKNiouanTe NPUCTPIl Bify MepeXxi XNBeHHA
BOJIOTMMU PyKaMU.

8  He ponyckaiiTe KOHTaKTy 3apAJHOro NPUCTPOLO 3 BOAOIO | HarpiTUMm
NOBEPXHAMMU.

9  Lleii npucTpiit He NPU3HaYeHO ANA KOMEPLIIIHOTO BUKOPUCTaHHA abo
pPOo6OTM B NEPYKapHSX.

10  BrKOPWCTOBYWTE TiNbKM 3@ NPU3HAYEHHAM.

11 LA wiTka ANA YMWeEeHHA NnpusHayeHa Ana poboTu y Bonoromy
cepeqoBuLLi Ta MOXe BUKOpMcTOByBaTuCA B AyLwi. HE 3anypioiTe m
npunagy BoAy NOBHICTIO.

12 MicnA BUKOPUCTaHHA NPUCTPIN CNifi OUNCTUTH, WO YHUKHYTH

HaKOMNYeHHA XNpy Ta IHLWINX 3aNWLLKIB. -




YKPATHCbKA

13 3apapxaHHA NPUCTPOIO CAif 3AiIMCHIOBATA 3a JOMOMOTOI0 CrneLianbHO
pekomeHpoBaHux agantepis PA-0510E (mopeni ana kpaiH EBponencbkoro
coto3y) abo PA-0510U (mogeni ansa BenvkobpuTasii) i3 HagilHo i3onauieto,
1o 3abe3neyytoTb BUXiAHE XMBNEHHA Hanpyroto 5,0 B nocTiltHoro ctpymy 1 A;

& 3HAMOMCTBO 31 LWITKOI A1 YULEHHA OBJINYYA REVEAL

. Witka ana unweHHa REVEAL po3po6neHa Ana yniieHHA 06nmyya Ta wui.

«  TonoBka, WwWo obepTaeTbca (Ta BiGPYE), 3ab6e3neuye akypaTHe rnmboke
YNLLEeHHS, BUAANAE MaKisXK Ta 3a6pyAHEHHS, 3aNMLIaoYn Ha WKipi BiguyTTA
YNCTOTU Ta CBIKOCTI.

. LiTka ana unweHHa REVEAL MiCTWTb 3 rofoBKM AN pi3HMX NoTpe6:

. 3BUYAMHA: wopeHHe rinboke YMLLeHHS; NiAXOANTb ANA BCIX TUMIB WKipW.

. CYMEPYYT/IMBA: nopoBxeHi, yxe M'AKI BOPCUHKY € ifeanbHumMmn Ana
HiXKHOTO LOAEHHOMO OUNLLEHHA Yy TIUBOI LWKipW.

. JTIOKC: HixHe, HenepeBepLUeHe OUYNLLEHHSA € ifeanbHUM ANA fornagy 3a
LWwKipoto.

3 Mopapa. Konv B BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN HA BUCOKIN WBUAKOCTI, rON0BKa
wiTky JTIOKC 36uBa€ ouuLLyBanbHWI 3aci6 y rycTy MUnbHY niHy Ana 6inbLu
epeKTUBHOIO OYMLLEHHS.

€ TOMEPEOXKEHHA | 3BACTEPEXHI 3AX04U

¥ [lNepen NoYaTKOM BUKOPUCTAHHA WITKKU ANA unweHHs REVEAL npouutainte

BCi nonepea)KeHHs i 3acTepexeHHs, Wob nepeKkoHaTUCA, WO AaHW

NpUCTPIi Bam NigXoanTb.

HE BUKOPUCTOBYITE Ha Yy TAMBIN WKipi HABKOMO OYen.

2 HE3acTocoBynTe WiTKY ANA YALWEHHA Ha OAHIN i Ti camin AinAaHui WKipn
yacTile, HiX ABiYi Ha AeHb.

3 HE BMKOPUWCTOBYWTE WITKY ANA YNLLEHHA Ha AiNAHKaX WKipw, Ae € BiAKpUTI
PaHK, COHAYHI ONiKK, TPILWMHN abo NofpPasHEHHA.

4 HE BYKOpPUCTOBYWTE LWiTKY 3@ HAABHOCTI 3aXBOPIOBaHb LLKipy a6o
noapasHeHb, Taknx AK TAXKKa/akTUBHa Gopma akHe abo iHdeKLU i LWKipn.

5  HE BMKOpMCTOBYWTE LWiTKY, AKLIO BV NPUNMAETe CTePOIAHI NpenapaTu.

6  HE BrKOpWCTOBYWTE LWiTKY 3 OUNLLYBaSbHUMM 3aCO6aMK i3 BMICTOM
arpecuBHUX XiMiYHUX PeUYOBUH abo rpy6rx YacToK.

7 fAKwo BM xo4eTe faTy el npunaj noKopmncTyBaTnCA e Komy-Hebyab, 3
MipKyBaHb ririeHn 060B'A3KOBO 3MiHiTb rONOBKY LWiTKN. He pekomeHayeMo
AaBaTy iHWWM NIOAAM KOPUCTYBATUCA OAHIEIO | TIEID X FONOBKOIO WITKN.

8  fAKwo By BiguyBaeTe 6inb abo AUCKOMOPT, NPUMUHITL BUKOPUCTaHHA
npunaay i 3BepHiTbCA A0 CBOrO NikapA.

—_
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& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKU

VW oONOULhWN =

lonoBKa Ans YyTAUBOI WKipn

Jlamnouku ceiTnogiogHoro iHAnKaTopa

MepemuKay yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Ta BUOOPY LWBNAKOCTI
Pyuka WiTkn gna ynijeHHn

3apAgHUN NpucTpin

lonoska witkn Cynepuytnnea

lonoBKa wWiTkm JTokc

KocmeTunuHa nos’A3ka Ha ronosy

ApanTtep (He nokasaHo)

& OYATOK POBOTU

Mig vac nepworo BUkopucTaHHa witku REVEAL 6yabTe Tepnnaui: Ak i 3
6yab-AKMM iHLIM HOBUM NPUIAA0M, BaM, MOX/NBO, 3HAA0OWTbCA [eAKMIA vac,
W06 3BMKHYTM O Hel. [prAainiTb Yac 03HANOMNEHHIO 3i CBOEIO LITOUYKOLO, | MU
BreBHeHi, Lo By poKamu ByfeTe i3 3aJ0BOSIEHHAM KOPUCTYBATHCSA Helo.

© 3APAOXAHHA MPUCTPOIO

w

(<)}

MNepep 3apAaaKolo NepeKkoHanTecs, WO Balli PyKK, WiTKa i MepexeBunin
afjanTep cyxi.

Mepep nepLINM BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHAYETbCA MOBHICTIO 3apAAUTH
wWiTKy. MoBHWUI LKA 3apafXaHHA TpMBaTUMe 6 roAVH.
MNepekoHanTeca B TOMY, LLO NPUCTPIN BAMKHEHO.

BcTaBTe 3apagHuii aganTep Ao 3apagHoro npuctpoto (Puc. 1).

Puc. 1

YBIMKHITb aganTep y po3eTkKy.

MoMICTITh WiTKY ANA YNLLEHHA B 3apAAHUIA NPUCTPIN.

Mia vac 3apAgKaHHA WITKM ANA YNLLEHHA iHANKATOPW 3apaaKaHHA 6yayTb
CBITUTUCA NO Kony.
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Konw ounwatoya wwitka NoBHICTIO 3apsAAXKeHa, BCi iHAUKaTop 3apsaaku 6yayTb
NPOJOBXYBaTU CBITUTUCA NPOTATOM 5 XBUIMH, MOTIM BUMKHETbCA.

MoBHWI LMK 3apAAXKaHHA TPUBATUME 6 TOAVH.

MoBHWI LMK 3apAAXKaHHA [JO3BONAE BUKOPUCTOBYBATY Npunag y
6e3gpoToBoMy pexumi ao 30 xBunvH (30 x 1 xB.).

NPUMITKA. Mpu H1U3bKOMY piBHI 3apafaHHA BCi TPY CBITNOAIOAHNX
iHAMKaTOpa CTaHyTb NyNbCyBaTU Nif YaC BUKOPUCTAaHHSA Npunaay.

LIBUAKE 3APAOKAHHA

LiTKa AnA YNLEHHA MA€E TakoX GYHKLi0 LUBUAKOTO 3apsAaKaHHs.

[ins BUKOPUCTaHHA Li€i GyHKLIT 3apaaaiiTe WiTKy AN YNLLEHHA NPOTAromM
30 XBUAUH.

Lle BacTb MOXNUBICTb BUKOPWCTOBYBATU Npuag npubansHo 4-6 pasis.

IHCTPYKLIA 3 EKCMUTYATALLIT

Lia witka nigxoanTb ANA po6oTU y BONOTOMY CEpeAoBULLi Ta MOXe
BMKOPNCTOBYBATUCA B AYLLI.

HE 3aHyptoiiTe npunaa y Boay.

HE MoXXHa BUKOPMCTOBYBATH 3apAAHMI MPUCTPIN Ta aganTep y BaHHiN abo
ayuwi.

LLiTka AnA YnLEeHHA Mae TPY PeXNMU LIBNAKOCTI Ta NOCTAaYa€ETbCA 3 TPbOMa
rofIoBKamu.

BribnpaiiTe pexmm LWBMAKOCTI Ta FONOBKY LLITKK, AKi NiAX0AATb Bam
Hamnbinblue.

MPUMITKA. AiKwo y Bac 4yTnmBa WKipa, AnA AeKinbKox nepLumnx
BMKOPWCTaHb MW PEKOMEHAYEMO LWBMAKICTb 1. AKLIO Ha WKipi He 6yno
peakLii, MoXHa BUOpaTH WBWAKICTb 2 i 3.

LiTKa ANA YNLEHHA TaKOX Ma€ TallMep Ha OAHY XBUJIMHY, AKNIA AONOMarae
3abe3neunTy peTenbHe OUNLLEHHA BCbOTO 061Myys. PekomeHAyeEMO
BuAINnTK 3 ginanku: 3oHa T (1), npaBa cTopoHa (2) i niBa ctopoHa (3). Puc. 2.

Puc.2




YKPATHCbKA

LiTka AnAa uynweHHaA 6yae Npr3ynHATACA KOXKHI 20 CeKyHA, BKasyouu,
KON NepPexoAnTUN 1O HAaCTYMHOT AiNAHKN.

LLliTka aBTOMaTMYHO BiJKNOUNTLCA Yepes 60 ceKyH[, BKasyloum Ha
3aKiHUEHHSA BiABeIEHOT O Ha YMLLEHHSA Yacy.

MPUMITKA. Mpu 3MiHi WBUAKOCTI Nif Yac YMLLEeHHA Talimep O6HYNNTbCS, i
BiAJTIK MOYHETbCA 3aHOBO.

HACTAHOBA 3 EKCIMYATALLIT

SN

[o) NV, N

BubepiTb ronoBKy LWiTKK, AKa NigXoanTb Ana Baworo | Puc.3
TUNY WKipKU Ta NoTpe6. AKypaTHO BCTaBTE roONOBKY Ha
PYUKY LWiTKK 1O KnauaHHA. Puc. 3.

3MONiTb WeTKHY Nij NPOTOYHO BOAOHD.

NPUMITKA. He BUKOpMCTOBYWTE WiTKY ANA YNLLEHHA
NOBHICTIO CYXOI0, OCKINbKM Lie MOKe NPU3BecTn A0
nofpasHeHHA LWKipw.

3BOJIOXKTE LIKipY BOAOI Ta HAHECITb Ha Hel
ouuLLyBanbHMM 3aci6. AGO X HaHeCiTb OumLLyBanbHUI
3aci6 6e3nocepeAHbO Ha WiTKY.

MNpuKNagite WIiTKy ANA YALWEHHA B0 WKipW.

YBIMKHITb LiTKY 3a JONOMOrot0 KHOMNKM YBiMK./BUMK.
BubepiTb WBMAKICTD.

LLliTka aBTOMaTMYHO NOYMHAE NpaLioBaTN Ha
WBMAKOCTI 1.

MoBTOpHE HaTUCKaHHA Ha KHOMKY BMUKAE WBUAKICTb 2.

MNoBTOpHe HaTUCKaHHA Ha KHOMKY ABi4i BMUKAE WBNAKICTb 3.

MOPAA. Mpw 3MiHi ronoBoK cnpobyiiTe KOXXHY FOIOBKY Ha Pi3HMX
WBUAKOCTAX, WOO BU3HAYMTM HaWbiNbLL 3pyYHMIA 4NA BaC BapiaHT.
MnaBHO nepemillyiiTe WiTKy No WKipi 06epTanbHUMU pyXamu, YHUKaoun
AiNAHKM HaBKono oyelt. Puc. 4. Konu By BiguyeTe nay3y, nepexoabre Ao
HaCTYMHOI AiNAHKN.




YKPATHCbKA

3¢ TPUMITKA. Hamaraintecs He fJOKNnagati HagMipHOro Puc. 5
TUCKY Ha WiTKY, KOMIM BOHa 3HaXOANTbCA Ha LKipi.
|HaKLWe LWiTKa aBTOMaTUYHO 3yNNHUTb CBill
LMK | BUMKHeTbCA. Lle abconioTHO HopmManbHO,
OCKiNbKM Jonomarae 3a6e3neumnTi 3pyyHe oUnLLeHHs.
LLiTKy AnA YnLeHHA MOXHa YBIMKHYTU 3HOBY,
HaTVCHYBLUN Ha YBIMK.

«  fAKwo B baxKaeTe 3aBEPLINTU LINKI YNLLEHHA paHille,
HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., AK BKa3aHO HUXKYe.

. Mpu BUKOPUCTaHHI WBUAKOCTI 1, HATUCHITb KHOMKY
YBimK./BuMmkK. 3 pasu.

. Mpu BUKOPUCTaHHI LWBUAKOCTI 2, HATUCHITb KHOMKY
YBimMK./BuMK. 2 pa3su.

. Mpu BUKOPUCTaHHI LWWBUAKOCTI 3, HATUCHITb KHOMKY
YBimK./Bumk. 1 pas.

. AKLLO LWiTKa HEe BUKOPUCTOBYETbCHA, 36epiranTe ii
HacafiKu 3 3aXMCHUMM KOBNaykamu. Puc. 5.

. MNepep TM, AK HaAITV 3aXMCHUI KOBMAYoK, MepeKoHanTecs, Wo WeTnHa
cyxa.

& 3AMIHATONIOBOK LLITKK

¥ BunyueHHs ronoBKuM WiTKKM.
- TpumaiTte pyKOATKY LiTKN OFHIE0 PYKOIO.

. IHWOlO PpyKOI 06EPEXXHO NOTAMHITL FONOBKY LWiTKN Oropwu, Wob ii 3HATH.
Puc. 6.
. [InA 3aMiHN rONOBKM WiTKN 06epeXXHO BCTAHOBITb FOMIOBKY A0 KNaLaHHA.
Puc. 7.
Puc. 6 Puc.7




YKPATHCbKA

[inA oTpYMaHHA ONTYMAaNIbHOrO pe3ynbTaTy PEKOMEHAYEMO 3aMiHIoBaTH
BCi FONTOBKM WiTKN NPUBIN3HO KOXHI 3 MicALi.

[ONOBKM WiTKN AnA 3aMiHK:

3BuyainiHa: SP-FC1

[na wytnusoi wkipwn: SP-FC2

Bignyuwytoua: SP-FC3

MacaxHa: SP-FC4

Joke: SP-FC10

Cynepuytnusa: SP-FC11

[na oTpUMaHHA AOKNAAHIWol iHpopMaLii 3B'AXKITbCA 3 HANBANKYNUM
cepBicHUM LeHTpoM Remington.

& OYUUWEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

[inA 3abe3neyeHHs TPMBANOT CYXOM WITKW ANA YNLLEHHA CNiJ PErynapHO
YNCTUTMN FONOBKY i PYKOATKY LWITKN.

CnifikynTe, Wo6 Mif yac YMLEHHA WiTKa 6yna BUMKHEHaA.

HE Hamaraviteca ynctutu 6yab-aki 4YaCTUHM LibOro npunaay B
NoCYAOMUIHIN MaLUWHI.

HE 3aHyploliTe pykoATKy abo 3apAagHWiA NpucTpiit y BOAy.

TonoBKa LWiTKK: NiCNA KOXXHOrO BUKOPUCTaHHSA CMONICKYTe rONoBKY i
WEeTUHY WITKN.

PyKoATKa WiTKW: 4NA OUNLLEHHA PYKOATKM NPOTPITh i1 BONOro TKAHUHOI.
3apAaaHWIA NPUCTPI: TPOTPITb BONOIo TKAaHWHOI.

#  YBATA! Mepep TvM AIK yBIMKHY TV 3apAAHII NPUCTPIil y PO3eTKY,
nepekoHanTecs, o BCi NOro YacTUHM CyXi.

% BUNTYYEHHSA BATAPE(

Mepepn yTunisauieto NpucTpolo i3 Hboro cnig gictatn 6atapeto.

Mepepn TM AK ficTaBaTun 6aTapeto i3 NPUCTPoIo, oro Tpeba Big'€AHATY Bif

MepeXi X1BNEeHHA.

o6 BuitHATY 6aTapeio:

EkcnnyaTynTe Witky 40 NOBHOI 3yNUHKN BUTYHa.

3HIMiTb rONOBKY WiTKN.

BUTArHITL ABa rBUHTA B OCHOBI PYKOATKMN.

3a JOMNOMOroto ManeHbKoi BUKPYTKM MifYeniTb Ta Bif'eAHaNTe BEPXHIO

KPWLLKY Bifi PyKOATKW.

BuiimiTb 6aTapelo 3 npucTpoto.

Micna yboro cnig yTunizysaTty 6atapeto B 6e3neunHunin cnocio.



YKPATHCbKA

& 3AXUCT HABKONIMLLUHbOTO CEPELOBULLA

340pOoB'Io Nofel, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neuHmx
PEYOBUH B €NEKTPUYHUX Ta eNeKTPOHHMX TOBapax, Mo3HayeHi
BKa3aHUM CYIMBOJIOM NPUCTPOI He CRif yTUNi3yBaTu pa3om i3
HeBiICOPTOBAHVM NOGYTOBUM CMITTAM. Taki NpUCTPOT NignaraTb
BiiHOBJIEHHIO, MOBTOPHOMY BMKOPUCTaHHI0 abo nepepobuli.

Ana YHUKHEHHA HaHeCeHHA WKoAN HaBKOJIMWHbOMY cepejoBULLY Ta : % :
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Model No FC1000

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastymniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

M3penue ncnonb3osatb NO Ha3HaYeHMIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMeil NO SKCnyataumm
220-240B~50/600y 0.2A
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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